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PREFACE 



T^HE present manual is intended, as its title indicates, for 
a first year of German in the highest grade of the ele- 
mentary school ; but it may also be used profitably, it is 
believed, in the lowest class of High Schools, and Aca- 
demies, and, last but not least, for self-instruction, since 
every word needed within the compass of the manual is em- 
bodied in the vocabulary. 

The method of using the book is too plain to require long 
explanation; and the principal steps of genera} method are 
given under "How to learn a foreign language." 

The grammatical part will be found to contain all that is 
needed for a class ot beginners, and no time need be wasted 
in dictating grammar notes. The amount of grammar practice 
must be left to the teacher, who will do well to refer to the 
matter g^ven as frequently as possible. Certainly instruction 
in German is a waste of time without some solid knowledge 
of grammar, unless the object is merely to acquire a small 
stock of conversational phrases. 

The answers to the questions are easy to find ; and as there 
are over eight hundred of them, the teacher and the student 
are at liberty to select the easiest for a first semester, adding 
the rest when repeating, and supplementing them by as many 
more as may be feasible. In many cases the answers, when 
put together, will be found to form a tolerable composition 
on the subject of the questionaire. 

The songs should be memorized, recited, and then written 
from memory; the final singing of them will offer excellent 

3 



4 ELEMENTS OF GERMAN GRAMMAR 

chances for further improvement of the pronunciation. Under 
all circumstances special attention to giving the long vowel 
sounds full value is most essential. 

A thorough knowledge of the three parts of the manual 
will form a good, solid foundation for further studies in 
German ; the reading and understanding of most ordinary 
German texts will not be found hard, and the large vocabu- 
lary needed for conversation will be acquired without ex- 
cessive trouble. 

Thomas H. Jappe. 
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I. The Alphabet 

31 a ah £) o 

S3 B bay ^ p pay 

5 c tsay d q koo. 
© b day SR r airr 
@ c ay ® f « 

6 f St t tay 
® 9 gay U u oo 
^ ]^ hah SS Ö fow 
t ee SB ft) vay 
O' J yot 3c ic icks 

Ä I kah g) ^ ipsilon 

? I Si tset 

2Ä m § = English s or ss. 

S« n 

2. The German Script 
6t/xt»< ^-^, oiix^ /^yy, /f^'^ ^-p /T^^ 

^/ itv ;;^ d4 ^^ /Ms^, 

/^^ (X<, '^^^ C^.^. 01,^. €y. 
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3. How TO Learn a Foreign Language 

1. Acquaint yourself with the pronunciation, es- 
pecially the new sounds. 

2. Memorize poetry and prose, beginning with 
very short and easy selections. 

3. Write from memory sentences read and 
studied, or poems memorized; then correct. 

4. Translate from the foreign language into your 
own, and then translate this back again; then 
correct, and study your mistakes. 

5. Learn every day a small number of new 
words in sentences \ repeat all every fifth or sixth 
day ; later proceed to idiomatic phrases. 

6. Whenever you turn to a grammar, study the 
point looked for so as to settle it once for all. 

7. Read the classics, and good periodicals, of the 
country whose language you wish to master. 

8. Write as often as possible a synopsis of the 
matter read, gradually increasing the portion. 

9. Make abstracts of articles, essays, or books 
written in the foreign tongue, trying to express 
yourself independently in that idiom. 

ID. After about six months of such work begin 
to converse with natives. 

4. Complete List of the German Sounds and Signs 

1. 5, ti^, al^ = Ä in father \ SSater, father \ ^aar, 
pair\ Sl^te, awL 

2, a = ^ in hard\ Äartc^ cardy map, charts 
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3. i, tt, tff = a in mane: ScBcn, life; SKecr, sea; 
2t^nt, back of chair. 

4. T = ^ in end\ @nbe, end. 

5. i, ie, il^, iel^ = ee in feet\ Sib, ltd\ iPicb, s(mg\ 
tl^n, him\ empjtcl^I, recommencL 

6. ^ =1 t in /;^ : Sinbe, linden^ lime tree. 

7. 5, 00, p]^ = ^ in abode: SEob, death \ 3Koo^, /«d?5'5'; 

8. = ^ in /or: Äopf, ä^ä^. 

9. 5, til^ = t?t? in Äd?t?/: (Stube, room; }Xf)x, clock; 
®(f)n% shoe. 

10. n =^ 00 in foot: ^unb, dog". 

11. 8, 81^ = ay in ^oy: f dualen, peel; Wftaf)m, mane. 

12. 8 = ^i in Ä^V: Slrgcr, anger, annoyance. 

13. B, 81^ approaches the sound of/ in bird: Sotoe, 
/^'t?/^; geiüöl^nfi^, usual. 

14. Ä approaches the sound of u in brush: SBffel, 
spoon. 

15. 5, ft]^ = French «; no English equivalent; 
®üne, ^«;^^; SWül^Ie, w/^, 

16. fl = French u; no English equivalent; 
©ünbc, sin. 

17. I) = / in /«; at the beginning of a word = 
^ in yacht\ 9)al, j>/a>§; sometimes pronounced with 
the sound of it: (Serien, Syria. 

18. et, at, e^, a^ = ai in aisle: 9Wai, -M?y; Seib, 
sorrow; SBa^crn, Bavaria; 2Ket|er, Meyer. 

19. cti, 8tt, ot, 04 = d?^ in Ä^//: ^tuitf people; ©cbäube^ 
building; SBoilcnbuig, Boitzenburg; $o^a, /Ajya. 
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20. m = ou in our: Slugc, eye. 

21. ux = we: ^m, twinkling\ pfut, yf^; ?uttpoIb, 
Luitpold. 

22. 6 = ^, but at the end of words or syllables 
=:/: SBcib, woman 

23. b = of, but at the end of words or syllables 
= t\ 9tab, wheel. 

24. g = ^ in go\ when final approaches the 
sound of either il^ or f: SBcg^ way. 

25. c = /i*; when followed by ä, c, t, 8, ^; else- 
where = k : cu'ca, aiout. 

26. qit = ^z;: Clueflc, spring] Outttc^ quince. 

27. il^ = ^^ in Scotch loch: ?od^, ^t?/^; Äird^c^ 

28. 1^ = ^, but always sounded at the beginning 
of a word, and silent between vowels and before 
consonants: l^ol^cr, higher \ ©tal^I, steel. 

29. ti =y* at the beginning or end of a word; 
elsewhere and in foreign words = v: SJicl^, caitle\ 
9lerD, nerve 

30. I, m, It, t, ^, t, I resemble the same English 
sounds, though r is much more trilled. 

31. tti = z;: SBaffcv, water \ SBcin, wine. 

32. ^f := pf in cupful] occurs mostly in words 
of Latin origin: Pforte, gate) ^fcrb, horse \ ^funb^ 
pound. 

33. rt =/: @P^^u, ivy. 

34. 1^ final or before a consonant = j^: bi«, ««//7; 
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Sicfl^ nest\ in other positions = z: (Sonne; sun\ 
9^afC; nose. 

35. If, § = ^5«: 5!Kcffcr; knife \ ^\x% foot. 

36. f before p and t at the beginning of stems 
= sh\ fprcd^cn; speak\ @turm, storm. 

37. fiJ^ = ^Ä: (Sd^cin, shine\ ®(i)mtxi, pain. 

38. i=ts: ^tf), toe; SBurjct, root. 

39. tfil^ z= tck : bcutfd^; GermatTy ^tfd^c, coach. 

40. i =jv' jctf jv^i*; S'ubC; y^. 

41. J = ^: SKjrt, ^:r; tfi^ and very often isß have 
the same value ; ^ud^«, fox. 

5. Certain letters in words from other languages 
ordinarily keep their original sounds. 

c = ^ in Scnttmc, centime ; == tch in Stccronef guide. 

i^ = sk in &)t\, principal; =z k in (^axatttx, 
character; S^rtjlu«, Christ. 

g and j = ^ in leisure in ©enbarm, country police- 
man ; ^'oumalijl, journalist. 

t = /i- in portion, portion. 

e final in French words is silent: revue, review. 

6. How to make the non-English Sounds. 

ü. The opening of the mouth should be quite 
round, and the voice deep; then try to say eh. 

ft* With a round opening of the mouth, and 
the lips slightly pushed forward, as for whistling, 
try to say ee. 

i^ Press the point of the tongue down against 
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the lower front teeth, then emit the breath forcibly; 
it should strike the middle of the palate. 

p^. Position as for /, changing quickly to /"; 
a kind of explosive sound. 

7. List of Words with aa, ee^ oo, 

iuu 3lat, eel; 3lar, eag-le; 2la«, carrion; aafeti; io 
feed on carrion ; ^aar^ hair ; ^aar, pair ; paar^ some 
few; ®aat, hall^ large room ; @aat, seed; ©taat, state. 

ec. SBccrc, berry; Sorbccr, laurel; ^tti, ßowerbed; 
33cctc, beet ; ®tt% high dry land ; ^ttt, army ; ^itt, 
clover; 2cc^ lee; Iccr^ empty; SWccr, sea; 9tccbc^ wharf; 
fd^ccl, askance J envious ; (Sd^ncc, snow; @pccr^ spear; 
SCccr, Ärr ; ÄraIccI, quarrel ; also such foreign words 
as 2106c, Ä ze/ö^/fe between two rows of trees ; SCrmce^ 
Är/;^v; S^^f yi^^Vy ; ^'bee, zö?!^« ; Äaffcc, ^^^ ; Äaneel, 
cinnamon; SWofd^ce, mosque; ^orrcc, /^^>&; SEec, /^ä. 

w» Only 33oot, skiff; 9Äoor, peat-bog^ moor^ and 

Geographical names, of course, are excluded. 

ADDITIONAL REMARKS 

8. In the division of words into syllables, 
consonants and consonant combinations which can 
begin a new word are in general joined with the 
following vowel ; syllables therefore very often end 
in a vowel, and not in a consonant, as in English. 
But in compounds the division naturally falls between 
the component parts. Ex. mu-tig, ar-tig, bur-jlen, 
®c-Ie-gcn-]^cit, bc-tc-bcn, 93c-ftrc-bun-gen, ^au8-tier, ba- 
rum, @om-mer-a-bcnb, ©tät-te. 



ELEMENTS OF GERMAN GRAMMAR 13 

9. An apostrophe should be used, for 

1. An important c or i omitted, as Sä) f)aV9\ 
%kV» \)tv\ gütiger ^mmtll l^cirgcr grtcbc! ic. 

2. A genitive 9 after a name ending in 9, ^, % 
jp or j, as 33um«^ ©ebid^tc ; S5o§^ ?utf c ; SBencbtj:^ Äomö^ 
bicn» Occasionally it may be better to give the 
name full declensional endings, as fjrattjen8 ©d^ul^e^ 
especially when writing. 

ID. The mark — is used only for a dash (®e^ 
banlcnfhrtci^) and as a minus sign. For dividing 
words, at the end of a line, and between the parts 
of long compound words, the mark = should be 
used; this is at the same time the mark of equation. 

Umlaut or Modification of Vowel 

II. It is of the greatest importance to under- 
stand that the modified vowel sounds are just so 
many new vowel sounds, of which a very liberal 
use is made : 

1. In the plural of strong nouns; as^äter, ©öl^ne, 
Käufer, ^ül^c jc* 

2. In the comparison of monosyllabic adjectives, 
m being excepted; as grower, größte. 

3. In the 2d and 3d person of the present sin- 
gular indicative of some strong verbs, n being ex- 
cepted. Ex. fa^re, fä^rjl, fä§rt; flöge, flögt, ftögt; laufe, 
föuffl, läuft. 

4. In the entire imperfect subjunctive of some 
strong verbs and modal auxiliaries, an being ex- 



14 ELEMENTS OF GERMAN GRAMMAR 

cepted, as it does not occur there. Ex. gäbe, gäbejl^ 
gäbe 2C.; fü^re, fü^vcft, fü^^c jc.j löge, lögeft, löge jc; 
fönnte, fönnteft, lönnte zc. 

5. In the derivation of words generally, as ®üte 
from gut, färben from ^arbe, fäHen from fatten, nü^üd^ 
and nü^en from S^u^en ac. 2c. 

The Parts of Speech 

12. Of the ten parts of speech 

1. The article, noun, pronoun, adjective, and 

numeral are declined; 

2. The verb is conjugated; and 

3. The adverb, preposition, conjunction, and 

interjection are invariable. 
To these should be added the affixes which are 
not independent words, as be-, ent-, mi§- ic. 

DECLENSION 

13. By declension we understand the changes 
made in the first five parts of speech, in order 
to form the four cases in both singular and plural. 
These cases are 

1. S^ominatit) or Ser^S^att, the case of the subject; 

2. ©enettt) or SSeffen^^afl, the case of the maker 

or possessor; 

3. SDatit) or 2Bem==S^att, the case of the person in- 

terested in the action expressed by the verb; 

4. Slffufattti or SSen^S^att, the case of the ordinary 

direct object though not the only one (see 
constructions of verbs). 
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The Articles 

14. Articles are of two kinds, definite and in- 
definite. 

The definite article is really a demonstrative ad- 
jective; it has six forms, four of which occur twice, 
while two occur four times. 







Singular. 




Plural 




Mose, 


Fern. 


NeuL 


All genders. 


N. 


ber 


bte 


ba« 


bie 


G. 


be« 


ber 


be« 


ber 


D. 


bem 


ber 


bem 


ben 


A. 


ben 


bie 


ba« 


bie 



15. When the definite article is used as a relative 
pronoun the four genitives and the dative plural 
change to beffen, bereu, beffen, bereu, bene« respectively. 
As a determinative pronoun, like berfelbe, the genitive 
plural has the form berer: S)a8 ijl ba« ©d^idfal 
bercr, bie untreu tt)erben. That is the fate of those who 
turn traitors. 

When given stress the definite article is still the 
strongest demonstrative pronoun in German : ®er 
ijl ti\ That s the man! 

16. The indefinite article is merely the first 
numeral declined; it has, of course, no special plural. 





Masc, 


Fem, 


NeuL 


N. 


ein 


eine 


ein 


G. 


eine« 


einer 


eine« 


D. 


einem 


einer 


einem 


A. 


einen 


eine 


ein 
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III. Mixed Declension 
25. Singular strong, plural weak. 



Sing. 



Plur. 



Sing. 





Mose. 


Neut. 




N. 


«etter 


Sett 






cousin 


bed 




G. 


Setter» 


Sette« 


1 


D. 


Setter 


Sette 




A. 


Setter 


Sett 




N. 


Settern 


Settctt 




G. 


Settern 


Settctt 




D. 


Settern 


Setten 




A. 


Settern 


Setten 




rt, i 


s declined as 


follows. 




N. 


^crj Pluv 


•. N. 


^erjen 


G. 


|)erjen« 


G. 


|)ergett 


D. 


bergen 


D. 


^erjen 


A. 


€>«a 


A. 


bergen 



26. Nouns with a double nominative singular, 
viz. fjrtebc(n)^ peace \ 5unfe(n), spark\ ®ebanfe(n); 
thought \ ®taube(n)^ faiths creed \ $aufe(n), heap\ 
9^amc(n)^ name\ @ame(n), seed\ @ti^abc(n)f damage \ 
SBtHc(n), will^ volition^ are to be classified With the 
mixed declension if the shorter form is regarded as 
the better ; otherwise, of course, they belong to the 
first class of the strong declension. 

27. Some nouns have two forms in the plural 
with different meanings; e. g. SBort forms SBorte 
(connected words) and SBorter (words in a vocabu- 
lary); 93anl forms SBSttfe (benches) and SSanfen (banks); 
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SCud^ forms SEud^c (kinds of cloth) and Studier (shawls, 
wraps). Occasionally the Umlaut constitutes the only 
difference, as in bcr Sabcrt^ which has Sfibcn, skopSy 
stores^ but Sabcn, shutters. 

28. All good dictionaries give with every noun, 
besides the gender, the genitive singular and the 
nominative plural ; e. g. ©ol^n^ m. {t9, ©öl^nc). This 
is sufficient to determine its declension and class; 
in this case 1. 2. All other cases can then be seen 
either in the paradigms given, or from the now 
following table of endings. 

29. Table of Endings for the Noun Declension. 





I. Strong. 


II. Weak. 


III. Mix« 




I. 2. and 3. 






Stn£: N. 








G. 


i ti 


(e)n 


9, ti 


D. 


— e 


(e)n 


, c 


A. 


I. 2. 3. 


(e)n 




Hur. N. 


— e er • 


(e)n 


(e)n 


G. 


— e er 


(e)n 


(e)n 


D. 


n en em 


(e)n 


(e)tt 


A. 


— e er 


(e)tt 


(e)n 



Note. Parentheses in the table mean that the t is not an essential 
part of the ending, but is used only when needed to connect the It with 
the stem of the noim. 

30. Nouns expressing weight or measure have 
no plural unless they are feminine: S)a8 SBrctt ift 
\tifi 5u§ lang, TTie board is six feet long\ @tc 



u 
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fauf te t)ier ^funb SButter, Ske bought four pounds of 
butter \ but @« toaren nod^ bret SUcn Don bem (Stoffe 
ba, There were three ells of the cloth left. 



31. List of the most important Homonyms. 



SKp 


w. gobiin 


f alpine pasture 


«anb 


w. volume 


n. ribbon, tie 


S3auer 


m. farmer 


n. birdcage. 


«unb 


m. alliance 


n. bundle 


@rbc 


m. heir 


n. inheritance 


8flur 


m. hall (of house) 


f open country 


©el^olt 


m. capacity 


n. salary 


®tft 


/• gift 


n. poison 


^«rj 


nt. Hartz Mts. 


n. rosin 


^eibc 


w. heathen 


/. heath 


^ut 


m. hat 


/. protection 


Ätefer 


/;/. jaw 


f Scotch fir 


Äoüer 


^' staggers 


n. doublet 


Äunbe 


m. customer 


f news 


better 


m. leader 


/. ladder 


zwanget 


m. want 


f. mangle 


3ÄarI 


f. German coin or 






border province 


n. marrow 


9«a|l 


m. mast 


/. fattening process 


Siet« 


nt. rice 


n. bough, twig 


(Sd^auer 


m. shower 


n. shed 


©d^enfe 


m. cup-bearer 


/. tavern, saloon 


(Sc^tlb 


m. shield 


n. business sign 


(See 


m. lake 


f sea, ocean 
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©teuer 


/. tax 


;^. rudder 


@ttft 


m. tack, pencil 


«. convent 


SCe« 


m. part 


n. lot, share 


SCau 


m. dew 


«. rope 


Sor 


m. fool 


n. gate 


SSerbtenfl 


w. wages 


«. merit 


iBJe^r 


y. armor 


n. dam 



Gender of Nouns 

32. The beginner should learn no German noun 
without its gender, since the rules for gender, even if 
reduced to the simplest form, are perplexing because 
of the many exceptions. Neither sex, nor class, 
nor ending determine uniformly the gender of a 
noun, and only the following rules are without an 
exception. 

1. Masculine are the points of the compass, as 
9lorb(en)j the winds, as ^affat, trade wind\ the 
seasons, as SBintcrj the months, as Oftobcr; the 
days, as ©onnf ag ; and nouns in litig and (e)nil^, as 
©d^iÖing, ©finferid^, gander. 

2. Feminine are all nouns in ei^ l^eit, feit fti^ft, 
ititg, i», ie, tint, and tat as Srauerct, brewery \ @ci^öu^ 
l^ett, beauty, ©d^tDieriglett, difficulty \ ©genfd^aft; qual- 
ity, Hoffnung, hope\ Königin, queen\ S^emic, chemistry, 
Station, nation] 5!Kaicftät, majesty. 

3. Neuter are all metals, verbal nouns, and those 
in tftn, and km, as ©[en, iron\ Sied^nen, arithmetic, 
3Wäbci^en, girl-, SSSgtein, little bird. To these may 
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be added all adjectives when used as abstract 
nouns, as hai ®ute (that which is good), and the 
letters, as ha9 O* 

Rules for the Use of Capitals 

33. I. All real nouns, as well as all other parts of 
speech when used as nouns, begin with a capital 
letter; e. g. bag SBcnn unb ba8 2l6cr^ the '^ if' and 
the ''but'\ 

2. Pronouns used in polite address are distin- 
guished by a capital, as ®ic, S^x :c* 

3. Pronouns and possessive adjectives in letters, 
if referring to the person addressed, begin with 
capitals; e. g. SDctn SDid^ Uebenbcr ©ol^n* 

Note to rule 2. In stories of the i8th century we find (fv as the 
address of the higher class to the lower. 

The Pronoun 

34. Many pronominal adjectives have been men- 
tioned in connection with the articles. The forms 
of the interrogative pronoun, except the neuter 
form loai^, have been given with the names of the 
cases. The reflexive pronoun has only the form 
ftfl^ for the third person, dative and accusative of 
all genders and numbers; for the first and second 
persons the personal pronouns are used. These 
same forms ordinarily also express reciprocal action, 
for which, however, there exists the word einander. 
The forms of the personal pronoun follow. 
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Sing, ist person id^, I; meiner, of me; mir, tome; 

mid^, me. 
'* 2nd " bu, thou, you; beiner, of thee; bir, 

to thee; bid^, thee. 
*' 3d " cr, he; feiner, of him; il^m, tohim; 

il^n, him. 
fie, she ; il^rer, of her ; il^r, to her ; 

fie, her. 
e^, it; feiner, of it; il^m, to it; e^, it. 

JPLur. ist " n)ir, we; nnfer, of us; nn^, to ijs; 

nn^, us. 
•* 2nd " il^r, you; cnrer, of you;*end^, to 

you; eud^, you. 
" 3d " fie, they; il^rer, of them; il^nen, to 

them; fie, them. 

The Adjective 

35. The descriptive adjective has a declension 
only when it precedes a noun as its attribute or 
modifier. If it follows the noun it modifies, or if 
it is used predicatively, it is invariable, as in 
English; e. g. bie Hare DueQe, but bie Ouelle !Iar, 
and bie OueQe ifl liar* 

36, The principle underlying the declension of 
the descriptive adjective (in German called simply 
2lbje!tit) or @i9enfd^aft8h)ort,) is that the pronominal 
endings, as seen in the forms of the definite article, 
must be shown at least once in adjective modifiers 
preceding a noun. 
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37. When a pronominal adjective having one 
of these endings precedes, the descriptive adjective 
has the ending n in most cases; e.^^. ben Ketnett ^imb» 

38. If the pronominal adjective lacks the pro- 
nominal ending, or if the descriptive adjective 
stands alone before the noun, the descriptive ad- 
jective itself takes the pronominal endings. (For 
slight changes see the table below). 

39. We may, then, distinguish three declensions 
of the descriptive adjective : 

1. The so-called Strong declension, when the 
adjective has the strong, or pronominal endings 
throughout. 

2. The Weak declension, when it has n in most 
cases. 

3. The Mixed declension, when the preceding 
pronominal adjective does not always show the 
strong endings. 

The following table should be compared with 
the endings of the definite article, and the changes 
noted, which are for euphony. 

Table of the Strong or Pronominal Endings. 

Singular, Plural. 

Masc, Fern. NeuL All genders, 

N. X tit 

G. ior n X n r 

Z?. m r m tt 

A. n f 9 ( 
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Paradigms for Adjective Declension 

40, It will appear from the following paradigms 
that the 9 in the genitive singular gives way to n 
whenever the noun genitive ends in 9^ But other- 
wise the declension to which the noun happens to 
belong has no influence whatever upon the de- 
clension of the preceding adjective modifier. 

41. L Strong Declension of the Adjective 

Stng". N. grower ^elb Keiner SÄann 

great hero little man 

G. gro^c« ^etben Ileincu SÄanne« 

D. großem ^etben fletnem SWanne 

A. großen gelben fteinen 3Kann 

Hur. N. gro^e gelben Reine 9Känner 

G. . grower gelben Keiner SWänner 

D. großen ^etben Keinen SÄännem 

A. gro^e ^etben Keine SÄänner 

Sing. N. lange 5Rad§t Braune« Stud^ 

lang night brown cloth 

G. langer 9?ad§t Braunen Xvi&jti 

D. langer 5Rad^t Braunem Studie 

A. lange 5Rad^t Braune« Stud^ 

Hur. N. lange 5Rfid§te Braune Städter 

G. langer 5Räd^te Brauner $;üd^er 

D. langen 9iäd^ten Braunen Städtern 

A. tange 92äd^te Braune Sudler 
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42. II. Weak Declension 

Sing. N. btcfcr gute SBcin 

this good wine 
G. btcfc« guten SBetneö 
D. btefem guten Seine 
A. btefen guten SBfin 

Hur. N. btefe guten SBeine 

G. biefer guten SBetne 

D, btefen guten SBetnen 

A. btefe guten Seine 



OF THE Adjective 

jene neue SD?ü|e 
that new cap 
jener neuen SKii^e 
jener neuen 3J?üfee 
jene neue SÄüfee 

jene neuen SKü^en 
jener neuen SÄüften 
jenen neuen SÄü^en 
jene neuen 3J?üften 



Sing, 

N. mand^e« nüfetid^e 33ud^ 
niany a useful book 
G. iuan(|e8 nüftti(|en S3u(f)e« 
/?• ntand^ent nü^Iid^en S3ud§e 
y^. ntand^e« näfeli(|e S3ud^ 



Plur. 

ntand^e nüfelid^en Sudler 



mand^er nüftüd^en S3üd^cr 
ntand^en nü^Iid^en Sudlern 
mand^e nfi^Iid^en S3üd^er 

We see here the ending u nineteen times, and 
e five times, the latter being in the three nomina- 
tives singular, and in the accusative cases of the 
feminine and neuter, which never differ from their 
respective nominatives. 

III. Mixed Declension of the Adjective 

43. The number of vCs is the same as under II., 
but for three of the five c's strong endings are 
required, x in the nominative masculine, and i in 
both nominative and accusative neuter, since ein, 
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ftiti, mtia, zc. have no endings in these cases. The 
feminine is exactly as under IL 



Stng". N. 



G. 
D. 
A. 
N. 
G. 
D. 
A. 



Mur, 



N. 

G. 
D. 
A. 



tttcttt alter Onlel 
my old uncle 
meine« alten Onlel« 
meinem alten Onfel 
meinen alten Onfel 
meine atten £)nfet 
meiner alten Onfel 
meinen alten Onfeln 
meine alten Onfel 



beine (jute Spante 
your good aunt 
beincr guten %^xAt 
beiner guten Spante 
beine gute %^xAz 
beine guten Stauten 
beiner guten 2;anten 
beinen guten Spanten 
beine guten %^xAm 



Sing, 

unfer neue« ^(x\x^ 
our new house 

unfere« neuen ^aufe« 

unferem neuen ^aufc 

unfer neue« $au« 



Plur. 

unfere neuen Käufer 

unferer neuen Käufer 
unferen neuen Käufern 
unfere neuen ^äufer 



Synopsis of the Adjective Endings 
44. I. Strong. IL Weak. III. Mixed. 



Masc. Fem, Neui, 

N. er e e« 

G. en (e«) er en 

D. em er em 

A. en e c« 



Sing, 

Masc, Fern, Neut, 
t t t 

en en en 
en en en 
en e e 



Masc, Fem, Neut, 

er e e« 

en en en 

en en en 

en e c« 
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Plur. 



N. ' e 


en 




en 


G. er 


en 




en 


D. en 


en 




en 


A. e 


en 




en 


No pronominal ad- 


ber, biefer, jener, 


ein, 


!ein, mein. 


jective preceeding. 


jeber, xotli^tt^ 


fein, 


bein, il^r, 




fotd^er, oQer, 


unfer, euer, or 




or tttand^cr 
preceding. 


il^r 


preceding. 



Comparison of the Adjective 

45. Every German adjective forms its compara- 
tive by adding (e)r, and its superlative by (e)ft{ a, 
0, n in monosyllables are usually modified to 8, %, ft, 
wx never. Exceptions are most numerous in stems 
with 0. Of dissyllables only one (gefunb) may have 
Umlaut. Examples are: 

aft, old, after, äftcjl (compare English ^Äj&r); 

^od§, high, ^^ttf l^öd^fi; frol^, glad, frol^er, frol^efl; 

jung, young, jünger, jüngfi; bunt, variegated, bunter, 
buntefl; 

bunJet, dark, bunJter, bunlelfi; laut, loud, louter, laute jl; 

gefunb, healthy, wholesome, gefunber or gefünber, 
gcfunbefi or gefimbefl; 

Irregular: gut, good, bcffer, beftj üiel, much, mcl^r, 
metft. 
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• The 


Numeral 




. I. The cardinals 


• 

are 


• 


etn(«) 


I 


ftcbgcl^n 


17 


gtüei 


2 


ad^tjcl^n 


18 


brei 


3 


tteungc^n 


19 


Dicr 


4 


atoottgig 


20 


fünf 


5 


etnunb}n)Qn^g 


21 :c. 


fC(^« 


6 


brei§tg 


30 


jteben 


7 


Diergig 


40 


daft 


8 


ffittfgifl 


50 


neun 


9 


fc^gtg 


60 


3C^n 


10 


fiebgig 


70 


elf 


II 


ac^tgig 


80 


3»6If 


12 


neunjig 


90 


breijcl^ 


13 


l^unbert 


100 


tttergel^n 


14 


taufenb 


1000 


funfsel^n 


15 


cine SÄiHion 


1,000,000 


Hi^¥ 


16 




f 



2. Ordinals are formed from cardinals by means 
of te from 2 to 19, as gtoeite, britte^ fiebtej otherwise 
by fte, as gtoeiunbgtüangigfte :c 

3. From these again fractional numbers are formed 
by adding I, as ein SDrittel, brei SSkxttl, fteben $un^ 
bertflet :c — ©n forms crfle, ßrsi; jwei forms l^alb, 
Aalf. The sign + is read nub or plus ; — is read 
ipottger or minus] X is read mal; h- is read bUit« 
biert btml|; = is read tft or gletij^. 



- -»rociit 



:e= ir ill ne njrnrr Ksses. 

ET" ii3ÄS ar-; a^ xraed by 
r z srr ^ am; zie irtr icratdves. 
-::se=c ami IzipöJect Indi- 



: — r t — , (;'3. t, (e)n. 

Jirtctive (Äirajtnrfrb) see the para- 
Jings are the same in both tenses, 
I, tt, en, except the present sub- 
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49. The great majority of verbs form the im- 
perfect by adding it, as loben (lobte) or tit, as reben 
(rebete); they are called wenk^ because they receive 
this (e)tr as a kind of help; similarly the past 
participle ends in (e)t, as gelobt, gerebet« 

The strong verbs, on the other hand, form their 
principal parts (^auptfomten) by a change of the 
stem vowel; and the past participle takes the 
ending of the infinitive. There are about 165 
primary or simple verbs of this kind, and we may 
distinguish among them three principal classes, 
which show that the vowel changes are not entirely 
arbitrary. 

50. Examples of Strong Verbs 



Present 


Imperative 


Imperfect 


Past 


Vowel Change 


Indicative 






Participle 


(Stblout) 


I. finge, 


(fwge)» 


fottflr 


gefungen. 


tf of u 


MIe, 


(jlic^I). 


MI, 


geflol^Ien 


e, (ie), a, 


bitte, 


(bitte), 


bat, 


gebeten 


if a, e 


2. rette, 


(rette), 


ritt, 


geritten 


• • • 
et, t, I 


bleibe, 


(Bleib), 


blieb, 


geblieben 


et, ie, ic 


lüge, 


(tüge), 


% 


gelogen 


Ü, 0, 


3- %^^f 


(sieb), 


gab, 


gegeben 


e, (ic), 0, e 


folgte, 


(f«H. 


Wf 


gefallen 


a, u, a 


l^atte, 


(^olte), 


^di, 


gel^alten 


a, te, a 


51. The following list 


shows all the important 


imperativ 


es with a 


change 


of vowel. 


viz. e to ie or 


i; modification of vowel is not found. 
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List of the Important Imperatives with ablaut. 

1. bcficl^I — befcl^Ien, or- 13. fiel^ — fcl^cn, see. 
der, command. 14. fprid^ — fpred^en^ speak, 

2. birg — bergen, hide, talk. 

conceal. 15. ftid^ — jled^en, sting, 

3. brid^ — breci^cn, break. thrust. 

4. cmpftcl^t — em|)f eitlen, 1 6. jliel^I — ^tf)Un, steal, 
recommend. 1 7. ftirb — jlerben, die. 

5. t§ — ejfen, eat. 18. triff — ^treffen, hit, meet. 

6. frt§ — ftcffcn, eat. 19. tritt — treten, step,kick. 

7. gteb — geben, give. 20. Derbtrb — berbcrben, 

8. l^tlf — l^elfen, help. spoil, ruin. 

9. tie^ — lefen, read. 21. Dergt§ — Dergeffen, 
ID. mt§ — ^nteffen, measure. forget. 

11. nimm — nel^men, take. 22. n)trf — lüerfen, throw. 

12. fd^rid — fd^reden, scare. 

There are in all nearly 40, but quite a number 
are rare or obsolete, so that their use is confined 
to poetry and very formal prose. 

Irregular Verbs 
52. Eight verbs are sometimes said to follow 
the mixed conjugation, since they show both a 
change of vowel, and the weak endings. They are 
bringen, brad^te, gebrad^t; benfe, badete, gebadet; 
brennen, brannte, gebrannt; lenne, Jannte gefannt; 
nennen, nannte, genannt; renne, rannte gerannt; 
fenben, fanbte or fenbete, gefanbt or gefenbet; 
tüenben, toanbte or toenbete, geh)anbt or getoenbet» 
The last two, then, may also be regular weak verbs. 
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53. Seven verbs, of which six belong to the 
auxiliaries of mode, have a present of one syllable, 
which shows it to be an old imperfect, to which 
a new imperfect is formed by means of the weak 
ending. Their past participle, as far as the infini- 
tive does not take its place, is also weak. They 
are: 



Infinitive 


Present 


Imperfect 


Past Participle 


lonncUy 


lattn, 


fonntc, 


gcfonnt or löntten; 


bürfen, 


barf, 


burftc, 


gcburft or bürfcn; 


mögcuy 


mag, 


module, 


gcmod^t or mögen; 


muffen^ 


mu§, 


mußte, 


gemußt or muffen; 


foQen, 


foH, 


foQte, 


gefoßt or foßen; 


njoQettf 


tt)ia, 


tüoßtc, 


gctDoßt or tüoßcn. 



tütffen, luetß, njußte, gett)ußt* 

54. Some other verbs show minor irregularities, 
as tun, tot, getan; fiel^en, ftanb, geftanben; gelten, ging, 
gegangen; but none is as irregular as fein, to be^ bin, 
fei, h)ar, tüäre, gett)efen (see paradigm). 



55- 


^wvx 


\to have), ianouattD 


' 


^J^tXA 


Sm^etfeft 


^ei9 Sfiitttr 


Verfeft 


Oci^ l^abe 


^atte 


tüerbe l^aben 


l^abe gehabt 


bu l^ajl 


^attejl 


tDtrft l^aben 


l^aft gel^abt 


er l^at 


l^atte 


n)trb l^aben 


l^at gel^abt 


tt)tr l^abcn 


l^attcn 


njerben l^aben 


l^aben gel^abt 


tl^r l^abt 


^attet 


tt)erbet l^aben 


l^abt gel^abt 


fte l^aben 


l^atten 


n)erben l^aben 


l^aben gel^abt 
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Vdt^intittiMietfeft 

3ä) l^atte gel^abt 
bu l^attefl gel^abt 
er l^atte gel^aBt 
tt)tr l^atten gcl^abt 
il^r l^attet gel^abt 
fie fatten gel^abt 

56. 

¥tftfetti9 

Od^ bin 

bu bift 



totxht Qt^abt ^dbm 
njtrjl gel^abt l^aben 
tüirb gel^abt l^abcn 
tücrben gcl^abt l^aben 
tt)erbet gel^abt l^abcn 
mxhm gel^abt l^aben 



©ein (/0 ^^), Snbtfatib 



cr tft 
tt)tr finb 
tl^r fetb 
fie jtnb 



toax 

tüarjl 

tüar 

tüaren 

iDarct 

toaxtn 

Sä) luar getuefcn 
bu tüarft gctücfen 
er toax gctuefen 
n)tr waren gett)efen 
il^r tüaret gett)efen 
fie toaxtn gett)efen 



n)erbe fein 
n)irft fein 
njirb fein 
Werben fein 
Werbet fein 
Werben fein 



¥etfeh 

bin gewefen 

bifl gewefen 
ifl gewefen 
finb gewefen 
feib gewefen 
fmb gewefen 



3toieitei9 gfittitv 

Werbe gewefen fein 
wirft gewefen fein 
wirb gewefen fein 
werben gewefen fein 
Werbet gewefen fein 
werben gewefen fein 



57. 

da) ^aU 
bu l^abefl 
er l^abe 
wir l^aben 
tl^r l^abet 
fie l^aben 



^ahtn {to have)f ffonjunftib 

Sm^eirfelt ^x^» gfutur 

l^ätte Werbe l^aben 

l^ättefl werbefl l^aben 

l^ätte werbe l^aben 

l^ätten Werben l^aben 

l^ättet Werbet l^aben 

l^ätten werben l^aben 



$etfeft 

l^abe gel^abt 

l^abejl gel^abt 
l^abe gel^abt 
l^aben gel^abt 
l^abet gel^abt 
l^aben gel^abt 
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3^ l^ätte gel^abt * toetbe gel^abt l^aben 
bu l^ättejl gel^abt nierbejl gel^abt l^aben 

etc. etc« 

58. ©ein {/o be\ ffoniunltib 

Od^ fci tüäre luerbe fein fei getoefen toäre getüefen 

bu feijl tüSrejl njerbejl fein fcijl gctt)cfen njfireft getoefen 

er fei njäre etc. etc. etc. 

tuir feien n)ären Stoeited grnttnr 

il^r feib tüäret S'd^ toerbe getoefen fein 

jie feien n)ären bu lüerbejl gett)efen fein etc. 

The so-called German Conditionals are formed 
by the Imperfect Subjunctive of toerben with the 
Present or Perfect Infinitive, thus : Od^ h)ärbe l^aben 
and Od^ n)ürbe gel^abt l^aben^ Od^ n)ürbe fein and Od^ 
würbe getoefen fein. 

59. Paradigm of a Strong Verb 



«ftUi, 


3nbi!tttib 


«fti», 


ftonjunftit) 


Vfifeit» 


afnMieTfelt 


frSfcitö 


3iiM»eirf(ft 


0(^ bitte 


bat 


bitte 


bäte 


bu btttc|l 


batft 


bittefl 


bätejl 


er bittet 


bat 


bitte 


bäte 


ioir bitten 


baten 


bitten 


bäten 


t^r bittet 


batet 


bittet 


bätet 


ftc bitten 


baten 


bitten 


bäten 
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(Svfted gfittitv (Srfted gfntinr 

Sä) werbe bitten etc, • ^^ ^erbe bitten 

^erfeft i>^ n)erbejl bitten 

36) ^abe gebeten er h)erbe bitten 

PttSintaiiMietfett ^tr n^erben bitten 

36) ^ttt gebeten t^r tt)crbet bitten 

3»ettci8 8f«tor f« »erbeu bitten 

36) mxht gebeten ^ahtn *erfeft: Oc^ ^obc gebeten 

Sm^erotin ^Ui»q.: 36) l^fitte gebeten 

bitte, bitten @ie 2. afutitr: 36) totxht gebeten 

bittet, bitten @ie l^aben 

*affUi, 3nbtlattb unb Äoniunftib 

¥rSfeiti8: dd^ n)erbe gebeten 

SnMietf. : 36) tt)nrbe (n)ärbe) gebeten 

L gftthtr: 3d^ tüerbe gebeten werben 

*etfcft: 36) bin (fei) gebeten tt)orben 

*itt5i|»: Od^ njar (h)äre) gebeten Sorben 

2» gfittttr: 36) ttjerbe gebeten njorben fein 

Infinitives : bitten to ask 

gebeten l^aben to have asked 

gebeten werben to be asked 

gebeten Sorben fein to have been asked 

Participles : bittenb asking 

gebeten asked 

All Conditionals are formed with mfirbe: 

( 36) njürbe bitten I should or would ask 
* 136) würbe gebeten l^aben 



*aff.| 



36) n)ürbe gebeten njerben 
36) njfirbe gebeten Sorben fein 
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60. Paradigm of a Weak Verb 

£oben (to praise) 

«ftto, 3nbifatib 

Od^ lobe lobte l^abe getobt tüerbe toben 

bu lobjl tobtejl etc. etc. 

er lobt tobte ^Iit^iiitam^erfeh 3iiieited Sfntur 

tt)tr toben tobten l^atte getobt tüerbe getobt 

t^r tobt tobtet etc. l^obenetc. 

fte toben tobten 

VtSfend : Od^ n)erbe getobt, bu n)trfl getobt etc. 

Sm^erf. : Od^ n)urbe getobt, bu Ujurbejl getobt etc. 

Verfeft : Od^ bin getobt tt)orben, bu btjl getobt njorben etc. 

flttSq* : 0/3^ toar getobt Sorben, bu n)arft getobt njorben etc. 

L afittitr : Od^ toerbe getobt lüerben, bu toirfl getobt toerben etc. 

2. af»*w* Od^ toerbc getobt toorben fein etc. 

«ftüi, Äonjunltit) 



9vftfeiiiS 


SnMietfeft 


Verfeft 


Oc^ tobe 


has the same 


Od^ l^abe getobt 


bu tobeft 


forms as the 


bu l^abefl getobt etc. 


er tobe 


Indicative 


$Iiti$ir«iniM'erfeft 


n)tr toben 


Chrfted gfniitf 


Od^ ^ätte getobt etc. 


il^r tobet 


Od^ njerbc toben 


3iiieUei$ Bftttnr 


jtc toben 


bu njerbcft toben 


Od^ toerbe getobt l^aben 




etc. 


bu werbejl getobt l^aben etc. 



^afjlli; ftonjunftit) 
9rftfetti9 : Od^ Werbe getobt, bu njerbefl etc. 
^iiMperf. : Od^ h)ürbc getobt, bu tüürbefl etc. 
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Verfelt: Säf fci gelobt toorbcn, bu fcifl etc. 
9in^* : Säf toärc gelobt tt)orben, bu tt)äre|l etc. 

1. Sfntar : da) toerbc gelobt tocrbcn^ bu toerbcjl etc. 

2. gfntar: Oc§ tocrbc gelobt tt)orbett feiUf bu tperbeji etc. 

Verbs with Sein as their Auxiliary 

6i. Quite a number of verbs form their com- 
pound tenses with the auxiliary fei», instead of l^eit. 
Some of them it is hard to classify, but most of them 
are either verbs expressing a change of state or 
condition, or verbs expressing motion. Several of 
the latter kind may also use l^abcn^ provided that 
repeated action without regard to any particular 
place is to be expressed. Examples : @r tft l^icr ge* 
blieben, He has remained here. SBann ift fie geflor^ 
^zx^.'i When did she die? S35ag tft <\yxi tl^m geworben? 
What has become of him? SBir ftnb auSgefal^ren, We 
took a drive. SBer l^at gefalzten? Who drove? Who 
held the reins? Od^ l^obe in meinem ?eben t)iet gefalzten, 
/ have often driven in my life. SSSann feib il^r fort* 
gereift? When did you depart? SBer l^at mel^r gereifl, 
bu ober er ? Who has traveled more^ you or he? S8 
ift mir geglüclt, I have succeeded. 

Partial List of Verbs with Setti 

62, I. Expressing change of state or condition : 
^txbm,die; \oa(i)\tn, ^^row; o^tnt\txif recover \ eriranlen, 
fall sick ; loerbcn, get^ turn^ become^ grow ; einfd^Iafen, 
fall asleep; entfd^Iafen, diey etc. 

2. Expressing motion: fal^ren^ drive \ ^aUtXiffcdl; 
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^itQtn,ßy; ^\t\)tn,flee\ flicgctt/yÄTze; ; ^z\)tn, gOy walk\ 
lomnicn, come\ lanbcn^ landy disembark; loufcn^ run\ 
rcifcUf travel; reiten^ ride on horseback; fegcln^ sail; 
finfcn, sink; ^pxinQtUf jump, leap; fletgcn^ rise; jtcl^cti 
in the meaning of umgicl^cnf move; fpajieren^ take a 
walk. 

3. Unclassified: fcittf be^ exist; blcibeitf stay, re- 
main; begegnen^ meet; folgen, follow; gcfd^d^eitf happen; 
gelingen^ succeed; geraten, turn out well; glücfen, be 
lucky; mi§glü(fen, mißlingen, niigratenf be unlucky in, 
turn out wrong; tocid^en, yield, give-way. 

63. Derivation of Verbs 

1. Primary verbs, whether strong or weak, have 

monosyllabic stems, as' seen in their Impera- 
tives without the final e* 

2. Derivative verbs, of course, have often more 

than one syllable in the stem, as iDiirbigcn, 
appreciate, from lüürbig; but fäßen, fell, from 
fatten, röten from rot, etc., have one. 

3. Compound verbs of three kinds : inseparable 

compounds, as beleben, enliven; cntjiel^en, ab- 
stract; toerftel^en^ understand; separable com- 
pounds, as obfal^ren, start ; lortaffen, let go ; and 
double compounds, as nti^öerflel^en, misunder- 
stand; anöertrauen, trust with; aufbetoal^ren, /r^- 
serve, hold in safe-keeping. 

Note. Some prefixes form inseparable and separable compounds with 
the same primary verb, as tDteberl^olen, repeat, Pres, ic^ loieber^ole; tmebcx» 
^olctt, get back, Pres, i^ l^olc »iebet ; überfe^cn, translate, Pres. i(^ über« 
fe^e ; übetfe^en, bring across, Pres, id^ fe^e über. 
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64. Verbs Divided According to Use 

1. Transitive are all verbs requiring some kind of 

an object to give complete sense. 

2. Intransitive are all verbs expressing being, state 

or condition, as fcin^ be ; tocrbctif become ; fd^fa* 
fcn^ sleepy etc. 

3. Reflexive are all verbs whose action reverts to 

the subject, as td^ frcuc mid^, td^ erlaube tntr, td^ 
bebenle inid^, id^ nia§e mir an* 

4. Reciprocal are a few verbs whose action is mu- 

tual between two subjects, as fte janfen ftd^, 
tt)tr balgten unS, etc. 

5. Impersonal in its full meaning are only the verbs 

which refer to natural phenomena, as eS regnet^ 
fd^neit^ ^agelt^ jliirmt, gewittert, etc. 

6. Auxiliaries are ten verbs, three of which (l^abett, 

fern, loerben) help to form voice and tense, while 
seven help to express mode, viz. possibility 
(filmten, bärfen, mügen), necessity (muffen, foOen, 
toollen), and either, as is wanted, loffen; e.g. 
?a§ il^n fd^reiben means either Make him write 
or Let him write^ i. e. Do not hinder him^ 
just as we want it understood. 

Principal Constructions of Verbs (Transitive) 

65. I. One accusative: Od^ lobe ii^n, id^ bitte Mfx^ 
vSnj töte il^n. 

2. One dative : Sr folgt mfa, er banit mir, er Der^ 
traut mir» 
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3. One genitive : SJcrgi^ weht nid^t I ©ebcnic ntifcr I 

4. Two accusatives : @r Icl^rt mUff 2)cut[c^^ cr taufte 

5. Accusative and dative : Sä) gab ei9 il^ ; er raubte 
il^n mit. 

6. Accusative and genitive: S35ir erinnern tm& feinet; 
er Ilagte ii^n U» ^sxit» an. 

Note. Dative and genitive are not found together with verbs nowadays; 
but we find them with the adjective betougt ; e. g. 34 ^tn mi? fti^Ci^ 
Unte4tä betOU^t, / am not conscious of at^ wrong-doing, 

German Uses of the Tenses Differing from 

English 

66. I. The future tense is avoided in German 
conversation, and the present is used instead, ex- 
cept for expressing probability ; e. g. @r toirb eS ge^^ 
feigen l^aben^ He has probably (or most likely) seen it. 

2. The imperfect is much less frequently used by 
the average German than in English, the perfect 
taking its place ; e. g. (Sr l^at mid^ geftem befugt, He 
called yesterday. 

Note. The German language has no special words for tense and 
gender^ (9effl(Itfl(t (Genus) being used for both sex and gender, ^t\i 
(Tempus) for both time and tense. The Latin words added in parenthesis 
are often used in grammar. 

The Adverb 

67. The number of real adverbs is limited, but 
any German adjective, except those formed from 
adverbs, as l^euttg, to-day Sy and geflrig, yesterday s^ 
can be used as an adverb without change of form. 
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The different classes of adverbs, and their use, 
are the same as in English, only the adverb of time^ 
and not that of space, holds first rank. Their posi- 
tion in the sentence is shown under "Order of 
Words." 

Examples of real adverbs : fcl^r, very\ gar, very^ 
at all ; toicttctc^t, perhaps ; tpol^l, perhaps^ possibly ; 
^z^zxxi, yesterday \ locate, to-day \ noäf, yet; bod^, though, 
nevertheless \ oud^, also, etc. 

The Preposition 

68. There are in all more than sixty prepositions, 
many of which are spurious, particularly those with 
the genitive. They are divided into four kinds — 
those used with the genitive, with the dative, with 
the accusative, and with the dative or accusative, as 
the verb may require. The three prepositions which 
have the genitive or dative, Kng^, jufolge, tro^, and 
the one with the genitive, dative, or accusative, 
entlangr do not constitute a separate kind, as the 
choice of case is arbitrary. 

The most important, and the most difficult to 
use correctly, are the nine prepositions with the 
dative or accusative. The following rules cover 
the most usual constructions — ^those of time and 
place. 

69. If the verb expresses resty or motion within a 
place^ and if the time of some action is to be stated, 
these prepositions are followed by a dative : Oc^ bin 
in bem C^aufe, / am in the house; id^ reife in eiiter 
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SEBod^c^ I start in a week; e8 gcfd^al^ an biefem Stage, 
it happened on that day. 

70. If, however, the verb expresses motion toward 
a pla^e or limit of motion or time, the accusative 
must follow them: Od^ gcl^e in bai$ ^au§, I go into 
the house ; cr rcifle auf vxlvx SWonat fort, he went away 
for one month ; c8 n)urbc auf nftd^fte SBoc^e üerfd^obcn, 
it was postponed till next week. 

71. In the following list the more important 
prepositions, 28 out of a total of 64, are marked 
with an asterisk. 



Complete List of the German Prepositions with 

Case and Meaning 



i.*an, D, ox A,y at, on. 

2. aiigefi(]^t§, (?., in view of. 

3. anftatt, (?., instead of. 
4.*auf, D, ox A,y on, upon. 
5.*au§/ Z>., out, out of. 
6.*aufecr, Z>., outside of, be- 
sides. 

7. bcl^ufS, (?., for the pur- 
pose of. 
8.*bci, Z>., near, by, at. 
9. betrcjf §, (z., with respect to. 

10. binnen, Z>., within (time). 

1 1. \A%, A,, till, until, as far as. 

12. bie§fcit§, C, on this side 

of. 
I3.*bur(^, A,, through, by. 

14. entgegen, J9., against. 
1 5.*entlang, G., D. ox A,, along. 



i6.*für, ^., for, instead of. 
i7.*gegen, ^., against, toward. 

18. gegenüber,/^., opposite to. 

19. gen, ^., toward(s). 

20. gemäfe, Z>., according to. 

21. falben, l^alber, G., on ac- 

count of. 
22.*]^inter, Z>. or A,, behind. 
23.*in, D, cff A,f in, into, 

within. 

24. tnnetl^alb, (?., inside of, 

within. 

25. jenfettS, (?., on the other 

side of. 

26. fraft, G,, by virtue of. 

27. längs, G. or J9., along. 
2.8. laut, (r., according to. 
29.*mit, Z>., with. 
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30. mittels, mittclft, G., by 

means of. 
3i.*na(]^, /?., after, to. 
32. nä(]^[t, />., next to. 
33.*ncbcn, D. or -4., aside of, 

beside. 
34. ncbft, Z>., together with. 
3 5. tib^D. {obsolete) f over, above. 
36. obcrl^alb, ö., above. 
37.*i)]^ne, A,y without. 
38, famt; D,y together with. 
39.*fcit, D,y since. 
40. fonbcr, A,y without. 
4i.*ftatt, C, instead of. 
42.*tti)J/ G. or />., in spite of. 
43.*Übct,Z?. orA.y over, above, 

beyond. 
44.*um, -4., around, about, at. 

45. urn - mitten, C, for the 

sake of. 

46. unbcfd^abct, C, without in- 

jury to. 

47. unfcm, (r., not far from. 

48. ungcaci^tct, G., notwith- 

standing. 



49.*unter, D, or A., under, be- 
low, among. 

50. untcrl&alb, G., below, un- 
der. 

5i.*untt)cit, (r., not far from. 

52. Dcrmittelfk, G., by means 
of. 

53. Dertnöge, G., by power of. 
54.*Öon, D,y of, from, by. 
55.*t)or, D, or A,, before, in 

front of. 
56.*ft)ä]^TCnb, G,, during. 
57.*lt)cgen, (?., on account of, 

because of. 
58. tütbet, A,, against. 
59.*SU, Z>., to, at. 

60. jufolgc, G, or D,y pursuant 

to. 

61. gunäd^ji, Z>., next to. 

62. JUtoibcr, D,y against, con- 

trary to. 
63 Jft)ccf§, C, for the purpose 

of. 
64.*Jft)tf(]^cn,Z>. or -4., between, 

betwixt. 



The Conjunction 

72. There are the same two principal classes of 
conjunctions that we find in English, co-ordinating 
and subordinating ; also the same subdivision of 
the co-ordinating, into copulative, adversative, and 
causative. 

Not every causative conjunction, however, is co- 
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ordinating, as appears from the different place of 
the finite verb in the subordinate or dependent 
clause : Sr tat t^, beim er tooüte t9, co-ordinating : ke 
did ity FOR he wanted to ; er tat eS, mett er e« tooCte, 
subordinating : he did it because he wanted to. The 
most common copulative conjunction is, of course, 
«Kb, and\ and the most common adversative con- 
junction is oBer, but. 

The Interjection 

73. Interjections are really not integral parts of 
sentences, for they have in themselves the value of 
a full sentence, although it must needs be exclama- 
tory, expressing a sudden feeling, a wish, or an 
order. Ex. : ad^^ ah^ alas ; 0, ohy ah ; au, ouch ; tDel^e^ 
woe ; ntar[d^^ be gone ; l^e^ hoy holla ; l^urral^^ etc. The 
interjection often serves us for gaining time to 
formulate our feeling, wish, or order, into a sen- 
tence, by which we then follow up the interjection 
uised ; e. g. O, tote fd^on ift ba^ ! %u, tPie tut bag 
toel^! etc. 

Order of Words in the Sentence 

74. In the declarative sentence (independent 
clause) the following is the regular order : i . The 
subject ; 2. The finite verb ; 3. The objects if per- 
sonal pronouns, and then the accusative has first 
place; 4. The adverbs, or adverbial phrases, and 
that of time first ; 5. The past participle, if any ; 
6. The infinitive, or infinitives, if any. 
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But if the objects are nouns, they change places 
with the adverbs, and in that case the accusative 
comes last : Sä) })dbt c8 i\)m eben bort gegeben^ I just 
gave it to him there. Si) l^abe gcjlem l^ier bem SBotett 
bie SRcd^nung begal^It^ I paid the bill to the messenger 
here yesterday. 

75. In interrogative sentences subject and finite 
verb change places ; and in subordinate sentences 
(dependent clauses) the finite verb goes to the end 
of the sentence. The former of these two changes, 
which also occurs in independent declarative sen- 
tences when an adverb is given first place, is called 
inversion^ the latter transposition. S3ifl bu jcfet ju^? 
frieben ? Are you satisfied now ? ®eflem tear er bei 
unflf, Yesterday he was with us. (Inversion). — S6) 
xot\% ttic^t, tt)a^ fie t)on tint toiC^ Idont know what she 
wants of m£. (Transposition). 
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76. mc Seit 

!• S35ic tJtcfc ©efunbcn l^at cine SRinutc? SBie ötclc 
SKinutcn cine @tunbe? 3. Sie mk ©tunben l^at ein 
Sag? 4 Sie t)icle Stage eine Soc^e? 5. SBie öiele 
Sodden l^at ein SRonat im SDurd^f d^nitt ? 6» Sie tJtele 
Sage fann ein 3Äonat l^aben? 7. Sic öielc SRonatc 
ein Oal^r? 8. Sic t)iclc Socmen ein Oa^r? 9. Sic 
öiele Sage l)at ein ©emeinjal^r ? 10* Sic öicie ein 
©c^altjal^r? 11. Sie öiele im SDnrd^f d^nitt ? 12. Sic 
öielc ©c^attjal^rc in einem öal^rl^unbert ? 13. Seld^c brei 
fallen au8? 14. Se^l^alb? 15. Sie nennt man unfern 
Äalenber? 16. (Seit toam giebt e^ ben? 17. Seld^cr 
tt)ar öorl^cr im ©ebraud^? 18. Sann tt)urbc er einge* 
fül^rt unb öon tt)cm? 19. So ^t man il^n nod^? 

20. Sic öielc Sage ijl man bort im 3)atum jurücf? 

21. Sann n)irb cS ein Sag mel^r tt)erben? 22. Sie 
teilt ntan bag Qdfjx fonft nod^ ein? 23. Selche SKonate 
fmb im ^rü^Iing? 24. Seld^e im (Sommer? 25. Selche 
im f)erbjl? 26. Selche im Sinter? 27. Sic l^eißen 
bic Sage ber Soc^e? 28. Saö ift länger, ber Sag 
ober bic 5«ac^t? 29. Seöl^alb? 30. Sann ifl ber 
tängjle Sag? 31. Sann ber fürjefie? 32. 2ln toelc^cm 
Sage fängt ba« ©d^uljal^r an? 33. Sic öielc (Sd^ul^ 
ta^c l^abctt tt)ir im (Sd^uljal^r ? 34. Sic öielc alfo finb 
frei? 
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77. Sie Z^liUn 

1. SBic Diet tfl ein« unb ein«? 2. 2Btc »tel tfl brct 
unb Otet? 3. SBie totel tfl a(^t »etttger fed^S? 4. Sie 
ttict tfl bret mot bret? 5. 2Bic biet ifl jel^ti unb etf? 
6. 2Bie toiet tfl bier tnat ttier? 7. SSie Diet ifl brei mol 
fünf? 8. 2Bte gto^ ifl ber Unterf(^ieb? 9. Sie öiet 
ifl brei^ig bitoibiert burd^ brei? 10. SSierjig burd^ fünf? 
11. Sa« ifl ba« ©nmolein«? 12. Sie l^ei^t ber erfle 
Sag ber Soc^e? 13. Sie l^eigt ber jweite SWonat? 
14. Sie ^ei§t ber britte ginger? 15. Sag ifl l^eute? 
16. SDer »ieötelte S£og ber Sod^e ifl bag? 17. On 
toetd^em SWonot finb »ir? 18. SDer Wieöiette be« Ool^re«? 

19. Seld^e Oa!^re«jeit nennen ttjir gewöl^ntid^ bie erfle? 

20. On toeld^er ftnb mir? 21. SDie »icöielte tfl ba« 
olfo? 22. Sie üict ift ein l^atb unb ein brittel? 

23. I + ^ = ? 24. I + I = ? 25. f + 2^ = ? 

26. I + I = ? 27. li + ^ = ? 28. 2ln toelc^em 
Stage bifl bu geboren? 29. Lincoln? 30. Sof^ington? 
31. Sann crrcid^te (Solumbu« Ouanal^ani? 32. Ofl bo8 
nac^ bent neuen ober bent atten Salenber? 33. Sa« 
ifl ba« ri(^tige SDatmn? 34. Sa« ifl ba« Saturn ber 
UnoB^ängigf eü«*@r«ärung ? 



78. 2)etr "Hopf 

1. So ifl ber Äo^f? 2. Sa« ifl auf bent Äo^fe? 
3. Seld^e Starben l^at ba« ^aar? 4. Sonn roirb e« 
grau, unb enblid^ tteig? 5. Seld^e SÄenfd^enraffe ifl 
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mel^r blonb? 6. Seiche me^t bun!el? 7. So ift fonjl 
nod^ ^aax am ^opfe? 8. Ofl ein einjetne^ ^aar btcf 
^btt bünn? 9. SBo« tjl bidet, IJopf^oar ober ©artl^oor? 
10. Sa« ifl on ben «Seiten be« topfe»? 11. SSie fmb 
bie Ol^ren geformt? 12. 2Bte nennt man bic SSorberfeite 
beg Äopfe«? 13. SBa8 ifl über ben SlugenBrauen ? 
14. SBie fe^en bie Slugen au«? 15. SBa« ifl unter ben 
Slugen? 16. 2Bo8 ifl an ben ?ibem? 17. SSa« ifl über 
bem 3»ttnbe? 18. SBorou« Befielet ber 3»unb? 19. Sag 
ifl im SWunbe? 20. Sa« tun h)ir mit ben O^ren? 
21. Sag mit ben Stugen? 22. Sag mit ber Slafe? 
23. Sag mit bem 9»unbe? 24. Sag mit ben ^ä^cn? 
25. Sog mit ber 3unge? 26. Sag ifl unter bem SWunbe? 
27. Sie l^eigt ber tjorbere SCeit beg |)alfeg? 28. Sie 
ber Wintere Seil? 29. Sie bog 3ltnere? 30. Somit 
bel^anbetn mir ben Äopf ? 31. Somit orbnen mir unfere 
|)aorc? 32. Somit reinigen mir bie 5«ofe? 33. So» 
mit bie 3^^"^^ ^4. Sic nennt man ben, ber feine 
|)aore me^r ^ot? 35. Äo^jfme^? 36. 3a^tt)e]^? 
37. O^rwe^? 



79. Uvnte unb Beine 

1. Sie oiete Ringer l^afl bu? 2. Sie öietc on einer 
^onb? 3. Sie üiele ^e\)m? 4. Sie biete on jebem 
9fu§e? 5. Sie ^ei^en bie ginger? 6. Settler gilt otg 
ber erfle? 7. Seldjer gilt olg ber tefete? 8. ^ er 
begl^olb ber geringfle? 9. Setd^er ginger ifl ber fd^mSd^fle? 
10. Sog ifl eine fjoufl? 11, Sie nennt man bie ou*» 
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gcjlrerftc ^anb? 12. Sown ft^t btc ^anb? 13. 2Btc 
l^ctgt bie IBcrbtttbung? 14. Sie jcrfättt ber 2lrm? 
15. Sa8 ijl in ber aRttte? 16. So8 öerbtnbet ben 
Sinn mit bent Körper? 17. Sie nennen toir bie ^oijjlt 
©tette unterm Strm? 18. Sie bie ^i&^t oben ouf ber 
® (abutter? 19. Sag lönnen loir mit ben SIrmen tun? 
20. Sa8 mit ben pnben befonber«? 21. Soran ftfet 
ber 8fu§? 22. Sie l^eigt bie IBerbinbung? 23. Sic 
aerfäöt bo« »ein? 24. Sa« ifl in ber SWitte? 25. So« 
öerbinbet bo« S3ein mit bem Körper? 26. Sie nennen 
mir bie l^intere (Seite be« Unterfd^enlet« ? 27. Sie bic 
öorberc? 28. Sie l^eigt bie l^intere Seite be« Änic«? 
29. So« tun wir mit ben ^Seinen? 30. So« mit ben 
^ü§cn befonber«? 

80. ^ev Huin{>f 

1. Sie l^eißt ber mittlere Seil be« Körper«? 2. Sn 
ttctd^c jttjei ^ouptteile jerfäüt er? 3. Sorou« bejlel^t 
bie »ruft? 4. Sie öiele flippen ^ot ber SWenfc^? 
5. Sorou« befielet bo« Mdgrat? 6. Sa« tjl in ber 
Sirbetfäule? 7. Somit jle^t ba« in Serbinbung? 
8. Scld^e S'iertien ge'^en befonber« boöon au«? 9. So« 
ifi in bem SBruflloflen? 10. So« nü^t bie ?unge? 
11. So« bo« ^erj? 12. So« trennt »ruft unb «ornj? 
13. So« bebeutet „3njerc^fea" ? 14. So« ijl t^ni ju* 
näc^fl? 15. So« nüfet ber SÄogen? 16. SDie Seber? 
17. SDie S«itj? 18. ®ie 9lieren? 19. So^in gelten 
bie ©peifcn ou« beut SÄogen? 20. So« öerfle^t man 
unter „©ngewetbe" ? 
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81. Die HUibnnc^ 

1. SBoju ^Icl^ett njir ÄIciber an? 2. ®teBt e8 SJfen* 
fd^en, bic leinc tragen? 3^ SBa« tragen n)ir auf bent 
Äopfe? 4 SBorau« toerben ^üte gemad^t? 5* SBorau« 
3Kü§en? 6. SBa« trfigt ber SCürle? 7. 2Ba8 trägt 
man urn ben ^al8? 8* BaS tft ein Sin jug? 9* SBo- 
ran« toerben Slnjüge gemad^t? 10* SBorau« toirb %uä) 
gemacht? 11* 2Ba8 trögt man oft flatt eine« JRorfc«? 
12* 2Ba8 tragen njir auf bem SetBe? 13* SBorau« lütrb 
Unterjeug gemad^t? 14* SBa« tun njir bariiber? 15* SBo^ 
rau8 n)erben Oberl^emben gemad^t? 16* SBa« Inopfen 
toir nod^ an bie Strmel? 17^ SBorau« finb SDtanfd^etten? 
18* SBa8 jtel^en toir fiber unfere p§e? 19. SBorau« 
n^erben ©trumpfe unb ©odten gemad^t? 20* S33a8 tragen 
n)ir barüber? 21* SBte unterfd^eibet man (Stiefel unb 
©c^u^e? 22. m» fmb ^antoffel? 23. 2Ba8 gte^t man 
oft nod^ über bie @(|u^e? 24 SBa8 für ©tiefe! l^aben 
Keine Änaben oft im SBinter? 25. SBa8 jiel^en n)ir oft 
über unfere ^änbe? 26. SBorau« mad^t man ^anb^ 
fc^u^e? 27. aSagfmbgauji^anbfc^u^e? 28. SBomit ^ält 
man bag ^anbgelen! njarm? 29. SBaö tragen grauen 
unb 3Äfibd^en über bem Äleibe? 30. SBelc^e Steile l^at 
ein ^rauenlleib? 31. SBomit toerben Kleiber unb ©d^ür* 
jen oft befefet? 32. Sag l^aben SWänner im SBinter über? 
33. 2Ba8 bie ?^rauen unb SKäbc^en? 34. SBer mac^t 
Kleiber für Ferren unb Knaben ? 35. SBer mad^t fileiber 
für SDamen unb 5mSbc^en ? 36. SBirb aKe« Znä) l^ier im 
?anbe gemad^t? 37. 2lu8 miä)tn Säubern toerben Studie 
eingeführt? 38. SBeld^e« Sanb liefert fc^ßne ©^an)I«? 
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82. Die niiv 

h Ba9 getgt un8 bte 3ctt? 2. SBic l^et^t bie Ul^r 
an ber BaxA? 3. Sic l^eißt bie U^r in bcr SCafc^e? 
4. aSorau« beftc^t bie U^r? 5. SBorau« ift ba« SSer! 
gemad^t? 6. 2Ba« treibt bie Za^ä)tml)x? 7. SDie @tu$^ 
ul^r? 8* 2)ie ÄufufSu^r? 9. SBorauö ift ba« ©el^äufe? 
10. 2Bie Reifet bie «orbcrfeite bcr U^r? 11. Sa« ijl 
barouf gcfd^ricbctt? 12. SBa8 Bcnjcgt fid^ auf bem S^f(^^^ 
blatt? 13. SBic meic S^i^^^ ^aUn bie meijieti Ul^ren? 
14. 2Sa« jcigt bcr gro^e S^W^^ 1^. S33a8 ber fleine? 
16. SBic öicl mal fd^neücr gel^t ber gro^e? 17» SBoju 
l^at man mitunter nod^ einen britten S^W^^ 1^. SBie 
lange gcl^t bie gen)8]^nlid^e SCaf d^enul^r ? 19. SBa8 mu§ 
man bann tun? 20. Sic lange gelten SBanbul^ren oft? 
21. SBicötel U^r ift e« jc^t? 22. 2Ber repariert bie 
U^ren? 23. 2Bo n)erben öielc It^ren in ben SSer. (Staaten 
gcmad^t? 24. Sn njcld^en anbern ?änbem n^erben öiel 
fabrijiert? 25. 5Dtad^t ein SÄann in ber ^abril alle 
Steile? 26. ©efd^iel^t c8 mit ber ^anb ober mit SKa* 
fd^ine? 27. ®icbt e« nod^ U^ren^ bie ganj mit ber ^anb 
gemad^t fmb? 

83. Tias mobiliav 

1. SBa« ijl ein SKöbel? 2. 2Ba8 bebeutet ba8 SBort? 
3. SBo mad^t man W6M? 4. SBer mad^t fie? 5. SBo^^ 
rauf ft^cn toir genjol^nlid^ ? 6. SBa« l^aben toir fonfl 
jum ft^en? 7. SBoran Icfen unb fd^rciben tt)ir? 8. SBo^ 
ran effen tüir? 9. Ba9 für cine 2lrt Sifc^ ijl oft ber 
(S^tifc^? 10. Sag ftc^t oft auf bem SCifd^e (gampc)? 
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11. Sad kennen tcir in bee ^tubtetlampe? 12. SBaS 
für 2axWfm gtcbt e« fonjl? 13. Sorin l^aben totr unfrc 
»üc^cr? 14. Sortn fmlv «nfre bleibet oufge^fingt? 
15. SBortn fd^Iafen wir? 16. SBo« ifl fonjl noc^ im 
©(^lafjiranter? 17. So« ifl im »abejimmer? 18. So» 
rin ifi bo8 ©efc^irr? 19. Seiche Strten ©tül^te fmb in 
bcrbejlen®tube? 20. So8 ijl ein ©elretär? 21. Seld^e 
aWobct fmb in ber ©c^ute? 22. So8 ifl ein ©ofo? 
23. Sn« ifi ein Äonapcc? 24. So« ifl eine Äommobe? 
25. Sa« l^obcn toir öor ben fjenflem? 26. So« tun 
wir im @ommer nod^ baoor? 27. So« l^aben tcit auf 
bem f^gboben? 28. So« ]§at man oft auf bem f^g« 
boben be« @§jimmer« unb auf bem f^ur ? 29. Seld^e« 
Onjlrumcnt finben »ir in üteten Käufern? 30. Sa« l^at 
mon für Stoten? 31. ^ür ^ütvat^tn? 



84. 7)cv C^tifc^ 

1. Sie öielc »cine l^ot ein Sifc^ ? 2. Sic f)n%t bcr 
obere Ztxi be« 2:ifd^e«? 3. 2Cn tec^m Sttfd^c effen 
toir? 4. So« legen h)ir auf ben ggtifd^? 5. Sa« 
fegen toir onf anberc Sifd^c? 6. Sorau« teerbci SCifd^. 
tüd^er gcmad^t? 7. Sorou« tocrbcn Sifd^bedten gcmod^t? 
8. So^er lommt fd^öne gcintoonb? 9. Sa« ifl nod^ 
auf bem (g§tifd^ an« Seinen? 10. Sa« für ein SCifc^ 
ifl ber @§tifd^? 11. Sa« l^ei^t „ben Sifc^ betfen"? 
12. -Sa« ifl ein Oebed (Souöert)? 13. Somit effen 
njtr bie «Su^jpe ? 14. So« tun ttir mit bem Stifd^meffer ? 
15. Sie ^ei§t bo« aKeffer für« 3erfegen be« Söraten«? 
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16. mit bo8 für 9Ja(i^ttf(^? 17. fBai fur anbrc «öffel 
{tnb nod^ auf bem @§ttfd^? 18. äBa9 tun tote tntt bet 
Oabet? 19. SBorou« ejfm »ir bie ©uppe? 20. 2Bo* 
t)on effen totr bte anbent ®ect^te? 21. SotauS ifl ba« 
Oefd^itr gemod^t?- 22. ©a« ifl «ßorgetton? 23. 2Bte 
nennt nton bie @efa§e für Kartoffeln unb ©entüfe? 
24. Sorau« trtnlen »tr? 25. Sa8 gcl^ört ju einer 
Staffe? 26. iBo« ifl eine SCcrrinc ober «untme ? 27. 2Bo« 
ifl etne©alabi^re? 28. Sorau« ntad^t man 3)?effer unb 
®obeIn? SBorau« ntai^t mon Söffet? 29. SBorin l^obcn 
»ir grüc^te? 30. SBa8 für einen Söffet l^aben totr für 
ben ©alat? 31. fS&aS für einen für gift^? 32. 2Bo* 
mit nehmen mir 3"<^w ? ^3. Söo8 ift eine ^tatmcnagc ? 
34. SBa8 ifl in ber Karaffe? 



85. 2)ie Familie 

1. Sa8 gel^ört ju einer f^omitie? 2. Sie nennen mir 
3?ater imb SRutter jufammen? 3. 2Bie ]^ei§en bie Kin* 
ber im SSerl^ältni« ju SSnter unb SOhittcr? (©öl^ne unb 
SCöd^ter.) 4. SBie ^ei^en bie Kinber im 95er^ältni8 gu 
einonber? (SBrüber unb ©d^raejlern.) 5. SBie l^ei^en bie 
Kinber nac^ bem ©efc^Ied^t? (Knaben unb SWäbd^en.) 
6. 2Bic nennen mir bie @ttem unfrcr (SItcrn? 7. 2Bie 
üietc l^aben mir? 8. SBie f)d^tn beren (SItcm? 9. 2Bie 
t)ielc l^aben toir? 10. SBie nennfl bu bcn S3ruber beine« 
S5ater8? 11. SDie ©c^mefler ber SÄutter? 12. SBa« 
ifl ber (Sol^n beine« Onfete für bic^? 13. Sa« ifl bie 
Soc^ter ber Staute? 14. Sa8 bifl bu für beinen OnW? 
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15. So« tfl bie SCod^tet betne« «ruber« ? 16. Sie toteic 
Onlel ^oji bu? 17. 2öie »tele Statitcn? 18. ^ofl btt 
5«effett? 19. ^ofl bu Sttd^ten? 20. Sie tolcle ^Settern? 
21. Sie öiete Souftnen? 22. Sie nennt «ton ©^toeflem 
unb »rüber jufammen? 23. Sie «ruber? 24. Sic 
mel^rere ©d^meftem? 25. Sa« tun bie ^Utm für bte 
Äinber? 26. Sol^in fc^icfen fie fte? 27. Sa« tun bte 
Äinber für bie gltem? 28. Sie nennen bie Äinber bic 
3»cite ijrou be« SJoter«? 29. ©en jtoeiten SWann il^rer 
SlÄutter? 30. Sie nennen »ir bcn "Sflann unfrer ©d^njefter? 
31. Sic bie fjrott unfre« «ruber« ? 82. Sie nennt ein 
SÄann bie gltcm feiner ^rau? 33, Sa« ijl eine Soifc ? 
34. Sa« i{l ein «ormunb? 



86. 2)as ^au» 

1. So« ifl ein ®ebäubc? 2. So« tfl bo« $au«? 
3. Soju ^Bcn ttir'«? 4. Sorou« Bout nton |)äufcr? 
5. Sorou« flnb bie meijlen in bcr ©tobt ? 6. ^at jebc 
fjotttilie ein ^ou«? 7. Sie l^eißt bcr Steil unter htc 
(Srbe? 8. So« ifl über bem ^Öcr? 9. Sie l^ei^en 
bic Steile über ber grbe ? (©todwcric). 10. Sic nennt nton 
in ©cutfd^tonb bo« erfle ©todtoerl oft ? (parterre). 11. Sic 
nennt nton in ©eutfd^Ionb bie übrigen <Sto(f »erf e ? ((gto* 
gen). 12. Sa« ijl atfo j. «. bic britte ®ogc? (SDo« 
öierte ©todtoerf). 13. Sie l^cigt bcr oBerflc Xcil? 
(«oben). 14. So« ifl über bem «obeti? 15. So« l^ot 
tnan ouf betn SDod^c? (©d^ornjlcin). 16. Sorau« ntod^t 
man ©äd^er? 17. Sie teift mon jcbc« ©toctmerl ein? 
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18. SGBa« lann man für ^immtt aüä) fagen? (@tu6c, 
j^ammo:). 19. On »e%m Staum fod^en totr? 20. So 
effen totr? 21. SBo ftften unb lefcn totr? 22. SBo 
empfongeti totr ®äflc? 23. So jtnb teir nad^ts? 
24. SSJte ]^et§en bte tot« (Seiten be« ^immsx9 ? 25. So* 
rouf ftnb unfcrc güge? 26. So« ifl fiber un«? 
27. Sa« l^oben toir an ben Sänben ? 28. Sojn tfl ber 
©piegel? 29. Soju tfl bte U^r? 30. So« tfl fonfl 
nod^ on ber Sonb? 31. Sie l^igen bie Eingänge? 
32. Sol^ !ommt 2^1 in bie ^i^tmec? 



87. 7>ic Schute 

1. Sojtt ifl bie @d^ute bo ? 2. ?emen benn oucl^ olle 
etwa« ? 3. Ser ijl oliein boron f d^utb ? 4. Sonn fängt 
bie @d^ule l^ier on ? 5. Sonn ift SWittogg^Joufe ? 6. Sonn 
l^ört bie ©(^ulc auf? 7. Sonn fängt bo« ©d^uQol^r on? 
8. Sie ifl e« eingeteilt? 9. Sie toiel Stoge nngeffil^r? 
10. Sorottf unb ttoron fiftcn bie Äinber? 11. Sorouf 
unb tooron ft^t bie Sel^rerin ? 12. So« lefcn bie Äinber ? 
13. Sorouf fd^reiben fte? 14. Somit fd^reibt mon auf 
«ßopicr? 15. Somit ouf ber Sonbtnfcl? 16. Sorou« 
t^ bie Sonbtofet gemocht? 17. So« ifl fonfl on ber 
Sonb? (U^r). 18. So« ifl urn bie »ilber? 19. So« 
jeigt un« bie 5tem))eratur ? 20. So« jeigt ^eränberung 
be« Setter«? 21. Sie öiete S:üren ^t bo« ©d^utjimmer? 
22. Sie toicle ^enfler l^ot e« ? 23. Sie toiete ©d^eiben ftnb 
in jebem ? in oöen juf ommen ? 24 Somit f d^reiBt tnon 
ouf ber ©c^iefcrtof et ? 25. Sorou« ifl ein ©leifUft ge* 
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mad^t? 26« SBa« bebeutet ba« Sort? 27« Sorau« fmb 
unfre ^d^reibfebem gemad^t ? 28« SorauS tDurben fie üor 
TS^al^rengemad^t? 29« Sie red^nen bte Äinber? 30« Sann 
fingen fie? 31« 2ttnttt fte aud^ frembe @^rad^en? 32« SaS 
(emt tl^ je^t in bet ©eogra^l^ie ? 33« So feib tl^r in bet 
®efd^id^te? 34« Sa9 treibt il^r in ber ^tiäftn^^ht? 
35« Aönnt tl^ alle 9toten (efen? 36« Sa« tun bte Ainber 
3U ^aufe für bie @d^u(e? 



88. (Cl?etrmometetr nub Satrometetr 

1« Sa« ijl ein S^ermometcr? 2« Sorau8 befielet e8? 
3« Sa8 ijl in ber m^xt ? 4« Sie jeigt e8 bie 2;empe^ 
ratur ? 5« (Sinb atte Stl^ermonteter gleid^ ? 6« Ser toax 
^al^renl^eit ? 7« So unb toai toar er, ate er fein St^crmo* 
meter erfanb ? 8« So ijl fein ®efrier^)unlt ? 9« Sie lam 
er jtt feinem StoHpunIt ? 10« Sie t)iele ®rabe t)on ®e^ 
frier^)ttnlt bi8 ©iebepunlt? 11« So brandet man fjal^ren* 
^eit« 2;^ermometer ? 12« Ser ift dt6aumux? 13« Sann 
unb tt)o erfanb er fein Stl^ermometer? 14« So ijl fein 
®efrierpunlt ? 15« Unb tt)ie t)iele @rabe l^at er bt8 jum 
(Siebepunit? 16^ So brandet man 9t6aumur8 Stl^ermo*^ 
meter? 17« Ser ijl Selftu«? 18« So unb ttjann erfanb 
er fein Stl^ermometer ? 19« So ijl fein ®efrier^)unlt ? 
20« Sie t)iele ®rabe ^at er bi« gum (Siebepunft? 21« Sie 
nennt man fein Stl^ermometer balder ? 22« Ser brandet e8 
befonbere? 23« Seld^e« Stl^ermometer l^filtjl bu für ba« 
bejle unb Demflnftig jle ? 24« Sa8 ijl ein ^Barometer ? 
25. Ser l^at e« erfunben? 26« Sa8 ijl in ber SRol^re.? 
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27. Sic lang tfl bte dlSfyct? 28. Oft fte gerabe ober 
fcutnnt? 29. Set mad^t Sl^ermometer unb ^arontetec? 
30. ®kht tS aud^ anbete aid Ouecfftlber-^arometet ? 

K. %. %. Vtiaumut, 1683-1767, SBeingeifttl^nnoineitr, 1730. 

%nbetS SelfittS, 1701-1744, U^ala, ^fttonom. 

0. S). golten^it, 1686-1736, S^anjig; @IaS6I&fet, l^notOi. 



89. 2)ie 5ta5i 

1. SBo jlel^t ein ^axts? 2. Sag ifl eine <Stto§e? 
3. SBie nennt man einen Ott mit bieten @tta§en ttott 
Käufer? 4 Seld^e ^Sufet unb ©eMube nntetfd^eiben 
toit? 6* äBeld^e Sitten tton ©ebSuben jtnben toit in {(einen 
JOttcn? 6. 2Ba8 tfi eine Äatc ? 7. SB3a8 ift eine ©d^eune? 
8. SBa« ifl ein @(^auet? 9. SBa« ift ein (Statt ? 10. Sie 
nennt man ein fel^t gtogeS, fd^öned ^au9 ? 11. So ftnb 
fotd^e in 9lett» g)otf? 12. So in ei^icago? 13. So in 
onbctn Otten bet Union? 14. Sa« ifl eine ÜSitta? 
15. Sa« ifl eine ^ütte? 16. So bienen bic geute intern 
Ootte? 17. So etlebigt man bie ©cfd^äfte bet ©tobt? 
18. So untetttd^tct nton bte Äinbet? 19. So Bctoal^tt 
mott Säten auf? 20. Sa« ifl ein JDuoi? 21. So 
mad^t man SÄaf^tnen nnb otte Sitten Säten? 22. So 
Btout man S3iet ? 23. 3n tocld^em ^aufe Betoal^tt man 
SSctbted^et? 24. Sie ftnb bic @tta§cn einet gto§cn ©tabt? 
25. ©inb bte Raufet gto§ obct Hein ? 26. So fielet man 
üicie fd^öne ©ad^en? 27. So lann man ftd^ au«ttt^en? 
28. ^at bie ©tabt oud^ SWStftc? 29. Soju ftnb bie 
«ßatf«? 30. Sa« ftcl^t man botin? 31. Sie nennt 
man ben Steil, »o tottbe Sttetc ftnb? 32. Sa« tjl ein 
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3:i^eater? 33. Bo fte^t man biete Silber unb ^mp 
fad^en? 34. So fielet man ^offttten, au^geflo^fte $ögel 
tt. f. ». ? 

90. Die Qausiietre 

1. Sa8 ftnb ^auStterc? 2. Sie nennen tntr anbete 
Siere ? 3. So« ifl bet f)unb ? 4. Seiche toilben a;iece 
gleid^n i^m ? 5. Sa8 tut bet ^unb ? 6. Sa8 nüfet et 
un«? 7. 3ft er gelehrig? 8. Sa« fri^t er? 9. Sirb 
er fc^r alt? 10. So« ifl bo« «ßfcrb? 11. ®iebt e« 
toilbc «ßfcrbe ? 12. Setd^e« anbte SCier ijl i^m ai^nKd^ ? 
13. So leBt ba« 3eBra? 14. So« fri§t bo« ^fcrb? 
15. Oft e« nü^Kc^ ? 16. Äarni e« ettoo« lernen? 17. Sie 
fielet ber @fet au« ? 18. So lebt ber »ilbc @fel? 19. So« 
fri^t er gern? 20. Ser lonn beffer jiel^en, ba« <ßferb 
ober ber @fcl? 21. Ser beffer tragen? 22. Ser beffer 
taufen? 23. So« ftnb ba« 3Rauttier unb ber äRouIefel? 
24. So« gtebt un« bie ^1^ ? 25. Sa« mac^t man au« 
ber |!>aut be« JRinbe«? 26. So« ou« ben ??ü§en? 27. So« 
au« ben Römern? 28. Sa« giebt un« ba« ©d^of ? 29. So 
gtebt e« ttittbe ©d^afe? 30. So« nfi^t bie 3iege? 31. So« 
lann fte mit ben ^Jkntm? 32. Sie ift bie 3Kitd^ ber 
3tege? 33. So giebt e« toitbe 3icgen? 34. So« für 
^au«tiere gibt e« fonfl ? («Sd^ioein, ^ü^ner, ©nten, ©finfe). 

Ol. 2)etr Ratlin 

1. Sa« tjl ber Soum? 2. Seld^ Steit ifl unter ber 
grbe? 3. So« nü^n bie Surjetn? 4. Sie nähren 
{te ben ^um? 5. 92immt bie Surfet, toa9 fte ftnbet?* 



76 ELEMENTS OF GERMAN GRAMMAR 

6. SBctttt fte nun ntd^t« «ßaffcnbe« flnbct? 7. SBcIi^c 
Sitten t)on Sucjein gtebt t9? 8. ^eld^er klannte 
Saum l^ot feitUd^e? 9. Sie fmb bie bet pappet? 10. 2Bo8 
tfl bad etjle nhtx bet @tbe? 11. SBad umgtebt ben 
©tantttt? 12. 2Ba8nü|tbic 9tinbc? 13. SBte tettt 
ftd^ bet ©tomnt? 14. SStc teilen ftd^ bie ^jle? 15. Sic 
untctfd^eiben ftd^ ^|le unb S^^^%^^ Iß» 2Ba8 ijl an 
ben 3^ci9Ctt? 17. Äennt il^t einen 53auni mit 53 tu* 
men? 18. So gieBt e« StuIpenBäume ? 19. Sa« nü|ett 
bie Stattet? 20. Sie etnä^ten fie ben Saum? 
21. Sie !önnen fte ?uft aufnel^men ? 22. Sic ge^t bet 
©aft im Saum? 23. Son h)o mitb atfo bct Saum 
etnö^t? 24. Sic tä§t ftc^ ba« Bcnieifcn? 25. Sa« 
mitb au« bct Änofpc? 26. Sa« witb au« bet Slütc? 
27. Se^c g^atben l^aben bie Stattet? 28. ^aben äße 
Säume Stattet ? 29. Sic tcitt man banad^ alte Säume 
ein? 30. Sa« ijl ein ^ain? 31. Sa« ijl ein Salb? 
32. Seld^c anbte Slamcn giebt'« bafür? (©el^ötj, 
gotjl). 33. Sitben alte Sfiume Sätbet? 



02. 2){e TflinetaUen 

1. Sie nennt man atte«, h)a« mit au« bct Stbc nc^« 
men? 2. Setd^e 3D?inetaficn jtnb j(^mct unb gtSujcnb? 
3. Sie finben mit bie SKetaüe in bem (Stj? 4. Sa« 
tun mit mit bcm (Sr j ? 5. Setd^e« SDtinctal Btaud^cn mit 
otte Sage in bet ©d^utc? 6, Setd^e ^atbe l^at bie Ätcibe? 
7. Sa« ijl ©rapl^it? 8. So btaud^cn mit c« tmmct? 
9. Setd^e« SDlinctat btaud^en mit gum SKauetn ? 10. Sa« 
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tut man mit bem Sta^üa? 11. Seld^S WltttaU tfl im 
3:^ennometet? 12. @inb aUt ^ttaVit fejl? 13. SBattn 
toicb Oue(fft(6er fefl? 14. Ba8 tfl im Sdatomttn? 
15. ^aBen atte ^l^ermometer OuecEftlBec? 16. Sotau9 
modern totr ®elb? 17. SBotau« ijl bag 5 ®oIIor*(Stü(f? 
18. SBotou« ijl ber ©ottor? 19. Sorau« ijl bag 5 Sent* 
©tud? 20. SSorau« tfl ber Setit?. 21. @tnb biefc 3Re* 
taUe jcmal« rein? 22. Sie l^ci^t bie ^utat? 23. 2Ba« 
madden tuic Befottbetd an» SßUi? 24. SESaS anS @ifett? 
25. SorauS mad^t man @(i^mudfad^en ? 26. Setd^ed ifl 
ba9 fd^^erfle SRetaU? 27. Seiche« ifl bag leid^tefh 
SWetatt? 28. SBiettiel ifl ein «ßfunb ®oIb toert? 29. Sie 
öiele Äubilfuß ®oIb fmb alfo für eine 2Riaion SDoöar« 
nötig? 30. Sieöiet ifl ein «ßfunb ©«Ber teert? 31. Sie* 
üiel ifl banad^ ein ÄuBiIfu§ ©ilBer teert? 32. Sieoiel 
mol toertöoller als ©ilBer ifl ®oIb? 33. Sa« ifl aKefrtng? 
34. Sa« ifl »ronjc? 35. So finbet man öiel Oolb? 
36. ©ilBcr? 37. ^fer? 38. «ßlatin? 39. Sa« ifl 
©ta^I? 

ettesifif^e ©tmi^te : Biotin 21.46 ; 9oXb 19.26 ; Ouedflliet 13.667 ; 
Slei 11.36; &Vxt 10.47; 9tt(iel 8.82; Autifer 8.79; aRefftng 8.40; 
e^miebeifen 7.78; @uB(tfen 7.21; 3imt 7.29; 3int 7.21; aluminium 2.67. 



03. 2)eittfd?Iait5 

1. So ifl S)eutf c^Ianb ? 2. Sin teetd^e Sfinber grengt 
c«? 3. Sie gro§ i^ e«? 4. Sie üiele ginteol^cr l^at 
e« je^t? (58 50ttttionen). 5. 3*"^!^^« teeren ®roben 
liegt e«? 6. Wn teeren 2Reeren liegt e«? 7. Seld^er 
Zt\l öon guro^jo ifl e«? (Vw). 8. On teic öielc Xeüe 
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jerfäUt e8? 9. Set regiert in SDeutfd^Ianb ? 10. SBie 
longe ifl Sit^clm ii. Äaifer? 11. Sie ttielc aWitglieber 
^at ber »unbeStat? 12. Sen »ertritt et? 13. 2Bie 
biete iEJütgKeber l^at bee ditii)8ta% ? 14. Sen bertritt er ? 
15. So ift ha9 l^öd^fte ^erid^t be« 9teid^e8? 16. Sa« 
ift ber Tangier bc8 9?eid^e8 ? 17. S)er toieötcite Steil toon 
SDcutfd^Ianb ijt «ßreugen ? 18. Scld^er SCeil »on SDeutfc^* 
lanb ijt l^oc^? 19. So ftnb l^ol^e ©ebirge? 20. BtU 
d^e« ftnb bie Bcbeutenbflen g^Iüffe ? 21. Setd^c JieBenPffe 
^at bet SRl^ein? 22. So^et !ommt bet ^^dn? 23. So 
tttünbet et ? 24. Solder lommt bie gtbc ? 25. So^et Ober 
unbSeid^fet? 26. So^et lommt bieSefet? 27. Sa« 
ifl bie ^au^)t|labt SDeutf d^Ionb« ? 28. Sc^e großen 
(Stäbte liegen an bet (SIBe? 29. 3ln bet Sefer? am 
SR^ein? an ber Ober? an ber Seid^fel? 30. Seiche 
STeile ©eutfd^Ianb« finb am jlartflen Beüöifcrt? 31. Se«* 
^alb ? 32. Sicüicl toon ©eutfd^Ianb ijl Salb ? 33. Sa8 
ftnb bie witi^ttgflcn ^robufte? 34 Sag mu§ 2)etttfd^.- 
lanb einführen? 



94. ©ftettrelc^-ttitäatn 

1. So ifl £)flerteid^*Ungattt ? 2. 2tn toeld^e ?Snbet 
grenjt e8 ? 3. Sic gro§ ifl e8 ? (Stejca«). 4. Sie öicie 
©nttJO^er l^at e«? (Oa^ian). 5. ^^»'M'ä^^ Weld^en ®ro= 
ben liegt e8? 6. Sa« für ein ©taat ifl e«? 7. Sa« 
ifl iöflerreic^? 8. Sa« ifl Ungatn? 9. Set regiert 
Bcibc? 10. On h)ie »ieic Seite getfSKt ba« ©anje? 
11. Seiche ©cbitgc finben ttit? 12. So ftnb fte un» 
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gefaxt? 13. So8 tfl bcr to^tigflc Ö^Iu§? 14. Sdc^c 
5«eBcnPffc fmb befonnt? 15. $at ha9 mn^ öiele groge 
(Stäbtc? 16. Sic ^ct§t btc ^oin)tilabt? 17. So ftnb 
bte größten Sälber? 18. Sa« ftnb bte ^auptraffcn im 
dtexä}? 19. So ftnb btc SDcutfd^ctt jutncifl? 20. So 
ftnb bic 3Rag^arctt? 21. Sa« {tttb bie Sjcd^en, ttnb too 
ftnb fte? 22. So ftnb bie «ßolcn, unb tea« ftnb ftc? 
23. Sag ifl «tcl^r ju finbcn, Onbujiric ober Sanbtoirt* 
fd^aft? 24. So ijl ber bejlc Scijen? 25. So ftnb bie 
größten gerben ? 26. So ifi üiel «ergBau? 27. Seld^e 
SKinerotien ftnbet man ? 28. So giebt e« fd^öne« Ota« ? 
29. Sa« fommt »on Sien? 30. Sa« ifl JÖflerreid^« 
einziger großer ^afen, unb too ifl er? 



05. Die Schweif 

1. So ifl bte ©d^toetj? 2. So« gel^Srt ju Sentral» 
(guropa ? 3. 3*U'^^ toeld^en (SJraben Ucgt fte ? 4. Sie 
groß ifl fte? (^ 5«eto g)orI ©taat). 5. Sic öiele @in* 
too^ner ^at ftc ? (5«eto gorl ©tabt). 6. Sa« für eine ^t» 
giertmg l^at fte? 7. Sic fange bicnt ber ^rfiftbent? 
8. 2ln tocld^e Sänber grenzt bie ©d^toeij ? 9. Sie ifl ba« 
Sanb eingeteilt? 10. ©ittb biefc Steile alle glcid^? 

11. Scld^e @^)rad§cn fprid^t man in ber ©d^tocij? 

12. Sa« ftnb bic toiti^tigflen ? 13. Selige ^Religionen 
l^crrfd^en »or ? 14. Sefd^c ©cHrge ftnben toir ? 15. Set* 
^cr «erg ifl ber l^öd^fle in ben Sllpen? 16. So ifl er? 
17. Sctc^c Serge ber ©d^toeij ftnb fc^r belannt? 18. Unb 
toeld^e jtoci «ßäffc? 19. Se«ttcgen ftnb biefc fo Belannt? 
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20. miä)t t)tcr glüffe fmb toid^tig? 21. SBol^itt gcl^t i^r 
SBaffcr ? 22. Ba9 fmb btc t)ter grBgtcn ©cm ? 23. SBa« 
fmb bie Dter grögtcn ©tobte ? 24. SBa« fü^rt bic ©c^tücij 
au8? 25. On toddler ®egenb tüerben U^rm gemad^t? 
26. So totrb »tcl Ääfc gcmad^t? 27. SBic DcrtcUt ftt^ 
bie S3et)öIIerung nad^ ben ©^jrad^en ? (©eutfd^e 2% ^an^ 
jofen % OtaKener % dtomantn Vioo). 28. SSte tjer:* 
teilt jtd^ bie Seüötlerung nad^ ben JÄeügionen? (^rote^ 
flanten 1.9, Äat^olilcn 1.4 aKittioncn). 29. So fmb 
bie SDeutfd^en? 30. So bie Sfronaofen? 

45« — 47~; 6 — lO»*. 

8. 159, »of. lU, 0. 107, ». 66. 

$tote{tanten : Aat^olifen = 32 : 23. 

1. Sa8 ijl eine t^al^ne? 2. Sogu bient bie f^al^ne im 
(^rieben? 3. Soju bient fie im ^iege? 4. Sie öiele 
(färben l^ot eine t^al^ne ? 5. Sie öiele fjarben l^at unfere ? 
6. Sie jtnb fie georbnet ? 7. Sie öiele rote unb \m üiete 
tüeige ©treifctt l^at fte ? 8. Sag ifl in ber obem ©de ? 
9. Sa« für ©teme fmb barin? 10. Sie t)iele fmb e8 
jeftt? 11. Sie fmb fte georbnet? 12. Sic üiele toarcn 
t» urfprüngüd^? 13. Sie georbnet? 14. Saren in ber 
^al^nc immer brcijel^n ©treifen? 15. Sie tangc toarcn 
c8 fünfjcl^n? 16. Sann tourbe nnfere ^^al^nc angenora* 
men? 17. Sie lange ^aben toir fte alfo? 18. Sicöicl 
mal fo lang ate Breit ftnb bie ©treifen? 19. Sie üet^ 
l^ält fid^ alfo bie »reite ber 8fa^ne jur ?änge? 20. Sie 
breit ijl ba« btane 8fetb? 21. Sie lang? 22. Sie öer^ 



86 ELEMENTS OF GERMAN GRAMMAR 

pt fid^ gängc 3ur »rettc? 23. SSie t)icl ifl 7 mal 11? 
24* SBic t)tel ift 13 mal 24? 25. SBicöicI öon bcr gan^ 
gen ^al^nc tfl aI[o bag blauc gclb nal^cgu? 26* SBa« ttjar 
bie cr jle g^a^nc bcr Kolonien ? 27^ 2Ba8 ifl bic «Ia^)per^ 
fd^Iangcn^^al^nc ? 28. 2Ba8 für cine ©tanbarte l^at bcr 
^räfibent ? 29. SBie l^eigen bte langen S^al^nen am ^aupt^ 
mafl bcr ©d^tffe? 30. SBic fie^t bic beutfc^e ^anhtU^ 
flagge au8? 31. SSte bie Ärieggflagge ? 32. SSte tjl bic 
^al^nc t)on Manama? 



97. 2l^ral?am Cincoln 

1. Ser ttjaren (Lincoln« SItem ? 2. 2lu8 njctd^em (Staate 
toaren fte? 3. SBo unb toann tourbc Slbral^am geboren? 
4. SSann gingen fte öon bort weg? 5. SBo ^arb bie 
SKutter, nnb loann ? 6. SBtc alt loar Slbral^am, ate fein 
35ater loiebcr l^eiratctc ? 7. SBa8 tat Lincoln in @^)encer 
Sount^, Onb.? 8. SBol^tn ging er im S^al^rc 1828? 

9. SBann fam bie S^amilie nad^ SKacon Sonnt^^ OH»? 

10. SBa8 taten fie bort? 11. Sol^tn ging Slbral^am im 
felbcn Oal^re mit Offatt? 12. 2Ba8 toax er nad^ bcr 
^Mftf)x? 13. SSar S?tncoIn jemate ©olbat^ nnb toann? 
14. Sat er toirflid^ «rieg^bienjle ? 15. SBa8 Dcrfnd^tc 
er im felben S'al^re? 16. SSann fam er in bie i?egi8* 
latnr? 17. SBa« trieb er in ber 3tt)ifd^enjeit ? 18. Sann 
fing er an^ ba8 9ied^t jn ftnbicren? 19. SBann tourbe 
er 2lbt)o!at? 20. Bo etablierte er ftd^ ate 4»ed^t8antt)alt ? 
21. SBa« mx fein berü^mtefter ^att? 22. Ser toar 0. Z. 
©tnart ? 23. SBann ^erheiratete Sincotn ftd^ ? 24. SBie 
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l)\t% feine ^ou? 25. Sann fam.ex in ben ^ngteg? 
26. Sie lange toax a -9lepräfentant? 27. Sie betl^iett 
jtd^ Lincoln gum 9Rifroun«^onq)romi§? 28. Seld^er 
^attei gehörte er on? 29. 2»tt »em bebattierte «t 1858? 
30. «am et in ben ©enot? 31. So ^ieft er 1859 
Sieben ? 32. Sann toot er in Sie» g)or! (Sxtt) ? 33. Sie 
nmcbe er gum ^räftbenten gemäl^It? 34. Sa« ifl feine 
Berai^mtefle 9tebe ? 35. Sa« i{l feine Berä^mtefle ^ofta« 
mation? 36. Sann tourbe er ermorbet? 37. ^otte er 
^nber? 38. Sa« tjl fein @ol^n JRobert? 39. Seltne 
^mter \)at er gehabt? 



98. (Beov^e tDafl^iitdion 

1. Set toax Safl^ington? 2. Sann unb too tuutbe 
er geboren? 3. Sor er ber fittefle ©o^n? 4. Seld^en 
(Stonbe« »aren feine @Item ? 5. Sie tturbe er crjogen ? 
6. Sa« hjottte er Serben? 7. Sc«]^atb gab er ba« auf? 
8. Sa« trieb er bonn ? 9. Sann trat er in bic aWilij ? 
10. Sann tat er ben erflen emfHid^en 2)ienft? 11. Seld^c 
©teHung l^atte er unter 93rabbo(I? 12. Sarum jog er 
ftd^ fel^r balb jurüdf ? 13. So« erbte er um biefe ^eit? 
14. Sonn l^eirotete er? 15. Ser »or feine ^ou? 
16. So« tot er in ben Oo^ren 1759-74? 17. Sol^in 
ging er 1774? 18. Seld^e« SCmt l^otte er gugleid^ in «ir== 
ginio ? 19. Sonn tourbe er Oberbefel^te^ober ? 20. Sonn 
ergriff er ben ©efel^I? 21. Sie lange fommonbiertc er? 
22. Se^e gfremben l^otfen t^m ? 23. So bor er 1783-87? 
24. Sol^in ging er 1787 ? 25. Sonn tourbc er tnougu* 
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riert ? 26. SBte longe mt n ^äjtbmt ? 27. ©en l^atte 
« in feinem Äobinett? 28. Sol^in ging er 1797? 

29. max bamit fein öffentlicher ®ten{l gu @nbe? 

30. Sann unb too jlarB er? 



09. Die Veveini^Un Staaten, I. 

1. SBeld^e Slrten Don Stegierung unterfd^eiben Mir? 
2. SESeld^e l^aben n)ir? 3. Seld^e 9iegierung8«®en)a(tett 
unterfd^eiben toir? 4. SBer l^at bie S^clutiöe? 5. ^at 
ber ^räfibent {te aSetn ? 6. SBie biele ^r&ftbenten l^aben 
tt)ir fd^on? 7. Ser ifi je^t «ßräftbent? 8. Sic longe 
bient ein ^rSjtbent? 9. Ser tritt on feine ©tette, toenn 
er pUiilxäf unfähig toirb ober fltrbt? 10. Sa« ^ot ber 
^ice^nräjtbent fonfl ju tun? 11. Ser l^ot bte legidlatitoe 
®e»oIt? 12. Stu« weld^en S:eilen befielt ber Äongre§? 
13. Sie t)ie(e (Senatoren giebt e8? 14. Sie ttierben {vt 
gentäl^U? 15. Sie (onge bouert bie ^(nttdjeit berfeKen? 
16. Sie öiele SKitgtteber l^ot ber Äongre§? 17. Sie 
totxhtn {te geioä^It? 18. Sie lange bient ein dtepx&^tn* 
tont? 19. Seltne 2)auer l^at ein Äongre§? 20. Sonn 
fängt biefe 3eit ^et« on? 21. Sorin liegt bie «Kod^t 
be« Unterl^oufe« ? 22. Selommen bie SRitglieber ©e^olt? 
23. Ser belomntt me^r? 24. Sieuiel ber «prapbent? 
25. Steuiel Sof^ington? 26. ©eit ttonn $50,000? 
27. Seld^e beutfd^en ^Beamten Bef ommen bo8 ? 28. Ser 
l^ätt bie ric^terlid^e ®tmU ? 29. Sie »tele Seid^ter l^ot bo« 
^öd^fte ©cric^t ? 30. Sie »tele giebt e« fonft ? 31. Se^e« 
©el^oIt be!otttmen fte? 32. Ser ifl je|t (S^ief Ouflice? 
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100. Die Vetcinic^Un Staaten^ II. 

!♦ Sic grog tjl bag ganjc ®ebict ber SScr^ (Staaten? 
2. Hub bte ®ct)8If erung ? 3* 2ln toctd^e J^finber unb SWcerc 
grcnjt ber ^aupttetl ? 4^ SSie grog ijl er ? 5^ SSie Diele 
(Staaten giebt e8 je|t ? 6^ SSie ötele gab e8 am 2lnf ang ? 
7. Seld^e» ifl ber größte @taat? 8^ 2Bet(^e8 tjl ber 
Iletnile Don alien? 9. Seld^e« ift ber beööffertfle ? 10. Sie 
Diele SEenit orten giebt e8 je|t? !!♦ S'n toetd^em ©taate 
tjl ber ©tflrict of Columbia? 12. Sa8 gel^ort fonfl ju 
ben SSer. (Staaten? 13. Sann lam ber leftte (Staat 
l^inju? 14. Sann ba8 Ie|te Sterrttortum ? 15. Sann 
bte Ie|te Kolonie? 16. Setd^e ©ebirge finb bie größten? 
17. Seld^er SSH tjl ba^njifc^en? 18. Sa8 ftnb feine 
loid^ttgflen Slebenpjfe? 19. Settle g^Iüffe ftnb fonfl 
njid^tig ? 20. Ser cntbedtte ben ^ubfon ? 21. Se8tt)egett 
ijl ber Solorabo be!annt ? 22. Seewegen ber Solumbia ? 
23. Se8tt)egen ber JWio ©ranbe bei 5ßorte? 24. Sa8 
trennt un8 üon Sanaba? 25. 3^if<^^ totlä^m ©raben 
liegen bie SSer. (Staaten ? 26. 2luf njeld^em finb tt)ir ? 
27. So ifl e« am falteflen in ben »er. Staaten? 28. So 
am l^eißeflen? 29. So finb bie ßjftreme am größten? 
30. So am geringften? 31. Se8^alb? 



101. Z)te Vereinigten Staaten^ III. 

1. On n)eld^er ®egenb ifl am meiflen Onbuflric unb 
3Äanufaftur? 2. So finben n)ir Bergbau? 3. So finb 
am meiflen fjabrifen? 4. Sa« ifl baju nötig? 5. So 
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flnbet ftd^ Qnfen? 6. So ^ol^Ien unb i&I? 7. So ftnb 
bie größten Sälbec ? 8. Saturn ftnb {te totc^ttg ? 9. So 
tfl am tneiflen ©d^afjud^t? 10. So fmb fonfl »tele 
©d^afe? 11. So ftnb bie f(^9tt{len ©d^afe? 12. Sad 
tfl ein Sl^^auUiet? 13. Seld^et @taat jie^t am nteiflen? 
14. So ftnb am nteiflen ©d^meine? 15. Somit mecben 
fte öiel gefüttert ? 16. So giebt e« »iele «ßferbe ? 17. Set* 
dftx ®taat foil bie fc^önjten ^aBen? 18. So ftnb am 
meiften 9tinber? 19. Seld^e ©taaten giel^en Setzen? 
20. Se%e ü^anb l^at ben feinften? 21. So giebt ed 
Diet Äom? 22. »oumtooOc? 23. JRei»? 24. ©erfte? 
25. aioggen? 26. ;g)afer? 27. ^eu? 28. ^urfet? 
29. JJrüd^te? 30. Sein? 31. So toirb ®otb gegra* 
ben? 32. So ©ilbet? 33. So «upfer? 33. Sa« 
tut man mit bem @c}? 



102. SefUnaiion 

1. SaS ift ::)eIIination? 2. Sad fmb ^tte ober 9a^u97 
3. Sie oiele giebt e8 im ©eutfd^en ? 4. Sie l^eigcn fte ? 
5. Seld^e 9iebeteile ober Sortarten fönnen beiliniert toer* 
ben? 6. Sie ift e« mit ben 3a]^Itt»örtem? 7. Seld^e 
Fürwörter ftel^en ganj aKetn ? 8. Setd^e merben toie ber 
bejlimmtc Strtüet befiiniert? 9. Seld^e mie ber unbe* 
ftimmte ? 10. Seld^e SDefUnationen ber ©ingmiJrter muffen 
njir unterfd^eiben ? 11. Seld^e boüon l^at Unterabteilung 
gen ? 12. Sa« jtnb bie loid^tigjlen @nbungen ber flar!en 
S)enination ? 13. Sa9 ift fojufagen bie einjige @nbung 
ber fd^wad^en? 14. Sie ift bie gemifd^te gufammengefe^t ? 



\ 
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15. ®teBt e« attc brci ®efd^Ied^ter in jeber bcr fünf Sitten 
üon SBörtem? 16* Sarum {tnb leine tDeibttd^en S^mg^ 
toMtt in ber gemifd^ten SDeffination ? 17* SBonad^ jtnb 
bie toeibüd^en verteilt? 18* SSarum giebt e8 feine fäd^^ 
tid^en 3)ingn)örter in ber fd^n)ad^en, leine h)eibtid^en in ber 
3* Älaffe ber I. ? 19* Sie öiele öerfd^iebene ^Inralenbimgen 
giebt e8 alfo? 20* Selc^e8 ^njip, njeld^e Obec, liegt 
ber ©ellination be« 2lbjeftiö8 jn ©mnbe? 21* Sebentet 
Slbjeltiü baSfetbe toie adjective ? 22* Sann nennt man 
bie ©eflination be« Slbjeftiö« flarf, nnb toeöl^atb? 23* Sann 
nennt man bie 3)efIination be« 3lbj[e!tit)« ^äftüaäf, unb toe«« 
l^alb? 24* Sann nennt man bie S)eIttnation be« ^b^^ 
jeltit)« gemifd^t, unb n)e«]^atb? 



103. Z)ie Konjudation 

1* Sa« ijl ein »erb? 2* Sa« bebeutet Konjugation? 
3* Sie öiete Konjugationen giebt e« im SDeutfd^en ? 4* @iebt 
e« Diete unregelmäßige SSerben ? 5* Sa« jtnb bie ^axtpU 
formen eine« SSerbum« ? 6* Sie l^eigen jte Dom Serbum 
fein? 7* Sie Don l^aben? 8* Sie Don toerben? 
9* Sie bilbet man bie ^auptformen ber ftarf en SSerben ? 
10* Sie !ommt Umlaut babei Dor? 11* Sie bilbet man 
bie ^auptformen ber fd^toad^en? 12* Ontoiefem ifl beule, 
bad^te^ gebadet unregelmäßig ? 13* Onwiefem ifl Ion* 
nen^ lann^ !onnte^ gelonnt unregelmäßig? 14* Sie 
Diete Klaffen jlarfer Serben laffen jtd^ unterf d^eiben ? 
15* Sa« finb bie ^erfonalenbungen be« ^rfifen« (®egcn* 
toart)? 16* Sa« fmb bie be« Omperfeft«? 17* Sic 
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lautet bag träfen» öou geben? 18* öon graben? 
19. öon rufen? 20» 2Bie lautet ba8 Präteritum öon 
geben? 21. Don graben? 22. öon rufen? 23* 2Bie 
lautet ber Äonjunftiü btefer formen? 24. SBie tautet 
ber Omperatiü berfelben? 25. Sa9 geigt fid^ l^ier mtd^ 
tpürbigee ? 



lOO 
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104. StiUe Nacht, HeiUge Nacht. 




1. Stil . ie Nacht, hei - li - ge Nacht, al - les schl&ft, 

2. Stil - le Nacht, hei - 11 - ge Nacht, Hir - ten erst 
8. Stil - le Nacht, hei - li - ge Nacht, Got - tea - soho, 



^ 




i 



-■i i' i J I 



ein - 


sam 


kund 


ge 


o 


wie 



wacht nur das trau - te, hoch 
macht durch der En - gel 
lacht Lieb^ aus dei - nem 



w = ^-=t= 



; i'' n^ \ 



w 



hei - li - ge Paar, hold - er Ena - be im 
Hai - le - lu - jah, tönt .es laut von 

gött - li - ch«Q Mund, da uns schlägt die 



rr^^E 



^ 



-t- ^ 



^ 



i 



lock - i - gen Haar ; schlaf 
fem und nah\' Christ, 

ret - ten -de Stund', Christ, 



in himm - 11 - scher 
der Ret - ter ist 
in dei - ner Ge - 



^9^i£///;-f^4^iri^ 



Ruh', 

da, 

burt, 



schlaf' in himm - li - scher Ruh' I 
Christ, der Ret - ter, ist dal . 
Christ, in del - ner Ge - burt! 
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105. Der Tannenbaum. 



i 



I 



Äfoderaio. 



Popular air. 



w 



i_4lM^ = ^m 



n 

2. O 

3. O 



^ 



Tan 
Tan 
Tan 



ne-baum, O Tan 

ne-baum, O Tan 

ne-baum, O Tan 
Fink. 



ne-baum, 
ne-baum, 
ne-baum, 



wie 

du 

dein 



^^^OfJL^fi 



treu sind dei - ne Blät - ter ! 
kannst mir sehr - ge - fall - en. 
Kleid soll mich was leh - ren ; 



Du grünst nicht nur zur 
Wie oft hat nicht zur 
Die Hoff-nung und Be - 
da capo alßne. 



rrTT'gig PFt^H^^ 



Som-mer - zeit, nein, auch im Win - ter, wenn es schneit. 
Weih-nachtszeit ein Baum von dir mich hoch er - freut I 
st&n - dig - keit giebt Kraft und Mut zu jed - er Zeit. 

Ernst Anschütz (nach einem Volkslied.)* 

O nemlock tree I O hemlock tree I 
How faithful are thy branches 1 
Green not alone in summer time, 
But in the winter^ s frost and rime 1 

H. W. LmgfeOow'a Translation of the ^'Volkslied", 1st stanza. 



106« Abendgebet. 



fcb 



Äfoderato. 



f 




i 



^^ 



J. A. F. SOHULS. 



1. Mü - de bin ich, geh' 

2. Hab' ich ün- recht heut' 

3. AI - le, die mir sind 

4. Kran - ken Her - zen sen - 



zur 


Ruh', 


schlie - sze 


ge - 


tan, 


sieh es, 


ver - 


wandt, 


las - se 


de 


Ruh', 


nas - se 



I Ol 
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pM J jT ^ a B ^ Lr^u J r-c fi 



bei - de Äug - lein zu ; Va - ter, lasz die Au - geh 

lie - ber Gott, nicht an I dei - ne Gnad^ und Je - su 

ruhn in del - ner Hand ; al - le Menschen^grosz und 

Au - gen schlie-8ze zu ; lasz den Mond am Hirn - mel 



i 



i 



S3Eä 



m 



m 



X 



^ 



dein 


ü - ber 


mei-nem Bet - te* 


sein 1 


Blut 


macht ja 


al - len Scha - den 


gut. 


klein, 


sol - len 


dir be - foh - len 


sein. 


stehn 


und die 


stü - le Welt be - 


sehnl 



Luise Hensel, 1798-1876. 



107. Sommer-Abendlied. (1800.) 



W. G. Becker, 1765-1818. 



Moderato. ^^ ^ ^ _ 



1. Will-kom - men, o se - 11 - ger A - bend, dem 

2. Li dei - ner er - freu - lieh - en Küh - le ver - 

3. Will-kom - men, o A - bend voll Mil - de I Du 



i 



w 



^^^^^m 



p 




Her - zen, das froh dich ge - nieszt ! 
giszt man die Leid - en der Zeit, 
schenkst den Er - müde - ten Ruh*, 



Du 

ver 
ver 




bist so er - quick - end, so 
giszt man des Mit - ta - ges 
setzt uns in E - dens Ge 



la - bend, drum 
Schwü-le, und 

fil - de, und 
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sei 


uns 


recht herz • 


ist 


nur 


zum Dan • 


lä - 


chelfit 


uns Se - 



- lieh ge - grüszt ! . 

- ken be - reit. . . 
lig - keit zu. . . 

F. V. Ludwig, 176^1811. 



108. Freiheit. (1810.) 



^ 



OehaUen u. innig. 



Eabl Groos, 1818. 



t 



s^T;=t 



^ 



-^- 



\ 



m 



P-=-9^- 



1. Frei-heit,die ich mei - ne, 

2. Auch bei grü-nen Bftu-men, 

3. Frei - heit, die ich mei - ne, 



die mein Herz er - füllt, 
in dem lust - gen Wald, 
die mein Herz er - füllt. 



i 



^^c 



komm mit dei - nem Schei - ne, süs - zes £n - gels - bild I 

un - ter Blü - ten - trflu - men ist dein Auf - ent - halt ! 

komm mit dei - nem Schei - ne, süs - zes £n - gels - bild ! 



P 



t 



^^ 



^- 



^^ 



■(S2- 



t 



Magst du nie dich zei - gen der be - dräng - ten Welt ? 
Ach, das 1st ein Le - ben, wenn es weht und klingt. 
Frei - heit, hol - des Wes - en, gläu-big, kühn und zart. 



I m r r 

9J 



f 



m 



4- 






i 



Füh - rest dei - nen Bei - gen nur am Ster - nen - zeit? 
wenn dein stil - les We - ben won-nig uns durch-dringt ! 
hast ja lang er - le - sen dir die deut - sehe Art I 

Ma3C V, Schenkendorf, 1783-1817. 



I04 
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109. Gelübde. 



^ ej4 J-j-JLi jj i r r ri ^^^ 



1. Ich hab* mich er - ge - ben mit Herz und mit Hand dir 

2. Mein Herz ist ent - glommen, dir treu zu -ge- wandt, du 

3. Lasz Kraft mich er- wer-ben in Herz und in Hand, zu 




Land voll Lieb^ und Le - ben,mein teu - res Va - ter - land, dir 

Land der Frein* und Frommen, du herr - lieh Heimat - land, du 

le - ben und zu ster - ben fürs heiP - ge Va - ter - land, zu 



i 



M-f i n^r 1 '^ «" 



Land voll Lieb' und Le - ben, mein teu - res Va - ter - land! 

Land der Frein' und Frommen, du herr - lieh Heim-at - landl 

le - ben und zu ster - ben fürs heiP-ge Va - ter - land! 

H. F. Maszmann. 

HO. Mein Vaterland. (1889). 

MÄszio. Bbrnh. Klein, 1818. 



^^^f g-iPTt^ ^ 



1. Treu - e Lie - be bis zum Gra - be schwör' ich 

2. In der Freu - de wie im Lei - de ruf' ich's 



i 



i: 



» 



t 



!^i 



■Z5^ 



i 



^- t ^ 




dir mit Herz und Hand ; was ich bin und was ich 

Freund u. Fein - den zu : e - wig sind ver - eint wir 
,. eres. 



g a M^ i r-ni ^ i 



ha - 


be. 


dank' 


ich . . 


dir, . . 


mein Va - ter - 


bei - 


de, 


und 


mein . 


Trost, 


mein Glück bist 
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^ 



f ^ 1 ^ J j f \r^=f^ 



land. Nicht in Wor-ten nur und Lie -dem ist mein 
du. Treu - e Lie - be bis zum Gra - be schwör' ich 



^ 



-U^ 



t 



—f-f- 



^ 



P^ 



Herz, zum Dank be - reit ; mit der Tat will ich's er • 
dir mit Herz u. Hand ; was ich bin imd was ich 



eu-Liif im 



i 



-<s- 



wie - dem dir in Not, in Kampf u. Streit, 
ha - be, dank' ich dir, mein Ya - ter - land t 

Aug. H. Hoffmann v. F., 1798-1874. 



111. Die Wacht am Rhein. 



Aüegro moderaio. 



fmn j i j. ; J J i j^ 



Cakl Wilhelm, 1864. 
cresc, • i -#- • 



1. Es braust ein Ruf wie Don • ner - hall, wie Schwert- geklirr u. 

2. Durch hun-dert tau-send zuckt es schnell. Und aJ - 1er Au- gen 
8. Er blickt hin-auf in Him-mels-au*n,WoHel-den -yä-t3r- 
4. Und ob mein Herz im To - de bricht, Wirst du noch dmm ein 



^^ 



^^ 



^^ 




l9- 



m 



Wo- gen-prall, zum Rhein,zum freien deutschen Rhein, wer 

blit - zen hell. Der Deutsche bie - der,froinm und stark. Be 

nie - der-schaun,Und schwört mit stolzer Kampf es-lust : Du 

Wel-scher nicht; Reicb,wie an Was - ser dei - ne Flut, Ist 



io6 
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Chobüs. 



doles 






will des Stro - mes Htt - ter sein ? Lieb Va 
schützt die heil- ^ge Lan - des - mark. 
Rhein Ueibst deotsoh wie meine Brost 1 
Deutschland ja an Hei - den - blut. 



ter-land,mag8t 



^ 



^^ 



m 



f I I 



t 



m 



^ft — 



ru - big sein, lieb Va - ter-land,mag8tru - hig sein : 
eres. 






t 



t 



i 



fest steht und treu die Wacht,die Wacht am Rhein, 
//"> > > > #- -#- "^ ^ 



s 



■122- 



t 



I 



fest steht und treu die Wacht,die Wacht am Rhein I 

6 So lang* ein Tropfen Blut noch glüht. 
Noch eine Faust den Degen zieht, 
Und noch ein Arm die Büchse spannt, 
Betritt kein Fremder deinen Strand. Cho. 

6 Der Schwur erschallt, die Woge rinnt. 
Die Fahnen flattern hoch im Wind ; 
Zum Rhein, zum Rhein, zum deutschen Rhein 1 
Wir alle wollen Hüter sein I Cho. 

Max Schneckenburger, 1840. 



112. Des Knaben Berglied« 

Ruhig heiler. 



(1806.) 

Eakl Gboos. 




t 



3 



i 



^- 



m 



f 



1. Ich bin 

2. Hier ist 

3. Der Berg 

4. Sind Blitz 

5. Und wenn 



vom Berg 
des Stro - 
der ist 
und Don - 
die Sturm - 



der Hir 

mes Mut 

mein Ei • 

ner un 

glock' einst 



ten - knab\ seh^ 

ter - haus, ich 

gen - tum, da 

ter mir, so 

er - schallt, 



^ 



ELEMENTS OP GERMAN GRAMMAR. 



i 



107 



ä 



t 



^ 



^- 




f 



f 



auf die Schl58 - ser 
trink' ihn frisch vom 
ziehn die Stür - me 

steh* ich hoch im 
manch Feuer auf den 






i 



S^ 



all her - ab ; die Son - ne 

Stein her - aus ; er braust vom 

rings her - um; und heu - len 

Blau . en - hier ; Ich ken - ne 

Ber - gen wallt ; Dann steig' ich 

h 



i 




strahlt am 

Fels in 

sie von 

sie und 

nie - der, 



er - sten 
wil- dem 
Nord und 
rufe zu : 
tret* ins 



^ 



/^ 



+ 



hier, am l&ng-steu wei - let 
Lauf, ich fang* ihn mit den 

Süd, so ü - ber - schallt sie 
Laszt mei - nes Ya - ters 

Glied und schwing' mein Schwert und 

-I-. — 



i 



^m 



-^ 



f 



Sie bei mir. Ich bin 

Ar - men auf. Ich bin 

doch mein Lied: Ich bin 

Haus in Buh*I Ich bin 

sing* mein Lied ; Ich bin 



der Enab* vom Ber - ge 1 
der Knab' vom Ber - ge 1 
der Knab' vom Ber - ge I 
der Enab' vom Ber - ge ! 
der Enab' vom Ber - ge 1 
Ludwig Uhland, 1787-1862. 



118. Der gute Kamerad. (1809.) 

Popular air, (1825.) 
Marching tinie, ^ ^ , 9 



^ u Marching tvnie. 



m 



-<5 



1. Ich hatt* ei - neu Ea - me - ra - den, ei-nen 

2. Eine Eu - gel kam ge - flo - gen, gilt's 
8. Will mir die Hand noch rei - chen, der . . 

4- 



^ f^f P iü »» i fflztjqn 



bes - sem fin-dst du nit ; 
mir o - der gilt es dir ? 
weil ich e - ben lad'^ 



die Trom-mel schlug zum 

Ihn hat es weg - ge - 

Eanndir die Hand nicht 



io8 
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Strei - te, er ging an 
ris - sen, er liegt mir 
ge - ben, bleib du im 



mei - ner 
vor den 
ew- 'gen 



Sei - te, in 
Fü - Bzen, als 
Le - ben mein 




gleichem Schritt und Tritt, in glei-chem Schritt und Tritt. 
wiur'seinSttlck von mir, als war's ein Stück von mir. 
gu - ter Ka-me - rad, mein gu - ter Ka - me - rad I '* 

L. ühland, 1787-1862. 

114. SchützenUed. (1804.) 

Anselm Webeb. 



1 . Mit dem Pf eil,dem Bo - gen durch Ge - birg'und Tal 

2. Wie im Beich der Lüf - te Kön - ig ist der Weih : 

3. Ihm geh - ort das Wei - te, was sein Pfeil er - reicht ; 



[4H J' ^ ^'\rrV^^^ 



kommt der Schütz ge - zo - gen früh am Mor - gennstrahl. 

durch Ge-birg undElüf-te herrscht der Schütze frei. 

das ist sei - ne Beu - te, was da fleucht und kreucht. 
eres. 



dim. 



repeat pp 




La la la, la la la, la la la la, la la la la la la la la. 

Joh. Christ. Friedr. v. Schiller, 1759^1805. 

1 Bow and arrow bearing, over hills and streams 
Moves the hunter daring, soon as daylight gleams. 

2 As all flying creatures own the eagle's sway, 
So the hunter nature's moimts and crags obey. 

3 Over space he reigneth, and he makes his prize 
All his bolt attaineth, all that creeps or flies. 

Edgar Alfred Botoring^a Translation, ( 1861.) 
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115. Volkslied: Fuchs, du hast die Gans. 

Allegro. 



fe^ 



i 



^^ 



1. Fuchs, du hast die Gans 

2. Sei - ne gro - sze, lan 

3. Lie - bes Fuchs - lein, lasz 



ge > stoh - len, 
ge Flin - te 
dir ra - ten, 



i 



I 



t 



X 



-i9- 



X 



-9- 



Gieb sie wie 

Schieszt auf dich 

Sei doch nur 



- der her, Gieb sie wie - der her! 
das Schrot, Schieszt auf dich das Schrot, 
kein Dieb! Sei doch nur kein Dieb! 




Sonst soll dich der 

Dasz dich färbt die 

Nimm nur statt des 



Ja - ger ho - len mit dem Schieszge-wehr, 
ro - te Tin - te, Und dann bist du tot! 
Gän - se - bra - ten Mit der Maus vor - lieb. 




Sonst soll dich der 

Dasz dich färbt dir 

Nimm nur statt des 



Ja - ger ho - len mit dem Schieszgewehr. 
ro - te Tin - te, Und dann bist du tot! 
Gän - se - bra - ten Mit der Maus vor - lieb. 



116. Gefunden. (1815.) 



Moderodo, 

1^ IC 


— ^ 




Popular air. 

I 




V ^ K J r 


^•^ N "^ 


1 


-A 


/{ l\ Y' A 1 


j V 


r h 


' 


H tf 


f(t\ i J 1 fl 


J * f^ J 


-t 1— 


J A 


1 ^ 


\UJ '^ ,• J • 


1 • V f 




J 


..ii 


J '^ • 




• 1- 


Ü ' 




1. Ich ging im 


Wal -de 


so für 


mich hin. 




2. Im S chat -ten 


sah ich 


ein Blüm 


- eben stehn. 




3. Ich wollt' es 


bre - chen, 


da sagt' 


es fein : 




4. Ich grub's mit 


al - len 


den Würz ■ 


- lein aus. 




6. Und pflanzt' es 


wie - der 


am Stil - 


len 


Ort; 





no 
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^^^3 ^ 










n h 


i^ 


N 


!] r I 


N 




»■ 




■7^— 


— J=— 


I 


M • ■! J ' J r 


m 


• n ^ m J II 


lc\ 1 T 




-^— J — 


-d— 


—3- 


fi 




^J 1 J 


^ • 


9 


1 


J -4- 
und 


m 
nichts 


zu 


sa - chen, 


und 


9 
nichts zu 




wie 


Ster - 


ne 


leach - tend, 


wie 


Ster 


- ne 




SoU 


ich 


zum 


Wei - ken 


soll 


ich 


zum 




Zum 


Gar - 


ten 


trug ich^s 


zum 


Gar 


- ten 




Nun 


zweigt 


es 


im - mer, 


nun 


zweigt 


t es 
1 




./ ^« 


^ ' ^ 


J 


H- 


i:pr P 


4 ^ 


— f— 


J II 


A \ 


r r 


■ 


^4 tf "' 


-Iw4 


-i — ^ 


-J- 


J 


r J J r 




L 


1 * 


II 


V 


\ ^^^ L 


r 


J II 






das war mein Sinn, 
wie Äug -lein schön, 
ge -bro-chen sein?^ 
am hüb -sehen Haus, 
und blüht so fort. 



i 



i 



SU - chen, das war mein Sinn, 
leuchtend, wie Äug - lein schön, 
Wel-ken ge - bro - chen sein, 
trugich*s am hüb -sehen Haus, 
imm-er und blüht so fort, 

Joh. Wolfg,- Y. Goethe, 1749-1832. 

1 Once through the forest alone I went ; 

To seek for nothing my thoughts were bent. 

2 I saw i' the shadow a flower stand there ; 
As stars it glisten'd, as eyes 'twas fair. 

3 I sought to pluck it, — ^it gently said : 
«'Shall I be gathered only to fade?" 

4 With all its roots I dug it with care. 
And took it home to my garden fair. 

6 In silent comer soon it was set ; 
There grows it ever, there blooms it yet. 

Edgar Alfred Bowring'8 Translation, 1863. 

117. Der fi^ohe Wandersmann. (1822.) 

Theo. Fröhlich, 1803-1836. 
Moderato. 



J=4~M^ 



i 



^ 



1. Wem 


Gott 


wül 


rech 


- te Gunst 


er 


2. Die 


Bach 


- lein 


Ton 


den Ber - 


gen 


3. Den 


lie . 


ben 


Gott 


lass* ich 


nur 
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Ill 



E|^ J ' j I ;■ ; ^ 



f 



wei - 

sprin - 

wal - 



seD, 



den schickt er in die wei - te 

vor 
und 



gen, die Ler - chen schwin-gen hoch 
ten; der Bach - lein, Ler -chen, Wald 



m 



t j;T 7Tl 



5 



^ 



Welt; 
Lust; 
Feld 



dem 
was 
und 



wiU 

sollt' 

Erd' 



er sei - ne Wun - der 
ich nicht mit ih - nen 
und Hirn - mel will er - 




wei - sen in Berg und Wald und Strom und Feld, 
sin - gen aus yoI - ler KehP und fri - scher Brust? 
hal - ten, hat auch mein' Sach' au&hest' be - stellt I 

Jos. Y. Eichendorff, 1788-1867. 

118. Das Zerbrochene Binglein. 

Moderate, Fr. Glück, 1814. 



1, m ei - nem küh - len Grün - de da 

2. Sie hat mir Treu ver - spro - chen, gab 




ri-' i i i nui 



geht ein Müh - len - rad, . . mein Lieb-chen ist ver - 
mir ein' Bing da - bei ; . . sie hat die Treu ge - 



iil'/^; Jiji^n/^^ 



schwun-den, das dort ge - woh - net hat, . . mein 
bro - chen, das Ring - lein sprang ent - zwei, sie 
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ütiuunßm^^ 



Liebchen ist ver - schwunden, das dort ge -woh - net hat. 
hat die Treuge-bro - chen,das Ring-lein sprang ent-zwei. 

8 Ich möcht^ als Spielmann reisen 
Weit in die Welt hinaus 
Und singen meine Weisen 
Und ziehn von Haus zu Haus. 

4 Ich möcht' als Reiter fliegen 
Wohl in die blutige Schlacht, 
Um stille Feuer liegen 
Im Feld bei dunkler Nacht. 

6 Hör' ich ein Mühlrad gehen, 
Ich weisz nicht, was ich will; 
Ich möcht* am liebsten sterben, 
Da war's auf einmal still. 

Jos. y. Eichendorff, 1809. 



119. Die Lorelei. (1822.) 



Fr. SiLCHER (1838). 
1780-1860. 



P^ 



Maszig langsam. 



m iiiri^ i- 



± 



J 



1. Ich weisz nicht, was soll es be - den - ten, dasz 

2. Die schön - ste Jung - frau sit - zet dort 

3. Den Schiff - er im klei - nen Schif - fe er ■ 



\ p-m'rrr^ ^^ 



m 



ich 

o 

greift 



so trau - rig bin; . 

ben wun - der - bar; . 

es mit wil - dem Weh; 



Ein 
Ihr 

Er 
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^m 



Hj ^' i j' i i I 



Mär - chen aus al • ten Zei 

gold - nes Ge - schmei - de blit 

schaut nicht die Fei - sen - rif 



ten 


das 


zet, 


sie 


fe, 


er 



^^^^ 



^-r^^ ö T^ 



kommt mir nicht aus dem 
kämmt ihr gol - de - nes 
schaut nur hin - auf in die 



Sinn. . . Die 

Haar. . Sie 

Höh' . . Ich 



Luft ist kühl,und es dunk-elt, und ru - hig flieszt der 
kämmt es mit gol-de-uem Kam-me und singt ein Lied da- 
glanbe,die Wel-len ver - schlingen am En - de Schifferund 




t 



^ 



3j; n' ^ n 



:3t£ 



r 



r^'ö" 



i 



Bhein; 
bei, . 
Kahn; 



• • • 



der Gip - fei des Ber - ges 
Das hat ei - ne wun-der 
Und das hat mit ih - rem 



eres. 



tr-r 



kn-L-uL:dim±u 



fun - kelt im A 
sa - me ge • wal 
Sin - gen die Lo 



bend - son - neu - schein. 

tige Me - lo - dei. . . 

re - lei ge - tan. . 

Heinrich Heine, 1799-1866. 



VOCABULARY 



u 

2(Benb m. (-s, -e), eTening. 
2{c^fel /. (-, -n), Bhonlder. 
2ld?fel^llle /. (-, -n), armpit, 
ac^, a(i^i5e^n, ad^stg, 8, i8, 80. 
2lbieftip n. (-5, -e), desoriptiTe ad- 

jectiye. 
2(bt>ofat m. (-en, -en), lawyer. 
Sfjnltc^, similar, like, 
allein, alone; bnt. 
2llpen, bte, Alpe, 
als, than; when, 
alfo, therefore, 
alt, old| ancient, 
am = an htm {masc, or neuter), 
amenfantfc^, American. 
Tlmt n. (-es, 'er), office, position. 
2{mis3eti /. (-, -en), term of office. 
an at, on, by. 
anber, other, 
^anfangen, fing an, angefangen, 

begin. 
*angef)dren, get)5rte an, angel^öri, 

belong. 
*annei}men, nat^m an, angenom« 

men, accept, take for granted. 
*anfe{{en, faf{ an, angefei^en, look 

at, regard. 
Tlntmott /. (-, -en), answer, re- 
sponse, reply, 
♦anjteljen, 30g an, angesogen, pnt 

on; attract; r^. dress. 
2In5ng m. (-es, 'e), suit of clothes; 

first moTe. 



Tlttal n. (-S, -e), area. 
Tlxm m. (-es, -e), arm. 
Utt /. (-, -en), kind, sort, species. 
2{fi m. (-es, 'e), branch of tree. 
2{{ironom m. (-en, -en), astrono- 
mer, 
auc^, also, too. 
auf, on, npon, to, till. 
*aufbeiDai{ren, bemat^rte anf, auf« 

htwafyct, keep, preserre, saye. 
auf einmal, all at once. 
21ufenii{alt m. (-s, -e), stay, haunt, 
^auffangen, fing auf, aufgefangen, 

catch, receiire into, 
"^aufgeben, gab auf, aufgegeben, 

giye up, stop; giye as a task. 
*auftt&ngen, tj&ngie auf, aufge» 

f^&ngt, suspend, hang up. 
*aufi}dren, Ifittt auf, aufgel{6ri, 

cease, stop. 
*aufnei{men, nai)m auf, aufge« 

nommen, receiye; pick up. 
2luge n. (-s, -n), eye. 
äuglein n, (-s, -), little eye. 
aus, out, out of; from. 
*ausbe{fem, befferie aus, ausge» 

befferi, mend, repair, refit. 
*ausfa0en, fiel ans, ansgefaOen, 

drop out. 
*ausfüi{ren, ffii}rie ans, ausge» 

ffil^ri, export; execute; enlarge 

upon. 
2lusfuiir/. (-, -en), export. 
*ausgei)en, ging ans, ausgegangen, 

go out, start. 



"5 
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*ausQtahen, grab ans, ansgegra* 

i»en, dig out. 
*anstiit^n, ruttie aus, au5gerai}t, 

rest, repose. 
*aitsfei}en, fat{ aus, ansgefel^en, 

appear, look. 
*ausfiopf en, fiopfie aus, ansgefiopft, 

stuff. 
*ausfirecfen, firecfte aus, ansge« 

ftttdi, stretch, extend. 
2lns3tei}itfc^ m. (-es, -e), extension 

table. ^ 

53a<i^ m. (-es, *e), brook. 
BSc^Ietn n. (-s, -), brooklet. 
Bab n. (-es, 'er), bath; bathing 

place. 
halb, soon. 

Bart m. (-es, *e), beard. 
Banc^ m. (-es, 'e), abdomen, belly, 
banen, build, construct. 
Baner m. (-n, -n), fanner, peasant. 
Banm m. (-es, 'e), tree. 
BaumrooIIe/. (-), cotton. 
Beamte m. (-n, -n), official, 
bebenten, mean, signify, 
bebentenb, considerable, important, 
bebrängen, crowd, oppress, vex. 
Befet{I m. (-es, -e), order, command, 
befehlen, befaljl, befohlen, order, 

command, 
bel^anbeln, treat, 
bet, at, with, by. 
betbe, both. 
Bein n. (-es, -e), leg. 
htfannt, known, noted, 
befommen, befam, bekommen, get, 

receive, 
bereit, ready. 



Berg m. (-es, -e), mountain. 

Bergbau m. (-s, -e), mining. 

berüi^mt, famous, celebrated. 

befc^ü^en, protect, guard. 

befetjen, befat}, befei}en, look over, 
regard. 

befe^n, trim, stud, fill with; 
occupy. 

befonbers, particularly, especially. 

Befidnbigfett /. (-), perseverance, 
constancy. 

befleißen, beflanb, befianben, con- 
sist of. 

befleUen, order. 

beflimmen, determine, fix. 

betreten, betrat, betreten, step upon, 
step into, enter. 

Bett n. (-es, -en), bed. 

Beute /. (-, -n), booty, prey, spoils. 

beoölfert^ populated. 

bemal^ren, preserve, save. 

bewegen, move, put in motion. 

beroetfen, bewies, berotefen, prove. 

bteber, honest, upright, staunch. 

Bter n. (-es, -e), beer. 

Btib n. (-es, -er), picture, image. 

btnben, hanb, gebunben, bind, tie. 

Blatt n. (-es, 'er), leaf; sheet of 
paper. 

blau, blue. 

Biet n. (-s), lead. 

Bleifitft m. (-s, -e), lead pencil. 

bitcfen, see, look. 

Blt^ m. (-es, -e), lightning. 

bitten, lighten; glitter. 

blonb, blond. 

blütjen, bloom, fiourish. 

Blume/. (-, -n), flower. 

Blümchen n. (-s, -), floweret 

Blut n. (-es), blood. 

blutig, bloody. 
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BIfitc /. (- -n), blossom. 

Boben m. (-5, '), soil; attic; floor. 

Bogen m. (-s, '), bow; arch. 

Braten m. (-s, -), roast. 

brauchen, need, want, nse. 

Braue /. (-, -n), brow. 

hxautn, brew. 

Braueret /. {-, -en), brewery. 

braun, brown. 

braufen, roar, howl. 

breci^n, brac^, gebrochen, break, 

pick, 
brett, broad, wide. 
Brette /. (-, -n), breadth, width; 

latitude. 
httnmn, brannte, gebrannt, bom. 
Bron3e/. (-, -n), bronze. 
Bruc^ m. (-e5,'e), fraction, fracture. 
Bruber m. (-5, *), brother. 
Bruii /. (-, 'e), breast. 
Brufifafien m. (-s, *), thorax. 
^udf n. (-es, 'er), book; quire of 

paper. 
Bfi^fe /. (-, -n), rifle. 
Bundesrat m. (-s, 'e), federal 

council. 
Burfte /. (-, -n), brush. 



Central'^uropa, Central Europe. 
Coufin m. (-5, -s), male cousin. 
CouPne/. (-, -n), female cousin. 
(Conuert, n. (-s, -s), cover; envelope. 



ba, there; then (conj,). 

habet f with it; present, in it. 

Vadf n. (-es, *er), roof. 

baf ür, for it, instead of it or that. 



bather, therefore; from there. 

banac^, after that, according to it. 

Danf m. (-es), thanks. 

banhn, thank. 

hann, then, next. 

baran, at or on that. 

barauf , on or upon that, next to it. 

bartn, therein. 

barnber, over or above that. 

Datum n. (-s, Daten), date, day 
of month. 

Daner/. (-), duration. 

Daumen m. (-s, -), thumb. 

bauor, of, before, or against that. 

ba5tptfc^n, in between, among. 

Debatte/. (-, -n), debate, discussion. 

bebattteren, debate, discuss. 

Dede/. (-, -n), ceiling; cover. 

becfen, cover, protect. 

Degen m. (-s, -), straight sword. 

betn, thy or your. 

Def Itnatton /. (-, -en), declension. 

hznhn, backte, gebac^t, think, 
imagine. 

benn, for; then. 

berfelbe, the same. 

besi)alb, therefore. 

beutfc^, German. 

Deutfc^Ianb n. (-5), Germany. 

btcf, thick, dense. 

Dteb m. (-es, -e), thief, robber. 

btenen, serve. 

DienjI m. (-es, -e), service. 

Ding n. (-es, -e), thing, object. 

Dtngtport n. (-es, 'er), noun, sub- 
stantive. 

btotbieren, divide. 

boc^, yet, nevertheless. 

Donnerl^att m. (-s), thunder's peal. 

bort, there; yonder. 

bret, bret3eljn, bretgtg, 3, 13, 3a 
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Mitt, third. 

Drittel, n. (-5, -), the third part. 

bntm = bansm, for that reason. 

bU; thon or yon. 

bunfel, dark. 

bnnfeln, grow dark, darken. 

bfintt; thin, slim. 

bnxdf, through, by. 

burd^ringett; burc^brang, burc^« 

btungtUf permeate, pierce. 
*burc^bringen, brang bnrc^, bnrc^« 

gebrnngeii/ succeed in getting 

through, penetrate. 
Dnrc^fc^nitt m. (s, -e), »Terage, 

cross section. 

C 

<Ecfe/. (-, -Ti), comer. 
(Eben n. (-5), Eden, paradise. 
(Eigentum n. (-s, ^r), property, 
ein (eins), one; a, an. 
einanber, one another. 
*einfHljren, führte ein, eingefüfjrt, 

introduce, import. 
(Eingang m. (-5, 'e), entrance. 
(Eingemeibe, n. (-5, -), intestineCs). 
einmal, once; once upon a time. 
Einmaleins n. (-), multiplication 

table, 
einfam, lonely, deserted, 
einfi, once, ago, formerly, 
♦einteilen, teilte ein, eingeteilt, 

divide, partition. 
(Einmoitner m. (-s, -), inhabitant. 
ein5ig, only, sole, unique, 
(gifen n. (-$, -), iron, 
elf, eleven. 
(Eltern, parents, 
empfangen, empfing, empfangen, 

receive. 



(Enbe n. (-s, -n), end; conclusion, 
enblic^, final; at last. 
€nbnng/. (-, -en), ending. 
Cngel m. (-s, -), angel. 
€nglanb n. (-s), England, 
^ngl&nber m. (-s, -), Englighmau. 
engltfc^, English, 
entbecfen, discover. 
€nte/. (-, -n), duck. 
(Enteric^ m. (-5, -e), drake, 
entglimmen, entglomm, entglom« 

men, take fire, begin to glow. 
ent5n>ei, in two, to pieces, broken, 
er, hd. 

erben, inherit. 
(Erbe /. (-, -n), earth, 
erfinben, erfanb, erfnnben, invent, 
erfreuen, gladden, rejoice, 
erfreulich, pleasant, delightful, en- 
joyable, 
erfüllen, fill; fulfill, 
ergeben, ergab, ergeben, surrender, 

give over, 
ergreifen, ergriff, ergriffen, seize, 

take hold of. 
erl^alten, ert{ielt, eri}alten, receive; 

preserve. 
(ErflSrung/. (-, -en), dedaiation; 

explanation, 
erlebigen, settle, do away with, 
eriefen, erias, eriefen, select, pick 

out. 
ermorben, murder, assassinate, 
ermüben, tire out, get or make 

tired. 
ernSi^ren, nourish, feed, sustain, 
ernfilic^, earnest, serious, 
erqnicfen, refresh, 
erreichen, reach, attain, 
erfc^atten, resound, 
erfl, only, not before or until. 
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erfh, first. 

enoetfen, evwits, ertDtefett; render 
(a faTor or gerrice); prove. 

ermerbett; tvwatb, enoorben, ac- 
quire. 

enotbertt; reply, answer; return 
(a favor). 

(Er3 n. (-eS/ -c), ore. 

es, it. 

(Efel m. (-5, -), donkey, ass. 

cfferi; a%, gegcffen, eat. 

(Egtifc^ m. (-es, -e), dining-table. 

etablieren, establish; r^. to start 
in business. 

<Etoge/. (-, -n), upper story. 

ettDas, something, somewhat. 

(Europa n. (-s), Europe. 

etoig, eternal, everlasting. 

(Eyecnttpe/. (-), executive power. 

<E|trem n. (-s, -e), extreme. 



^bnf /. (-, -en), factory, 
fabristeren, manufacture. 
^al^nt /. (-, -n), flag, ensign. 
$aU m. (-es, 'e), case; fall, 
fatten, fiel, gefallen, fall, tumble, 
jjamilie/. (-, -n), family, 
fangen, fing, gefangen, catch, 
if arbe /. (-, -n), color; paint; dye. 
fdrben, dye, color. 
ganft /. (-, 'e), fist. 
^an{i!}anbfc^n^ m. (-s, -e), mitten, 
fein, fine; thin; handsome. 
^xnb m. (-es, -e), enemy. 
gelb, n. (-es, -er), field. 
^elf(en) m. (-s, -), rock. 
^Ifenriff n. (-s, -e), rocky cliff, 
^enfler n. (-s, -), window, 
fern, far, away. 



fefl, fast, firm, solid. 

JJeuer n. (-s, -), fire. 

finben, fanb, gefunben, find. 

■Jtnger m. (-s, -), finger. 

f ifc^ TO. (-es, -e), fish. 

^läc^e/. (-, -n), surface, plain, area. 

iJIagge /. (-, -n), flag. 

fattem, flutter, wave, float. 

fenc^t, cibsoldefor fftegt, flies. 

fliegen, flog, geflogen, fly. 

fliegen, flog, gefloffen, flow, run. 

jlinte /. (-, -n), shotgun, musket. 

^ur TO. (-S, -e), hall of house, 
vestibule. 

^Inr/. (-,-en), the wide, open field. 

SM ^' (flöffes, f lüffe), river. 

^Int/. (-, -en), flood. 

;Jorm/. (-, -en), form; shape. 

formen, form, shape. 

fort, away. 

fofPI n. (-S, -ten), fossil. 

frage/. (-, -n), question, query. 

f ran!retc^ n. (-s), France. 

f ran3ofe to. (-n, -n). Frenchman. 

f ran3Ö(tn /. (-, -nen). French- 
woman. 

franjöjtfc^, French. 

Stauf, (-, -en), woman, wife. 

frei, free, at liberty. 

f reiljeit/. (-,-en), freedom, liberty. 

fremb, foreign; strange. 

f rembe to. (-n, -n), foreigner, 

stranger, 
freffen, frag, gefreffen, eat (of 

animals), 
f reube /. (-, -n), joy, gladness, 
f reunb to. (-es, -e), friend, 
f riebe(n) to. (-s, -), peace, 
frifc^, fresh, new. 
frotj, glad, rejoicing, 
fromm, pious, godly. 
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Sxndft f. i-, *e), fruit, 
^ruljling m. (-5, -e), spring, spring- 
time, 
^uc^s m, (-es; *z), fox. 
(Jü(^slein n. (-s, -), little fox. 
füt^rett; lead, guide, conduct, 
fünf, funfseljn, fiinfstg, 5, 15, 50. 
fnnfein, sparkle, glitter, 
für, for, instead of. 
^firmort n. (-s, 'er), pronoun, 
fug m. (-es, *e), foot. 
(Jugboben m. (-s, '), floor, 
füttern, feed. 



e 



(Sabel /. (-, -n), fork. 
<5ans /. (-, 'e), goose, 
(ßänfebraten m. (-s, -), roast goose. 
9an5, entire, total, all. 
(Sarten m. (-s, % garden. 
<Sajl m. (-es, -*e), guest. 
gebSren, gebar, geboren, give 

birth to. 
(Sthänbe n, (-s, -), building, 
geben, gab, gegeben, give. 
(Sebtet n. (-es, -e), territory, area. 
(Sebirge n. (-s, -), mass, or range, 

of mountains, 
geboren »erben, to be bom. 
C5ebrau(^ m. (-s, *e), use; custom, 
gebrauten, use, make use of. 
(5ebrüber, two or more brothers 

taken together. 
(Seburt/. (-, -en), birth. 
(Sebecf n. (-S, -e), cover, dinner set. 
gefallen, gefiel, gefallen, please. 
<5ef5g n. (-es, -e), vessel. 
(5e{ilbe n. (-s, -), great extent of 

field. 



<Sefrterpun!t m. (-s, -e), freezing 

point, 
gegen, against, toward(s). 
(Segenb /. (-, -en), region, locality, 

landscape. 
iSegenroart /. (-, -en), presence, 

present time or tense, 
(ßeljaltm. (-s,-e), contents, capacity. 
<Sel?aIt n. (-s, ''er), salary. 
(Seljänfe, n. (-s, -), case of watch; 

core of apple, 
getjen, ging, gegangen, go, walk, 
geljoren, belong; impers. and rffi, 

be proper. 
<SeIb n. (-es, -er), money, 
gelel^rig, docile, easily taught or 

trained, 
gelten, gait, gegolten, be of value, 

be current. 
(Semetnjat^r n. (-s, -e), common 

year. 
<gemüfe n. (-s, -), vegetable, 
gentegen, genog, genoffen, enjoy, 

relish. 
(Seograpljte /. (-, -n), geography, 
gerabe, straight» just, exact(ly). 
<5ertd?t, n. (-es,.e), law court; dish, 
gering, small, mean, low. 
gern, with pleasure, willingly. 
(Serpe /. (-), barley. 
gefd?eljen, gefc^alj, gefc<?el?en, hap- 
pen, come to pass. 
<5efc^ic<?te /. (-, -n), history; story, 

tale. 
(Sefc^irr n. (-s, -e), dishes; harness. 
<Sefc^Ie(<?t n. (-es, -er), sex, gender; 

generation. 
(Sef^meibe n. (-s, -), jewels. 
<Sef(^n)ifler, brothers and sisters 

together; two or more fidsters 

together. 
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geflent; yesterday. 

<5eipali /. (~, -en), power, force. 

gemaltig, powerful; colossal. 

getpoi^nltc^, nsaal; common. 

6ipfel, m. (-5, -), summit, top, 
peak. 

^l&nitn, shine, glitter. 

(5las n. (-es, 'er), glass; tumbler. 

(5IasbI&fer m. (-s, -), glass blower. 

(5Iaube(n) m. (-5, -), creed, faith, 
belief. 

gläubig, having a faith or belief. 

gleic^, equal, like. 

gleic^n, glic^, gegltc^n, resemble, 
look like, 

(5Iieb n. (-es, -er), limb. 

(5Iöcf n. (-es), good luck, good 
fortune, bliss. 

gln!}en, glow, be red hot. 

(5nabe/. (-, -n), grace, mercy. 

(&olb n. (-es), gold. 

<5ott m. (-es, *er), god, deity. 

<5rab n. (-es, *er), grave. 

graben, grab, gegraben, dig. 

(Stab m, (-es, -e), grade, degree. 

(5rapi{ti m. (-s), graphite. 

grau, gray. 

greifen, grtff, gegriffen, catch, grab, 
reach for. 

grensen, border. 

(5rtffel m. (-s, -), slate pencil. 

gwS, great, big, large, tall. 

iStnnb m. (-es, 'e), ground, reason. 

grünen, be green. 

grüben, greet, salute, send re- 
gards. 

(Sunjl /. (-), favor. 

(5agetfen n. (-s), cast iron. 

gutmachen, make amends for. 



dfaat n. (-es, -e), hair. 

l^ahtn, ((atte, getrabt, have, possess. 

Qafen m. (-s, *), port, harbor. 

Qafer m. (-s), oats. 

^atn m. (-es, -e), grove. 

fialb, half. 

Qals m. (-es, 'e), neck, throat. 

({alien, i}teli, gestalten, hold, keep. 

^anb/. (-, 'e), hand. 

Qanbel m. (-s), commerce, deal. 

Qanbgelenf n. (-s, -e), wrist. 

Qanbfc^nl) m. (-s, -e), glove. 

Qaupt n. (-es, 'er), head; chief. 

^auptform /. (-, -en), principal 

part or form. 
Qauptmafi m. (-es, -en), main 

mast, 
^anptjlabt /. (-, '^), capital city. 
Qaupttetl m. (-es, -e), main part, 
^aus n. (-es, 'er), house. 
Qaustier n. (-es, -e), domestic 

animal, 
^austür /. (-, -en), main or front 

door, 
^aut/. (-, 'e), hide, skin, 
f^etltg, sacred; holy, 
fieimat/. (-, -en), native place, 
i^eiraten, marry. 
i}etg, hot. 
ijeigen, i}teg, gei^eigen, be called; 

command, 
^clb m. (-en, -en), hero, 
i^elfen, i)alf, gei}oIfen, help, assist. 
i^eU, bright, clear, light, 
^emb If. (-es, -en), shirt, 
^erab, down from. 
i}eraus, out, out of. 
Qerbfi m. (-es, -e), fall, autumn, 
^erbe /. (-, -n), herd. 



9^ 
1:; 

Uli 

roil'. 
n)tr 
18. 
hjcrbc; 
mir b. 

oft nod 
ffctne ii 
üBer ui; 
fc^ul^e? 
mott ha§ 
unb mät- 
ei« ^rauc). 
Jen oft Befr, 
33. SBa« i 
Äfeiber für . 
für ©omen ; 
?onbc gemari. 
eingeführt? 
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*Ijergcben, gab Ijcr, itergegeben, 

hand oyer, give away, 
^err m. (-n, -en), sir, master, 

gentleman, Mr., Lord. 
i{errlt(^, splendid, magnificent, 
f^errfc^en, rule, goyem, reign. 
^er3 ». (-ens, -en), heart. 
I^er5lt(^, hearty, sincere. 
tttVL n. (-5), hay. 
i}eulen, howl. 
l?ente, to-day. 
i}ter, here. 

Qtmmel m. (-s, -), heaven, sky. 
^tmmelsan /. (-, -en), heavenly 

field. 
i{tmmltfc^, heavenly, celestial; 

beatific. 
i)tnauf, np, up to. 
I)tnaus, out, out of, ont to. 
♦Ijingeljen, ging Ijin, i)tngegangen, 

go to. 
i}tnter, behind, after. 
I^inju, in addition to. 
Qirte m. (-n, -n), herdsman* 
^t^e /. (-), heat. 
i{0(^, high; exalted. 
Hoffnung /. (-, -en), hope. 
^5ije /. (-, -n), height, altitude. 
{{ot{I, hollow. 

i{oIb, favorable, gracious; charming. 
t{oIen, fetch, go and get. 
t{ören, hear. 

^orn n. (-es, *er), horn. 
i}äbfc^, pretty, nice, 
^fifte /. (-, -n), hip. 
^uljn n. (-es, 'er), chicken. 
Qnnb w. (-es, -e), dog. 
{{unberi, hundred, 
^ut m. (-es, *e), hat. 
filter m. (-s, -), watchman, guard, 
^utte/. (-, -n), hut, shanty. 



3bee /. (-, -n), idea, thought, 

scheme, 
tm = in bent, (m. and n.). 
immer, always. 
3mperfe!t n, (-5, -e), past tense, 

preterit, 
in, in; into. 

inaugurieren, inaugurate. 
3nbujlrte, /. (-, -n), industry, 

manu&cturing. 
3nnere, n. (-n, -n), interior, inside. 
3nflrument n. (-s,-e), instrument, 

tool, 
inmiefern, in what way. 
3talten, n. (-s), Italy. 
Italiener m. (-s, -), Italian, 
i^/ yes, indeed, surely. 
35ger m. (-s, -), hunter. 
3aljr n. (-es, -e), year. 
3aljres3ett /. (-, -en), season. 
3aljrljunbert n. (-s, -e), century, 
jeber, each one, every one. 
jemals, ever, 
je^t, now, at present. 
Jungfrau/. (-, -en), virgin, maiden. 



H 



Kabinett n. (-s, -e), cabinet, small 

room. 
Kaljn m. (-s, 'e), boat, skiff. 
Katfer m, (-s, -), emperor. 
Kalenber m. (-s, -), calendar, 

almanac. 
Kalfjietn m. (-s, -e), limestone, 
fait, cold. 
Kamerab m. (-en, -en), bomrade. 
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Kamm m. (-es, '^), comb, 
fämmen, comb. 
Kammer /. (-, -n), chamber. 
Kampf m. (-es, 'e), fight, struggle. 
Kampf Infi/. (~), fighting spirit. 
Kanapee n. (-5, -s), lonnge, sofa. 
Kan3ler m. (-s, -), chancellor. 
Karaffe /. (-, -n), decanter, bottle. 
Kartoffel /. (-, -n), potato. 
Käfe m. (-5, -), cheese. 
Kafus m. (-, -), case. 
Kate /. (-, -Tt), small cottage, 
fein, no, none. 
Keljle/. (-, -n), throat. 
Keller m. (-s, -), cellar, 
fennen, f annte, gefannt, know, be 

acquainted with. 
Kerse/. (-, -n), candle. 
Kinb n. (-es, -er), child. 
Klapperfc^Iange /. (-, -ti), rattle 

snake. 
Klaffe/. (- -n), class. 
Kleib n. (-es, -er), dress. 
KletberrodP m. (-es, 'e), skirt. 
Kleiberfc^ranf m. (-s, 'e), closet» 

wardrobe, 
fletn, small, little, 
fitngen, flang, geflungen, sound, 

tingle. 
Klitft /. (-, 'e), gap, fissure. 
Knabe m. (-n, -n), boy. 
Knie n. (-s, -e), knee, 
fndpfen, button. 
Knofpe /. (-, -n), bud. 
foc^en, cook, boil. 
Koi{I m. (-S, -e), cabbage. 
Koye /. (-, -n), coal. 
Kolonie/. (-, -n), colony, 
fommanbieren, command, 
fommen, fam, gefommen, come, 

airive. 



Kommobe /. (-, -n), chest of 

drawers. 
Kompromiß m. (-ffes, -ffe), com- 
promise. 
Kongreß m. (-ffes, -ffe), congress. 
König m. (-s, -e), king. 
Konjugation/, (-,-en), conjugation. 
Konjunftio m. (-s,-e), subjunctiye. 
f önnen, f ann, fonnte, gefonnt, can, 

be able to. 
Kopf m. (-es, "e), head. 
Kopffc^mer3 m. (-es, -en), Kopf« 

n)ef{ n. (-s), headache. 
Kom n. (-es, *er), grain. 
Körper m. (-s, -), body. 
Kraft/. (-, *e), power, force, 
franf, sick, ill, diseased. 
Kreibe/. (-, -n), chalk, 
freuest, obsölde for friec^t, creeps, 

crawls, 
friec^en, froc^, gefroc^en, creep, 

crawl. 
Krieg m. (-es, -e), war. 
Kriegsbienfi m. (-es, -e), military 

service, 
fmmm, crooked, curred. 
Kubiffnß m. (-es, -), cubic foot. 
Kü(^e /. (-, -n), kitchen. 
KngeI/.(-,-n), ball, sphere, bullet. 
Knli / (-, 'e), cow. 
fni{I, cool. 

Kiiljle/. (-), coolness, 
ffif^n, bold, daring. 
Knfnf m. (-s, -e), cuckoo. 
Knmme /. (t, -n), basin, bowl, 
funb, known. 
Kunfi /. (-, 'e), art. 
Kupfer n. (-s), copper. 
!nr5, short. 
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laBett; refresh, recreate. 

lac^ett; langh. 

Idc^eltt; smile. 

laben, lub, geloben, load, charge. 

£oben m. (-s, *), store; (-s, -), 

shatter, 
iamm n. (-es, "^r), lamb, 
lampe /. (-, -n), lamp, 
lonb n. (-es, ^r), conntry, land, 
ionbesmar! /. (-, -en), boundary, 

frontier. 
£anbn)trtfci?aft /. (-, -en), agri- 

cnltnre. 
long, long, 
lange, a long time. 
£änge /. (-, -n), length, longitade. 
lafTen, Heg, gelaffen, let; order, 
laufen, lief, gelaufen, ran. 
£auf m. (-es, 'e), course, run, 

current, 
laut, loud; according to. 
lauten, sound; read. 
Uhtn, live. 
ithen n. (-s, -), life. 
£eber/. (-, -n), liver, 
legen, lay, put, place, 
(etiren, teach. 

£et{rer m. (-s, -), male teacher. 
£etjrerin/. (-,-nen), female teacher. 
£etb m. (-es, -er), body, 
(eic^i, easy, light. 
£etnen, £tnnen n. (-s), linen. 
£einen)anb/. (-, -e), linen cloth, 

canvas. 
ittdft f. (-, -n), lark, 
lernen, learn, 
lefen, las, gelefen, read. ' 
(e^te, last 
lenc^ten, shine, light up. 



itndftev m. (-s, -), candle-stick. 

£ente, people, public. 

JLidfi n. (-es, -er), light ; (-es, -e), 

candle. 
£tb n. (-es, -er), lid of the eye. 
IteB, dear, beloved. 
£teb^n n. (-s, -), sweetheart. 
£tebe/. (-), love. 
£teb n. (-es, -er), song, 
liegen, lag, gelegen, lie, recline, 
locfig, curly. 
£öffel m. (-S, -), spoon, 
«ttft /. (-, 'e), air. 
£unge /. (-, -n), lung. 
£nP/. (-, ^), joy, merriment. 
Infitg, jolly, gay, merry. 

m 

machen, make. 

Vfiadft /. (-, 'e), might, power. 

mäbc^en n. (-s, -), girl, maid. 

ZlTagen m. (-s, '), stomach. 

ntal, time. 

man, one, people, they. 

manc^, many a. 

Iflann m. (-es, "^r), man. 

nt5nnlt(i^, male, masculine. 

Hlanfc^ette /. (-, -n), cuff. 

HTanuf aftur/. (-,-en), manufacture. 

HTärc^n n. (-s, -), fairy tale. 

niarf /. (-, -en), German coin 

(24c.); district on the boundaiy. 
ZlTarf n. (-s), marrow. 
Vflaxh m. (-es, '^), market. 
HTafc^tne /. (-, -n), machine, 

engine. 
HTauer/. (-, -n), wall. 
Ulaulefcl TO. (-S, -^ ZRanltter n. 

(-S, -e), mule. 
HTaus /. (-, "e), mouse. 
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nteer n. (-es, -e), sea, ooean. 

mel)r, more. 

mei{rere, seyeral. 

meitt; my. 

meinen, mean, think. 

meijl, most. 

IHelobte /. (-, -n), melody. 

IHenagerie/. (-, -n), menagerie. 

IHenfc^ m. (-en, -en), man gener- 

aUy. 
merfwiirbtg, remarkable, strange, 

curions. 
IReffer n. (-5, -), knife. 
IHefftng n. (-s), brass. 
IHetatt n. (-S, -e), metal, 
ntil* /. (-), milk, 
milbe /. (-), mildness. 
IRtttion /. (-, -en), million. 
inil3/. (-)/ spleen, milt, 
mineral n. (-s, -e), mineral, 
minute/. (-, -n), minute, 
mifc^en, mix. 
mit, with; by. 

mitglieb n. (-es, -er), member 
mittag m. (-s, -e), noon, 
mitte /. (-, -n), midst, 
mittel, middle. 

mittelflnger m. (-s,-), middle finger, 
mitunter, sometimes, now and then, 
möbel n. (-S, -), piece offumitore. 
mobiltar n. (-s, -e), furniture, 
mdgen, mag, mochte, gemocht, may, 

like. 
JXionai m. (-5, -e), month, 
monb m. (-es, -e), moon, 
morgen, to-morrow, 
morgen m. (-s, -), morning, 
mübe, tired, 
müljle /. (-, -n), mill. 
Vfinnb m. (-es, 'e), mouth, 
münben, empty, flow out. 



muffen, mug, mugte, gemußt, must, 

be obliged to. 
mut m. (-es), courage, 
mutter/. (-, '), mother, 
mfifee /. (-, -n), cap. 

nac^, after. 

TXadft /. (-, 'e), night. 

Hac^tifd? w. (-es, -e), dessert. 

nachts, at night, in the night. 

nalit, near. 

nat|e3U, very nearly, almost. 

Hafe/. (-, -n), nose. 

na%, wet. 

Hebenflug m. (-ffes, *ffe), tributary. 

Heffe m. (-n, -n), nephew. 

mfyntn, natjm, genommen, take. 

nein, no. 

nenmn, nannte, genannt, name, 

call. 
Hero m. (-en, -en), nerve. 
neu, new. 

nenn, nenn^tfyx, neun3ig, 9, 19, 90. 
nic^t (nit), not. 
Hid^te/. (-, -n), niece, 
nichts, nothing, 
nie, niemals, never, 
nieber, down, downward, 
♦nieberfteigen, fiieg nieber, nieber» 

gejliegen, descend, 
noc^, still, yet. 
Horben m. (-s), north. 
Hot /. (-, *"e), distress, need. 
Hote/. (-, -n), musical note, 
nötig, needed, necessary. 
Hull/ (-, -en), zero. 
HuKpunft m. (-es, -e), zero point, 
nur, only, but. 
nii^en, be of use. 
nii^Uc^, useful, serviceable. 



126 



ELEMENTS OF GERMAN GRAMMAR 



<D 

ober, npper. 

(Dberbefei{(5t)aber m. (-s, -), com- 

mander-in-ohief. 
(Dberi^emb n. (-es, -en), laundered 

shirt, 
ober, or. 

öffentlich, pnblio. 
oft, often. 

(D^t n. (-es, -en), ear. 
(&I n. (-es, -e), oil. 
(Dnhl m. (-s, -), uncle, 
orbnen, arrange in order. 
Ort m. (-es, 'er) or (-es, -e), place, 

spot. 
(Öfierretc^ n. (-s), Austria. 
Ojierretc^r, d^erretc^ifc^, Austrian. 



Paar n. (-es, -e), pair, couple, 
paar, a few. 

palajl m. (-cs, '^), palace. 
Pantoffel m. (-s,-), heelless slipper, 
papier n. (-es, -e), paper. 
pai>i>tlf, (-, -n), poplar, 
parf m. (-s, -s), park. 
Partei /.*(-/ -en), party, 
parterre n. (-s, -s), first story, 
pag m. (-ffes, -"ffe), pass; passport. 
paiKznh, suitable, fitting. 
paiife/.(-,-n), pause, intermission. 
Pfeil m. (-es, -e), arrow, 
pferb n. (-es, -e), horse. 
Pffanse /. (-, -n), plant. 
Pfnnb n. (-es, -e), pound, 
plattn n. (-s), platinum, 
platntenage /. (-, -n), caster 
pld^Hc^, sudden, 
plural m. (-S, -e), plural. 



porseHan n. (-s), porcelain. 

prSfens n. (-), present tense. 

prdfibent m. (-en, -en), president. 

Präteritum n. (-s, -a), preterit, 
past tense. 

preugen n. (-s), Prussia. 

princip n. (-s, -ten), principle. 

probu!t n. (-s, -e), product. 

proHamation /. (-, -en), procla- 
mation. 

pult n. (-es, -e), desk. 

pnn!t m. (-es, -e), point. 

(Duabratmetle /. (- -n), square mile. 
<Duai m. (-S, -s), quay. 
<öual /. (-, -en), torment, torture, 
(öuerfjtiber n. (-s), mercury. 
Quelle/. (-, -n), spring, source. 
Quitte /. (-, -n), quince. 

n 

Hab n. (-es, "^r), wheel. 
Haljm m. (-s), cream. 
Hatjmen m. (-s, -), frame. 
Saffe /. (-, -n), race. 
Hat m. (-es, *e), advise; councilor, 
raten, riet, geraten, adyise; guess. 
Hatl^aus n. (-es, *er), city hall. 
Haunt TO. (-es, *e), space, room, 
rechnen, figure, reckon. 
l^dftiert n. (-S), arithmetic, 
rec^t, just^ right. 
He(^t n. (-es, -e), law, right. 
Hec^tsanroalt m. (-s, 'e), advocate. 
Hebe/. (~,-n), speech, talk, oration, 
reben, speak, talk. 
Hebetetl m. (-s, -e), part of speeoh. 
Hegen m. (-s, -), rain. 
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He^et /. (-, -n), rule. 
regelmSgIg, regular, 
regieren, goyem, reign, rule. 
Hegterung /. (-, -en), goyemment 
Heic^ n. (-es, -e), empke. 
retc^, rioh. 
reic^n, reach. 
Hei^stag m. (-es, -e), diet. 
Heigen m. (-s, -), round dance, 

roundelay, 
retn, pure, clean, 
reinigen, clean, cleanse, purify. 
Hets m. (-es), rice. 
Heis n. (-es, -er), twig, bough, 
reifen, travel, 
reiben, rig, geiptffen, tear. 
Heiter m. (-s, -), rider, trooper. 
Heligion/. (-, -en), religion, creed, 
reparieren, repair, mend. 
Hepräfentant m. (-en, -en), re- 

presentatiye. 
retten, saye. 

Hetter m. (-s, -), aayior, sayer. 
Hinein m. (-s), Bhine Biyer. 
richtig, correct. 
Hiff n. (-es, -e), reef. 
Hinb n. (-es, -er), piece of catue. 
Hinbe /. (-, -n), bark of tree. 
Hing m. (-es, -e), ring, 
rings, around. 

rinnen, rann, geronnen, flow. 
Hippe /. (-, -n), rib. 
Hod m. (-es, *e), coat. 
Hoggen m. (-s), rye. 
H5ljre/ (-, -n), pipe. 
Homane m. (-n, -n), of Bomance 

nationality, 
rot, red. 

Hncfgratn. (-s,-e), backbone, spine. 
Höcf fel{r /. (-), return. 

Hnf m. (-es, -e), call, shout. 



rufen, rief, gerufen, call. 
Hut{e/. (-, -n), rest, quietness, 
rul^n, rest, repose. 
rul)ig, quiet, tranquil, still. 
Humpf m. (-es, 'e), trunk of body. 



Sadft f. (-, -n), thing, matter. 

^ädflidf, neuter. 

Saft m. (-es, *e), sap, juice, 

fagen, say, tell. 

Saite/. (-, -n), string. 

Salabi^re /. (-, -n), salad dish. 

Salat m. (-s, -e), lettuce, salad. 

Samen m. (-s, -), seed. 

Sanbuljr/. (-, -en), hour glass. 

Sdjabtn m. (-s, '), damage, defect. 

Sc^af n. (-es, -e), sheep. 

Sdfafyidftf, (-), sheep raising. 

Sc^altjai^r n, (-s, -e), leap year. 

Schatten m. (-s, -), shade, shadow. 

Schauern, (-s,-), shed; m. shower. 

Scheibe/. (-, -n), pane; slice; target. 

fc^eiben, fc^ieb, gefc^ieben, separate. 

Serein, m. (^es, -e), appearance, 
shine. 

fc^einen, f^ien, gefc^ienen, shine, 
seem. 

f^enfen, present, giye. 

Scheune /. (-, -n), bam. 

((Riefen, send. 

Schiefer m. (-s), slate (mineral). 

S^iefertafel /. (-, -n), slate (for 
writing). 

Sc^teggemel^r n. (-s, -e), shotgun. 

Schiffer, m. (-s, -), skipper, sailor. 

Sdjladftf. (- -en), battle. 

f(^Iafen, fc^Iief, gefc^Iafen, sleep. 

S^Iaf3immer n. (-s, -), sleeping- 
room. 
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fc^Iagen, fc^Iug, ^efc^Ia^en, beat, 
knock. 

fc^Ite^ett, fc^Iog; gefc^Ioffen, close, 
shnt. 

f(^Itngen,f(^Ian9;gef(^(ttn9en,wind. 

S^Io§ n. (-ffes, *ffer), look; castle. 

S^mtebeetfen n.(-5),inalleable iron. 

S^mucf m. (-es, -e), ornament, 
jewelry. 

Settee m. (-s), snow. 

f^netbett; fc^nttt; gef(^nitien, cut. 

f(^neten, snow. 

fc^ned, qnick, fast, rapid. 

\dfbn, beantifnl, handsome. 

Sd^tnfttxn, m. (-s, -e), chimney. 

Sdftanf m. (-es, *e), closet, case. 

fc^retben, fc^rteb, gefc^rteben, write. 

S^reibf eber /. (-, -n), pen. 

Stritt m. (-es, -e), step, pace. 

S^rot n. (-es, -e), shot 

Sc^ulj m. (-es, -e), shoe. 

Sc^ulb /. (-, -en), gnilt; debt. 

S^ule/. (-, -n), school. 

Schulter/. (-, -n), shonlder. 

Sc^fir3e/. (-, -n), apron. 

Sc^H^e m. (-n, -n), shooter, hnnter. 

fc^tpac^, weak. 

Sc^tpager m. (-s, *), brother-in-law. 

5^ip3genn/. (-, -ntn), sister-in- 
law. 

fc^toar5, black. 

SdjXDtm n. (-es, -e), pig, hog. 

5dfwt\%, m. (-es), sweat, per- 
spiration. 

S^iPet3/. (-), Switzerland. 

ferner, heayy. 

Sc^ipert n. (-es, -er), sword. 

Sc^toertgefHrr n. (-s), clashing of 
swords. 

5d?tpeper/. (-, -n), sister. 

S^tPte^ereltem, parents-in-law. 



fc^tDtngen, fc^mang, ^ef^toungen, 

swing. 
fc^tDÖren, f(^tDor, 9ef(^iooren, swear. 
Schwüle /. (-), snltriness. 
Sc^tour m. (-es, ^e), oath, 
fec^s, fed?3etitt, fe(??3ig, 6, i6, 60. 
See m. (-s, -n), lake; /. (-, -n), sea. 
fet{en, fal{, gefeiten, see. 
fetjr, very. 

fetn, btn, toar, gemefen, be. 
fett, since. 

Seite/. (-, -n), side, page, 
fettltc^, sideways, to a side. 
Sefretär m. (-s, -e), secretary; desk. 
Sefunbe/. (-, -n), second, 
felbe, same, 
feltg,. blessed. 
Seltgfett /. (-, -en), blessedness, 

bliss. 
Senat m. (-es, -e), senate. 
Senator m. (-s, -en), senator, 
fenben, \anbU, ^t^anhi {also regular), 

send. 
Pc^, reflexive pronoun for ^d person, 
fie, she, her; they, them. 
Peben, Peb3etin, Peb3ig, 7, 17, 70. 
Sxtbepnnftm. (-es,-e), boiling point. 
Silber n. (-s), silver, 
fingen, fang, gefangen, sing. 
Sinn m. (-es, -e), sense; meaning; 

mind. 
Pfeen, fa§, gefeffen, sit. 
fo, so, thus. 
Socfe/. (-, -n), sock. 
Sofa n. (-S, -s), sofa, lonnge. 
Sofjn m. (-es, 'e), son. 
folc^, snch. 

Solbat m. (-en, -en), soldier. 
foKen, foU, foKte, gefoHt, shalL 
Sommer m. (-s, -), snmmer. 
Sonne/. (-, -n), sun. 
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Sonnenn^r/. (-, -en), Btm dial 
fonfi, else, besides. 
Sop^ = Sofa. 

fosufa^en, so to say, as it were, 
fpannen, stretch, draw, span. 
Spctfe/. (-, -n), dish, food. 
Spiegel m. (-5, -), mirror. 
Spiel n. (-eS/ -e), play, game. 
Spielmann m. (-s, -leute), wan- 
dering musician. 
Sprache /. (-, -n), language, idiom, 
fprec^en, fprac^, gefprod^n, speak, 

talk, 
fpringen^fprang^gefprungen^spring, 

jnmp, leap. 
Staat m. (-es, -en), state, body 

politic. 
Stabtf. (-, *e), city, town. 
Stal{( m. (-es, -e), steel. 
Stau m. (-es, *e), stable. 
Stamm m. (-es, 'e), trunk of tree; 

tribe. 
Stanb m. (-es, 'e), position, stand, 

class. 
Stanbaxtt f. (-, -n), cavalry flag, 
fiarf, strong, powerful, 
fiait (anfiatt), instead of. 
fiel^en, fianb, geflanben, stand. 
flet{(en, fiat{I, geflol^Ien, steal, 
fieigen, flieg, gefiiegen, climb, rise, 

step. 
Stein m. (-es, -e), stone. 
SteOe f. (-, -n), position, place, 

stead. 
SteUung /. (-, -en), position, office, 
fierben, ^arb, geflorben, die. 
Stem m. (-es, -e), star, 
flets, always. 
Stiefel m. (-s, -), boot. 
Sttefmntter /. (-, *), step-mother. 
Stiefpater m. (-s, *), step-father. 



{HII, qniet, still. 

Stocf m. (-es, *e), stick. 

Stocftoer! n. (-s, -e), story (part 

of honse). 
flol3, prond. 

Stxa^l m. (-es, -en), ray. 
firai^Ien, glitter. 
Stranb m. (-es, *e), shore. 
Strafe/. (-, -n), street. 
Streifen m. (-s, -), stripe. 
Streit m. (-es, -e), quarrel, struggle.. 
Strom m. (-es, 'e), stream, great 

river. 
Strumpf m. (-es, 'e), stocking. 
Stube/. (-,-n),room, htftz-, parlor. 
Stücf n. (-es, -e), piece, 
{hibieren, study. 
Stubierlampe /. (-, -n), student's 

lamp. 
Stuljl m. (-es, *e), chair. 
Stunh^f. (-, -n), hour. 
Sturm m. (-es, *e), gale, storm. 
Sturmglocf e /. (-, -n), alarm bell. 
Stuftutir /. (-, -en), table clock, 

mantelpiece clock, 
fuc^en, seek, look for. 
Subtn m. (-s), south. 
Supptf. (-, -n), soup. 
p§, sweet. 



Cafel /. (-, -n), tablet ; table set 

for a meal ; slate, etc. 
Cag m. (-es, -e), day. 
Caille /. (-, -n), waist. 
Cal n. (-es, 'er), valley. 
Canne/. (-, -n), pine tree. 
Cante/. (-, -n), aunt. 
Cafc^e/. (-, -n), pocket. 
(Cafc^ennljr /. (-, -en), watdk 
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Caffe /. (-, -n), cnp. 

(Cat/. (-, -en), deed, act. 

tattfenb, thonsand. 

(Eee m. (-5), tea. 

(Eetl m. (-es, -e), part, share. 

teilen, diyide. 

Celler m. (-s, -), plate. 

(Temperatur /. (-, -en), tempera- 
ture. 

(Eerrtne/. (-, -n), tureen. 

(Cerrttcrtum n. (-s, -en), territory. 

teuer, dear, expensive. 

(Cl^eater n. (-s, -), theatre. 

(CI{ermometer n. (-s, -), thermo- 
meter. 

(Cter n. (-es, -e), animal. 

Ctnte /. (-, -n), ink. 

(Eifc^ m. (-es, -e), table. 

tLod}ttx f. (-, *), daughter. 

(Eob m. (-es, -e), death. 

i&nen, sound. 

tot, dead. 

tragen, trug, trugen, carry, bear. 

Craum m. (-es, 'e), dream. 

traurig, sad, mournful. 

traut, beloved, intimate. 

treiben, trieb, getrieben, drive. 

trennen, separate. 

treten, trat, getreten, step. 

treu, faithful, true. 

Creue/. (-), faith, faithfulness. 

trinfen, tranf, getrunfcn, drink. 

(Eritt m. (-es, -e), step, marching 
step or time. 

(Trommel /. (-, -n), drum. 

Cropfen m. (-s, -), drop. 

Crop m. (-es, -e), comfort, con- 
solation. 

tLudf 91. (-es, -e), cloth; (-es, *er), 
shawl, wrap. 

Cttipe/. (-, -n), tulip. 



tun, tue, tai, getan, do. 
(Eiir/. (-, -en), door. 
(Eiirfei/. (-), Turkey. 

U 

fiber, over, above, beyond. 

übermorgen, day after to-morrow. 

ttbcrfd?allen, sound louder. 

^k^ /• i~t -Ctt), time piece. 

urn, around, about, at. 

umgeben, umgab, umgeben, sur- 
round. 

Umlaut m. (-s, -e), modification 
of vowel. 

Unabijängigfeit /. (-), indepen- 
dence. 

nnb, and. 

unfäfjig, unable, unfit. 

Ungarn n. (-s), Hungary. 

ungefat^r, about (circa). 

unregelmäßig, irregular. 

Unrei^t n. (-s), wrong, injustice. 

unfer, our; ours. 

unter, under, below, among. 

Unterabteilung /. (-, -en), sub- 
division. 

Untert^aus, n. (-es, *er), Lower 
House. 

Untcrrtd?t m. (-s), instruction. 

unterrid?ten, instruct' teach. 

unterfd?ctben, unterfd?ieb, unter« 
[(Rieben, distinguish. 

Unterfc^enfel m. (-s, -), lower half 
of leg. 

Unterfc^ieb m. (-es, -e), difference. 

Untertaffe/. (-, -n), saucer. 

Untcr3cug n. (-s, -e), underwear. 

urfpriinglid?, original. 
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Pater m. {-s, '), father. 

Paterlanb n. C-es, *er), native 
countiy. 

vex&nbexn, change. 

Peranberung /. (-, -en), change. 

Perb n. (-s, -en), verb. 

Perbrec^er m. (-s, -), criminal. 

oerbtnb, verbanb, perbunben, con- 
nect. 

Perbinbnng/. (-, -en), connection; 
society. 

vereinigen, unite. 

Pereintgte Staaten, United States. 

oergeffen, rergag, vergeffen, forget. 

verl^alten, vert{telt, vergalten, refl. 
bear a certain relation; deport 
one's self. 

Pert{ältnt5 n. (-fes, -fe), relation, 
proportion. 

oerl)etraten,marry;r^. get married. 

oernünfttg, reasonable. 

oerfc^teben, different. 

©erf^Hngen, ©erfc^Iang, ©erf^Iun» 
gen, swallow np. 

oerfd?n>tnben, cerfc^manb, t?er» 
fd^n^unben, disappear. 

rerfe^en, reply; transplant; pawn. 

oerfprec^n, oerfpra^, ©erfpro^en, 
promise. 

©erfletjen, uer|lanb, ©erflanben, 
understand. 

oerfuc^en, try; tempt. 

rertetlen, distribute. 

oertreten, uertrat, vertreten, re- 
present; be substitute for. 

oermanbt, related. 

Peiter m. (-s, -n), cousin (male). 

rtel, much. 

oter, üter5el)n, oter5tg, 4, 14, 40. 



Vitia /. (-, -en), cottage, summer 

house. 
Pogel m. (-s, *), bird, 
rod, full. 

con, of, from, by. 
vor, before, in front of. 
Dorber, further. 
Dorberfette /. (-, -n), front, 
uorgejiern, day before yesterday, 
porf^er, before, first. 
*t?or!jerrf^en, Ijerrfc^te ©or, porge« 

l^errfc^t, predominate. 
*oorfommen, fam ©or, ©orgefom* 

men, occur, be met with, be 

found. 
*©orItebnel^men, nafyn ©orlteb, 

rorltebgenommen, be satisfied 

with. 
Dormunb m. (-s, *er), guardian, 
©cm, in front. 

W 

toac^en, watch, be awake. 
XOad}tf, (-, -en), watch, guard. 
IPabe /. (-, -n), calf of the leg. 
tDdf^Ien, choose, elect, select, 
lüatfe/. (-, -n), orphan. 
Walb m. (-es, ^r), forest, woods. 
iDaKen, wander, rove, 
toalien, rule, govern, sway. 
VOanb f. (-, •'e), wall, partition, 
lüanbtafel/. (-, -n), blackboard. 
IPanbut^r/. (-, -en), dock. 
wann, when, 
»arm, warm, 
iparnm, why. 
was, what. 

mas für ein, what kind of. 
lüaffer n. (-s, -), water. 
VO^Wn n. (-5), activity. 
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»eg, away. 

it>et^sn, blow. 

ipeiblt^, female, feminine. 

rDetcH?feI /. (-), VlBttda. 

XVtxk m. (-S, -e), kite (bird). 

IPetf^nac^ten n. (-), Christmas. 

iDetlen, stay, tarry, 

XOexn m. (-es, -e), wine. 

IDeingetfl m. (-s), alcohol. 

IDetfe/. (-,-n), kind, manner; tnne. 

ipetfen, iptes, gemiefen, show, 

point ont. 
wt\%, white. 
tDett, fax, wide. 
IDetsen m..(-s), wheat, 
melc^, which, 
toelfen, fade, wither. 
VOtUt f. {-, -n), wave. 
IPelf^er, m. foreigner of French 

or Italian birth. 
XDelt /. (-, -en), world, 
ipentg, little, 
mentger, minus, less, 
merben, n>arb or wuvbt, getoorben, 

become ; be. 
IDerf n. (-es, -e), work. 
IPert m. (-es, -e), value, 
ipert, worth; valued. 
weshalb, mesmegen, why, on what 

grounds, 
ipt^itg, important, weighty. 
iDte, how. 
iptber, against, 
tpteber, again. 
VOkn n. (-s), Vienna. 
mtePtelte, which of a number, 
tptib, wild, untamed, ferocious, 
»illfommen, welcome. 
tPtmpel m. (-s, -), pennant. 
VOxnb m. (-es, -e), wind. 
IPinter m. (-s, -), winter. 



iptr, we. 

tPtrbelfäuIe /. (-, -n), spinal 

column. 
iPtrfltc^, real; really, indeed, 
iptffen, n>etg, ipu^e; geipn§t, know, 

have in mind, have learned. 
wo, where. 

VOodjef. (-, -tt), week. 
IPoge/. (-, -n), wave, billow. 
IDogenprad m. (-s), dashing of 

waves. 
n>otjer, whence, from where, 
tDol^tn, whereto, whither. 
iPoljnen,-dwell, reside. 
woüen, w\ü, tDoHte, gen>o0t, will, 

be resolved. 
iDomtt, wherewith. 
wonadf, after what, according to 

what. 
tDonntg, delightful, blissful. 
tDoratt, by what, at what, whereby, 
iporauf, upon what, whereupon, 
iporaus, out of what, from what, 
iportn, wherein, in what. 
tDort n. (-es, 'er) or (-es, -e), word. 
IDortart /. (-, -en), kind of words. 
wovoxif of what, out of what, 

wherefrom. 
wo^u, for what purpose, what for. 
lüunber n, (-s, -), wonder, miracle. 
n)unberbar, n>unberfam, wonder- 
ful, miraculous. 
Iünr3el, /. (-, -n), root 
It)ür3letn n. (-s, -), little root. 
XDüfte/. (-, -n), desert, waste. 



gatjl/. (-, -en), number, figure, 
galjlwort n. (-s, *er), numeral, 
galjn m. (-s, *e), tooth. 
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Safy^we^ n. (s), toothache. 

3art; tender, delicate. 

§ebra n. (-s, -s), zebra. 

gcfj m. (-S, -e); getjc /. (-, -n), toe. 

3el)n, ten. 

geic^enflunbe /. (-, -n), drawing 

lesson. 
3et(^nen, draw, design. 
3etgen, show, demonstrate, 
gcigcjinger, m. (-s, -), index finger, 
^etger m. (-s, -), pointer ; hand 

of time-piece. 
Sett/. (-, -en), time, 
fitting /. (-, -en), newspaper, 
gcttmort, n. (-5, 'er), verb. 
§elt n, (-es, -e), tent. 
3erbrec^en, 3erbrac^, 3erbrod?en, 

break to pieces. 
3erfaIIen, 3crjiel, 3erfallen, fall into 

rnin, become dilapidated. 
3er(e9en, separate into parts. 
Siege /. (-, -n), goat. 
3icljen, 30g, ge3ogen, draw, pnll. 
Stff^r/. (-/ -^)f fignre, cipher. 
§tfferblatt n. (-es, "^er), face of 

time-piece, 
gimmer n. (-s, -), room, 
goll m. (-es, -e), inch; (-es, *e), 

dnty, excise. 
3U, to, at; too. 
gucfer, w. (-s), sugar. 
3ugleic^, at the same time. 



*3nläc^cln, läd^elte 3U, 3ugeläd?elt, 
smile at or toward, beam npon. 

3umetfl, for the most part. 

^un&df\t, next. 

gunge/. (-, -n), tongae. 

3urncf, back, in return. 

*3urü(f3teljen, 30g 3urücf, 3uräc^ 
ge3ogen, pull back, withdraw; 
r^. retire. 

*3urufen, rief 3U, sugerufen, shout 
at, call out at. • 

3ufammen, together; altogether. 

*3ufammenfe^en, fe^te 3ufammen, 
3ufammengefe^t, compose, com- 
pound. 

*3uf(^ne§en, fc^Iog 3», 3ugefd?Ioffen, 
lock. 

gutat /. (-, -en), side dish, entre- 
mets; trimming. 

*3un>enben, roanbte (»enbete) 3U, 
3ngen>anbt (3ugen>enbet), tusn, 
devote to; bestow. 

3njan3tg, twenty. 

3n)et, two. 

Smetg m. (-es, -e), twig, bough. 

3n>etgen, grow twigs. 

3tperc^, athwart, across. 

§n>erc^fell n. (-s, -e), diaphragm. 

§n>erg m. (-es, -e), dwarf. 

5n>ifc^en, between, among. 

giptfc^en3ett /. (-, -en), interval, 
meantime. 



STANDARD GERMAN TEXTS 

Arnold. Ein Regentag auf dem Lande (Kern) . $0.25 

Baiimbach. Im Zwielicht. Vol. I (Bernhardt) . . .65 

Im Zwielicht. Vol. II (Bernhardt) 65 

Baiimbach & Wildenbrach. Es War Einmal (Bernhardt) .65 
Benedix. Der Prozess, and WilhelmL Einer Muss Heira- 
ten (Lambert) .30 

Bernhardt. Deutsche Litteraturgeschichte . .75 

Freudvoll und Leidvoll 65 

Dillard. Aus dem Deutschen Dichterwald . . .60 

Ebner-Eschenbach. Krambambuli, and Klaussmann. Me- 
moiren eines Offizierburschen (Spanhoofd) . . .25 

FahseL Allerlei . . .25 

Fouqu6. Undlne (Senger) 50 

Freytag. Die Journalisten (Johnson) 35 

Grimm. Kinder- und Hausmärchen (Vos) . . . .45 
Groller. Inkognito, and Albersdorf. Cand. phil. Lausch- 
mann (Lentz) 30 

Heyse. Das Mädchen von Treppi, and Marion (Bernhardt) .30 

Anfang und Ende (Lentz) 30 

L'Arrabbiata (Lentz) 30 

Hillern. Höher als die Kirche (Dauer) 25 

Keller. Bilder aus der Deutschen Litteratur . . . .75 

Leander. Träumereien (Hanstein) 35 

Lessing. Minna von Barnhelm (Lambert) 50 

Nathan der Weise (Diekhoff) So 

Moser. Der Bibliothekar (Cooper) 45 

Prehn. Journalistic German 50 

Ranke. Kaiserwahl Karl's V. (Schoenfeld) . .35 

Richter. Selections (Collins) 60 

RiehL Die Vierzehn Nothelfer and Trost um Trost (Sihler) . 30 

Der Fluch der Schönheit (Frost) 30 

Das Spielmannskind and Der Stumme Ratsherr (Priest) . .35 
Schanz. Der Assistent and Other Stories (Beinhorn) .35 

ScheffeL Der Trompeter von Säkkingen (Buehner) . .75 

Schiller. Gustav Adolf in Deutschland (Bernhardt) . . .45 

Wilhelm Teil (Roedder) 

SeideL Die Monate (Arrowsmith) 25 

Der Lindenbaum and Other Stories (Richard) . . .25 

Herr Omnia (Matthewman) 25 

Leberecht Hühnchen und Andere Sonderlinge (Bernhardt) .50 
Sp3nri. Rosenresli and Der Toni von Kandergrund . . .25 

Stern. Geschichten vom Rhein 85 

Geschichten von Deutschen Städten . . . . . z.25 

Stifter. Das Heidedorf (LenU) 25 

Stoltze. Bunte Geschichten 30 

Storm. Immensee (Dauer) 25 

Wagner. Die Meistersinger (Bigelow) 70 

Wilbrandt. Der Meister von Palmyra (Henckels) . . .80 

Wildenbruch. Das Edle Blut (Eggert) 30 

Zschokke. Der Zerbrochene Krug (Berkefeld) . . . .25 

AMERICA N BOOK C O M P A N Y 
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TWO NEW GERMAN READERS 
BY MENCO STERN 

(Befcf?tcl?ten von X)eutfc^en 

Stäbten 

Cloth, J2m0f 420 pages. With vocabulary, map, and 
illustrations. Price, $1.2 J. 

(Befc^tc^ten Dom 2l^ein 

Cloth, i2mo, J18 pages. With vocabulary, maps, and 
illustrations. Price, 8 J cents. 

IT has been found from much experience that one of the 
best ways of interesting the student of German in his 
work is to acquaint him from the very outset with the 
people whose language he is studying. For this purpose 
those stories are best adapted which in tone and contents 
describe faithfully the various sections of the German 
Empire, portraying their local color and giving their local 
traditions. 

These two volumes, each containing nearly one hundred 
stories, furnish reading matter of this nature, and include 
besides, valuable suggestive material for exercises in con- 
versation and composition. They are well suited for 
intermediate and advanced grades, and provide excellent 
preparation for the reading of the German classics, being 
widely varied in character and subject matter. 

The sketches all portray the romance of Germany — its 
scenery, cities, castles, and homes, interweaving with the 
descriptions the legends and folk-lore tales of the people. 
They do not, however, consist, of fiction only, but furnish 
also many facts of historical, geographical, and literary 
importance. The books have been carefully edited. The 
vocabularies are complete and furnish ample aid. The 
maps enable the student to understand the full geographical 
and historical significance of the tales. 

AMERICAN BOOK COMPANY 

NEW YORK CINCINNATI CHICAGO 
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COMMERCIAL GERMAN 

By ARNOLD KUTNER 

H|#K School off Commcfco. New York City 
Cl0<6» t2m^ 4'04' pp.* tmith sfoeabulary. Triv^ fi»00 



npHIS book is intended for use in commercial schools and 
^ in commercial courses of high schools, and is designed 
to furnish much information which will prove useful in later 
business life. It is the first attempt to introduce American 
students to a foreign language by means of its commercial 
vocabulary. 

The book, which is complete in itself, is divided into two 
parts. Part I. contains the elements of commercial German, 
and is designed to carry the student to the threshold of busi- 
ness correspondence. Each of the sixteen lessons contains a 
reading lesson, special vocabulaiy, exercise on grammar, and 
questions. Following these are thirty-one brief grammatical 
tables of the principal parts of speech, with references to the 
reading lessons which illustrate them. 

Part II. is intended to widen the commercial vocabulary 
by means of reading selections dealing with German business 
customs and institutions. It is, moreover, devoted to the 
study of commercial correspondence, business forms, docu- 
ments, newspaper articles, and advertisements. Selections 
I to 20 are intended to form the center of instruction and to 
provide material for re-translation, reproduction, composition, 
and conversation. A vocabulary and a list of strong, mixed» 
and irregular verbs completes the book. 



Write for illustrated descriptive catalogue of 
Modern Language publications, 

AMERICAN BOOK COMPANY 

NEW YORK CINCINNATI CHICAGO 

BOSTON . ATLANTA . DALLAS • SAN FRANCISCO 



For Students of German 

GERMAN COMPOSITION 

By B. MACK DRESDEN, A.M. 
Inttructor in Germaii, State Normal School, Oshkosh» Wit. 

Price, 40 cents 

DRESDEN'S GERMAN COMPOSITION meets the demand 
for continuous prose material for translation into German. 
It is intended for students who have a fair knowledge of 
the grammar of the German language and who have done in 
addition at least one-half year's reading and translating from 
the German into English. This book is the restdt of much 
thought and experience with classes in this subject. In it the 
author has embodied those ideas and methods which he has 
employed with such great success with his own pupils. Besides 
the exercises, the book includes a brief Review of the most 
important laws of German grammar and sjmtax, and Footnotes 
containing many explanations which cannot fail to be of great 
value to the student in his work. A Vocabtdary is given at 
the close of the volume. 



A BRIEF GERMAN GRAMMAR 

With Exercises 

BY 

HJALMAR EDGREN, Ph.D., and LAURENCE FOSSLER, A.M. 

Of the University of Nebraska 

Price, 75 cents 

THIS brief Grammar is designed for high school and college 
students, or students of equivalent training. It aims to 
prepare the way for critical reading and for practice in 
writing and speaking the language, on the basis of a systematic 
knowledge of the essentials of German grammar and S3mtax, 
and the elements of a German vocabulary rationally acquired. 
The presentation is thorough, scientific, and practical, and will 
give the beginner a firm and intelligent grasp of the language 
at the earliest practical moment. 



AMERICAN BOOK COMPANY 
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Text- Books in French 



By L. C. SYMS 

Bachelier hs Lettres, Licenci6 en Droit de 1' University de France. 



FIRST YEAR IN FRENCH - - - $0.50 
SECOND YEAR IN FRENCH - - 1.00 

THIRD YEAR IN FRENCH - - - 1.20 



THESE three books make a complete course in French, 
designed to train pupils not only to read, but to speak 
and write the language correctly. The First Book is 
intended for pupils beginning the study, and consists of easy 
and progressive lessons. In the Second Book the general plan 
has been so arranged as to give an almost equal space and 
time to reading, conversation, translation, and grammar. The 
Third Year in French contains reading lessons showing a marked 
progression, preparing the student for an intelligent study of 
the masterpieces of French literature. It also contains tables 
of conjugations, and of the principal irregular verbs and vocabu- 
laries. 

AN EASY FIRST FRENCH READER - $0.50 

THIS reader contains stories from such well-known writers 
as Feuillet, Laboulaye, and F61ix Gras, so condensed and 
altered as to render them suitable for elementary reading, 
but still retaining the characteristic charm of the original narra- 
tives. The text progresses from the very simple to the more 
difiictilt by a regular gradation. Corresponding to the French 
text are English exercises to be translated into French. These 
serve as a test of the pupil's knowledge, and also as a drill in 
grammar. A table of irregular verbs furnishes aid in connection 
with this drill. There are both French-English and English- 
French vocabularies, and footnotes explain the few allusions 
and idioms which require explanation. 



AMERICAN BOOK COMPANY 

NEW YORK CINCINNATI CHICAGO 
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French Literature 

With Notes and Vocabularies 



Augier & Sandeau. Le Gendre de M. Poirier (Roedder). . . .$0.40 

Bruno. Le Tour de la France (Syms) 60 

Cameron. Tales of France 1.00 

Chateaubriand. Les Aventures du Dernier Abencerage 

(Bruner) 80 

Cr6mieux & Decourcelle. L'Abb^ Constantin (Fran9ois) 35 

Daudet. La Belle Nivernaise and Other Stories (Jenkins) ... .50 

Tartarin de Tarascon (Fontaine) 45 

Dumas. La Tulipe Noire (Brandon) 40 

Les Trois Mousquetaires (Fontaine) 60 

Erckmann & Chatrian. Madame Th^rdse (Fontaine) 50 

Foa. Le Petit Robinson de Paris (De Bonneville) 45 

Foncin. Le Pays de France (Muzzarelli) 60 

Fontaine. Douze Contes Nouveaux 45 

Goncourt, Edmond and Jules de. Selections (Cameron) 1.25 

Goodell. L'Enfant Espion and Other Stories 45 

Guerber. Contes et Legendes. Part 1 60 

Contes et Legendes, Part II 60 

Hugo. La Chute (Kapp) 35 

Labiche & Martin. Le Voyage de M. Perrichon (Castegnier) .35 

La Brdte. Mon Oncle et Mon Cur6 (White) 50 

La Fontaine. Fifty Fables (McKenzie) 40 

Legouv^ & Labiche. La Cigale (Farrar) 25 

Mairet. La Tache du Petit Pierre (Healy) 35 

L'Enfant de la Lune (Healy) 35 

La Clef d'Or (Healy) 35 

M6rim^. Colomba (Williamson) 40 

Molidre. Le Bourgeois Gentilhomme (Roi & Guitteau) 36 

Racine. Iphig6nie (Woodward) 60 

Sand. La Mare au Diable (Randall-Lawton) 35 

Sandeau. Mademoiselle de la Seigli^re (White) 40 

Schultz. La Neuvaine de Colette (Lye) 45 

S^vign^, Mme. de. Selected Letters (Syms) 40 

Syms. An Easy First French Reader 50 

Le Chien de Brisquet and Other Stories 35 

Voltaire. Selected Letters (Syms) 75 
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Garner's Spanish Grammar 

FOR THE USE OF SCHOOLS AND COLLEGES 
By SAMUEL GARNER, Ph.D. 

Recently Profenor of Modem Languages, United States Naval Academy 
Cloth, 1 2 mo, 41$ pages. Price, $1.2 J 



THIS grammar contains a clear and concise 
outline of the essential features of the language, 
and is distinguished from other books of its 
kind by the omission of unimportant details. Be- 
sides the clear exposition of grammar and syntax, 
it includes exercises combining drill upon gram- 
matical points, with practice in translation, pronun- 
ciation, and conversation, and at the same time 
affords ample work in memorizing. 

The reading exercises contain easy and familiar 
dialogues and selections, together with newspaper 
extracts, which are particularly valuable in acquiring 
a practical knowledge of the language. An especially 
serviceable feature is the insertion of numerous 
business letters and forms, together with forms of 
addresses, epistolary formalities, and Spanish abbre- 
viations. English and Spanish vocabularies com- 
plete the book. No other grammar now published 
offers so attractive an introduction to the study of 
the commercial and social life of Spanish-speaking 
countries. 

Copies sent, prepaid, to any address, on receipt of 
the price by the Publishers 



AMERICAN BOOK COMPANY 

NEW YORK CINCINNATI CHICAGO 
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Spanish Literature 



EDITIONS FOR CLASS-ROOM USE 
Supplied with Notes and Vocabularies 



Alarcön. El Capital! Veneno. (Brownell) $0.50 

Alarcön. El Nifto de la Bola. (Schwill) '. . .90 

Breton, i Qui^n es Ella ? (Garner) 70 

Calderön. La Vida es Suefto. (Comfort) 70 

Fontaine. Flores de Espafia 

G ALDOS. Dona Perfecta. (Lewis) 1.00 

G ALDOS. Electra. (Bunnell) 70 

Galdös. Marianela. (Gray) 90 

Larra. Partir ä Tiempo. (Nichols) 40 

MoratIn. El SI de las Niftas. (Geddes and 

Josselyn) 50 

Valera. El Comendador Mendoza. (Schwill) . . . .85 



Descriptive Circulars on Application 



American Book Company 

NEW YORK CINCINNATI CHICAGO 
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Halleck^s Psychology and 
Psychic Culture 

By REUBEN POST HALLECK, M.A. (Yale) 

fl 

Cloth, 12mo, 368 pages. Illustrated .... Price $1.25 



This new text-book in Psychology and Psychic Culture 
is suitable for use in High School, Academy and College 
classes, being simple and elementary enough for beginners 
and at the same time complete and comprehensive enough 
for advanced classes in the study. It is also well suited 
for private students and general readers, the subjects being 
treated in such an attractive manner and relieved by so 
many apt illustrations and examples as to fix the attention 
and deeply impress the mind. 

The work includes a full statement and clear exposition 
of the coordinate branches of the study — physiological and 
introspective psychology. The physical basis of Psychol- 
ogy is fully recognized. Special attention is given to 
the cultivation of the mental faculties, making the work 
practically useful for self-improvement. The treatment 
throughout is singularly clear and plain and in harmony 
with its aims and purpose. 

** Halleck's Psychology pleases me very much. It is short, clear, 
interesting, and full of common sense and originality of illustration. 
I can sincerely recommend it." 

WILLIAM JAMES, 
Professor of Psychology, Harvard University. 



Copies of Halleck^s Psychology vnll be sent^ prepaid^ to any address on 

receipt of the price by the Publishers : 

American Book Company 

New York ♦ Cincinnati • Chicago 
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THE GOVERNMENT 

WHAT IT IS; WHAT IT XHDES 

Blir aAI^TER STORES CLARK 
Price, 75 cents 

THIS text-book, prepared especially for use In high schools, covers 
the whole field of government. It furnishes a unique presentation 
of the subject, treating of the principles of general government 
before considering those of local government. 

What Government Is. The first part, besides giving the purpose 
and plan of the book, tells what government means, who compose the 
government, and what the tools of government are. 

What Government Does. The second part gives a simple 
treatise on the functions of government under its main beads. A 
chapter is added on what government does not do. 

Who Does It. The third part explains the American system of 
central government, and local government by the people. It discusses 
voting; state constitutions; the United States Constitution; the relations 
of nation, state, county, township, and city to each other; with a sketch 
of the whole world In its relation to free government. 

Government Officials. The fourdi part takes up the principal 
officials of township, county, city, state, and nation; and, besides explain- 
ing their many duties, gives a brief statement of their necessary 
qualifications and salaries. 

Government in Action. The fifth part describes certain practical 
operations of government; and includes chapters on the political issues 
of the day^ and political corruption. 

A Little Lav7. The sixth part contains a short summary of the 
principles of international law and of business and property law. 

The Appendix. At the end of the book is a list of the chief 
nations of the world, arranged under their different forms of govern- 
ment; a table of the legislatures of these countries, showing their com- 
position; condensed descriptions of the methods of government of the 
most important countries; a table showing the subjects over which 
Congress and the state legislatures respectively have jurisdiction; the 
text of the United States Constitution; and an abstract of a state 
constitution. 

Unusual Features. On almost every phase of the subject, 
comparison is made between the United States and the rest of the world, 
in this way giving an outline of every kind of government and of the 
political condition of the entire world. The subject of government is 
presented as a science, a complete and sensible system of interdependent 
parts, defined limits, and a single object — the good of the people, rather 
than a haphazard record of powers and happenings. The book also 
measures and emphasizes the comparative importance of the different 
governmental functions. Its method of treatment is well suited to 
encourage independent thought and personal research. This appears 
not only in the Supplementary Work at the end of each chapter, but also 
in the problems of government suggested at intervals. Maps and 
diagrams are used, besides suggestive illustrations, to reenforce the text. 

AMERICAN BOOK COMPANY, Publishers 
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A Descriptive Catalogue 
of High School and 
College Text-Books 



WE issue a complete descriptive catalogue of our 
text-books for secondary schools and higher institu- 
tions, illustrated with authors' portraits. For the con- 
venience of teachers, separate sections are published, 
devoted to the newest and best books in the following 
branches of study: 

ENGLISH 

MATHEMATICS 

HISTORY AND POLITICAL SCIENCE 

SCIENCE 

MODERN LANGUAGES 

ANCIENT LANGUAGES 

PHILOSOPHY AND EDUCATION 

If you are interested in any of these branches, we 
shall be very glad to send you on request the catalogue 
sections which you may wish to see. Address the nearest 
office of the Company. 



American Book Company 

Publishers of School and College Text-Books 
NEW YORK CINCINNATI CHICAGO 

BOSTON ATLANTA DALLAS SAN FRANCISCO 
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